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2 Deutsch

GEBRAUCHSANWEISUNG

Latex-Urinal-Kondom - Original, Extradiinn
Inhalt

Zum einmaligen Gebrauch

30 Latex-Urinal-Kondome, fiir separate Fixierung, aus Naturlatex, durch Zentrifugieren weitgehend frei von chemi-
schen Reststoffen, mit angestSpseltem Schlauchansatz, zum Anschluss an alle Bein- und Bettbeutel mit und ohne

Adapter
Bestell-Nr. Lénge Kondom Wandstarke Randelzone Wandstarke Spitze
53.xx - Original 165 mm 60pm 140pum
53.xx.D - Extradiinn 200 mm 65um 1MOpm
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

- 1 GroRen: ¢ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm

(in der Best.-Nr. steht ,xx" fuir die Gréke des Kondoms (z.B. 53.30 = 30 mm)

- 1Abdecktuch, passend zur Kondomgréfhe

Zweckbestimmung

Urinal-Kondome dienen der externen Urinableitung in einen
Urinauffangbeutel bei ménnlichen Personen mit Harninkonti-
nenzoder wenn eine externe Harnableitung aus anderen Griin-
den gewiinscht ist. Die Anwendung erfolgt auf intakter Haut.
Indikationen

Harninkontinenz unterschiedlicher Genese ohne Restharn (z.B.
neurogene Blasenfunktionsstérungen, iiberaktive Blase, Harn-
inkontinenz nach operativen Eingriffen); Harnableitung bei Per-
sonen, die den Toilettengang nicht alleine bewaltigen kdnnen.
Kontraindikationen

Allergien/Unvertréaglichkeit gegeniiber Latex oder anderen
Materialienim Kondom oderim verwendeten Kleber/Klebeband.
Chronische Harnretention bei hohem intravesikalem Druck;
Sphinkterdyssynergie mit signifikantem Harnverhalt; Veren-
gungen im Bereich der Harnrohre (z.B. Prostatahyperplasie),
die zu hohen Restharnmengen fiihrt; Hautschdden am Penis
(z.B.Wunden, Ekzeme, Druckstellen); akute Hauterkrankungen
(z.B.Mykose, bakterielle Hautinfektion); ausgepragte Phimose.
Wichtige Hinweise zur Hygiene und Tragedauer

Beim Umgang mit Kontinenzprodukten die hygienischen Richt-
linien des RKI (Robert-Koch-Institut) beachten. Um das Risiko
fiir Infektionen gering zu halten, sollten Hygienestandards bei
der Handhabung beachtet werden. Es wird empfohlen, das
Kondom nach spatestens 24 Stunden zu wechseln.

Auswahl der richtigen GréBe /des richtigen Produktes
Latex-Urinal-Kondome gibt es in verschiedenen Gréken. Die
Auswahl der richtigen Groke ist entscheidend dafiir, dass das
Kondomrichtig sitzt und es weder zu Leckagen noch zu Druck-
stellen kommt. Zur Auswahlder Gréke muss der Umfang des Pe-
nis etwain der Mitte des Penisschafts gemessen werden. Wenn
unter Erektion geklebt wird (siehe Anwendungsbeschreibung),
erfolgt auch die Messung des Umfangs am erigierten Penis.
Die produktspezifischen Makbénder geben den Durchmesser

anhand der Umfangmessung an. Beim Auftretenvon Leckagen
oder Druckstellen muss die KondomgroRe iiberpriift und ggf.
angepasst werden.

Risiken und Warnhinweise

Fragen Sie lhren Arzt, ob Latex-Urinal-Kondome zur Versor-
gung der Inkontinenz fiir Sie geeignet sind. Die Anleitung zur
Versorgung mit Urinal-Kondomen sollte durch eine qualifizierte
Pflegefachkraft erfolgen.

Bei der Verwendung von Urinal-Kondomen kann es zu Haut-
irritationen und Hautverénderungen kommen. Beim Entfernen
eines Urinal-Kondoms die Haut inspizieren. Bei Auffalligkeiten
ist das Produkt nicht weiter zu verwenden und &rztlicher Rat
einzuholen.

Wenn zu enge Urinal-Kondome verwendet werden oder wenn
Klebebénder zu fest angelegt werden, kann dies zu Druckstel-
len und in sehr seltenen Fallen (v.a. bei fehlender Sensitivitat)
auch zu Einschniirungen und Nekrosen fiihren. In diesem Fall
ist unverziiglich ein Arzt aufzusuchen. Bei Verwendung von
Klebebandern ist das Risiko von Einschniirungen/Nekrosen
groker als bei der Nutzung von selbstklebenden Kondomen
oder Klebesprays. Beim Anlegen des Klebebands miissen die
Anwendungshinweise daher genau beachtet werden.

ANWENDUNG

Vorbereitungen

Die Hautim gesamten Intimbereich griindlich waschen und gut
trocknen. Bei Anwendung auf feuchter Haut oder auf Haut,
die zuvor mit fetthaltigen/riickfettenden Produkten behandelt
wurde, ist die Klebewirkung eingeschrankt.

Fiir den Klebevorgang ist eine Erektion nicht unbedingt erfor-
derlich; sofernaber manipulierbar, empfiehlt sich ein Ankleben
unter Erektion wegen der stabileren Klebefladche und um Ab-
schnilirungen zu vermeiden.

Optional: Abdecktuch iiberstreifen, damit die Schambehaarung
nicht verklebt oder den Klebevorgang behindert.



Das Urinal-Kondom kann mit einem fiir die Haut geeigneten me-
dizinischen Klebeband oder Hautkleber (z.B. SAUER Hautkleber)
auf dem Penis fixiert werden. Bitte beachten Sie die Hinweise
des Herstellers.

Pufferzone individuell einstellen

Die Lange der Pufferzone, die dazu dient Spontanurin abzu-
fangen, kann individuell festgelegt werden. Hierfiir wird das
Kondom bis zur gewiinschten Lange der Pufferzone abgerollt,
bevor es auf dem Penisschaft fixiert wird.

1
/ /g% \; ;
. i
Kondom aufsetzen
2 I
Kleber/Spray auftragen

Kondom iiber Klebeflache
rollen

Fixierung mit

SAUER Hautkleber

Die Pufferzone so weit wie ge-
wiinscht abrollen und das Kon-
dom auf die Vorhaut aufsetzen,
ohne sie zuriick zu streifen.
Wenn keine Vorhaut vorhanden
ist, platzieren Sie das Kondom
direkt auf der Eichel (Abb. 1).

Mit der anderen Hand den Haut-
kleber ringférmig auf den Penis
auftragen-so wenig wie moglich,
aber so viel wie nétig- und zwar
ab der Mitte des Penisschafts zur
Peniswurzelhin. Den Kleber ver-
streichen. Eine Klebeflache von
2-3cmBreiteistausreichend. Es
muss rundherum ein liickenloser
Klebefilm entstehen (Abb. 2)
Den Kleber kurz antrocknen las-
sen. Wenn noch zu viel Lésemittel
im Kleber verbleibt, kénnen L&-
cher/Risseim Kondom entstehen.
Das Kondom mit einer Hand tiber
den mit dem Kleber versehenen
Penisschaft abrollen, wahrend
die andere Hand den Penis ge-
streckthalt (Abb. 3). Das Kondom
ringsum sorgfaltigandriicken und
anschliekend Léngsfalten und
Luftblasen ausstreichen.

Klebeband spiralférmig und
iberlappend anlegen

Fixierung mit Klebeband

Das Klebeband spiralférmig und
tberlappend und nicht zu fest
am Penis anlegen (Abb. 4). Das
Klebeband nichtdehnen. Anschliebend, wie oben beschrieben,
die Pufferzone so weit wie gewlinscht abrollen und das Kondom
auf die Vorhaut aufsetzen, ohne diese zuriick zu streifen. Dabei
leichten Gegenzug am Schlauchansatz ausiiben Das Kondom
miteiner Hand tiber den mit dem Klebeband versehenen Penis-
schaft abrollen, wahrend die andere Hand den Penis gestreckt
hélt. Das Kondom ringsum sorgfaltig andriicken.

Ring entfernen

Entfernung des Rings

Der hinter der Klebeflache verbleibende Ring kann mit einer
abgerundeten Schere auf- oder ganz abgeschnitten bzw. ab-
gerissen werden, wenn Sie Druckstellen befiirchten oder der
Penis sich z.B. beim Wasserlassen stark zuriickzieht (Abb. 5).
Aufgrund der Verletzungsgefahr darf keine spitze Schere ver-
wendet werden. Der Einschnitt sollte rund gefiihrt werden, damit
das Kondom nicht einreikt. Beim Abschneiden oder -reiken
gleichzeitig das Kondom an der Klebeflache andriicken.
Verbindung mit dem Beutel

Den Schlauchansatz des Kondoms auf den Adapter des Beu-
tels schieben und ringsum etwas andriicken. Bei Beuteln ohne
Adapter den Schlauchansatz direkt auf den Einlaufschlauch
schieben. Sicherstellen, dass die Pufferzone und der Einlauf-
schlauch weder verdreht noch abgeknickt sind.

Entfernen des Kondoms

Das Kondom spatestens nach 24 h entfernen und von hinten
her in Richtung Penisspitze abziehen bzw. aufrollen. Dabei
nicht zu stark ziehen, um Hautschaden zu vermeiden. Ggf.kann
mit einem 6lhaltigen Pad die Klebung geldst werden. Etwaige
Kleberreste vorsichtig entfernen.

Entsorgung

Das Kondom mit dem Restmiill entsorgen.

Katalognummer 8 Verwendbar bis

(Jahr-Monat-Tag)
Trocken aufbewahren

® Nicht zur

Stiickzahl Wiederverwendung
Vor Sonnenlicht Pharmazentralnummer
geschiitzt aufbewahren i

Drug tariff (Katalog
Schweizer des britischen NHS)
Bevollmachtigter

Liste der Produkte und

Chargennummer Dienstleistungen
Gebrauchsanweisung N Hersteller
beachten

€9 e

CE-Kennzeichnung
C E Mo Medizinprodukt

Sollten bei der Verwendung von Latex Urinal-Kondomen schwerwiegen-
de Vorflle auftreten, so sind diese dem Hersteller und der andig
Behorde des Landes zumelden, indem der Anwender niedergelassenist.

Die MANFRED SAUER GmbH ibernimmt keine Verantwortung fiir
Schéden oder Verletzungen, die sich aus unsachgemé®er Handhabung
entgegen dieser Gebr g oder der dung der
hygienischen Richtlinien ergeben kénnen.

Bei Fragen oder Problemen wenden Sie sich bitte an medizinisches
deranunsere SAUERGmbH .
Neurott 7-15 . 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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INSTRUCTIONS FOR USE

Latex Urinary Sheath - Original, Extra Thin

Contents

For Single Use

30 latex urinary sheaths, for separate fixation, made of natural latex, treated by centrifugation and thus virtually
free of chemical residues, with connecting tube with a nipple, connects to all leg bags and bed bags with and without

adapter
Order no. Length of sheath (mm) Thickness of ridged zone Thickness of tip
53.xx - Original 165 60um 140pm
53.xx.D - Extra Thin 200 65um 110um
53.xx.DD 200 65um 65um

-1sizes: @18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35,37, 40 mm

(“xx" in the order no. represents the size of the sheath (e.g., 53.30 = 30 mm)

1protective cloth, matching the size of the sheath

Intended use

Urinary sheaths are used for external urinary drainage into
a urine collection bag in men with urinary incontinence or if
external urinary drainage is desired for other reasons. They
are used on intact skin.

Indications

Urinary incontinence of varying causes without residual urine
(e.g., neurogenic urinary dysfunctions, hyperactive bladder,
urinary incontinence after surgery); urinary drainage in people
who cannot manage to go to the toilet by themselves.
Contraindications

Allergies/incompatibilities to latex or other materials in the
sheath or adhe-sive/adhesive tape used. Chronic urinary re-
tention with high intravesical pressure; sphincter dyssynergia
with significant urinary retention; constrictions in the urethra
(e.g., prostatic hyperplasia) resulting in high residual amounts
of urine; skin abrasions on the penis (e.g., wounds, eczema,
pressure sores); acute skin diseases (e.g., mycosis, bacterial
skin infections); pronounced phimosis.

Important information on hygiene and period of wear

When using continence products, the hygiene guidelines of the
national health au-thorities must be observed. We recommend
changing the sheath (the adhesive tape, bag) after 24 hours.
The period of wear may also be less than 24 hours de-pending
on the skin type.

Selecting the right size/product

Latex urinary sheaths are available in various sizes. Itis essen-
tial to select the right size so that the sheath fits properly and
does not cause leaks or pressure sores. To select the size, the
circumference of the penis must be measured around the middle
of the shaft. Ifitis adhered during erection (see application), the
circumference is also measured on the erect penis. The prod-
uct-specific measuring tapes state the diameter based on the
circumference measurement. If leaks or pressure sores occur,
the sheath size must be checked and adjusted if necessary

Risks and warnings

Ask your doctor if latex urinary sheaths are suitable for your
incontinence care. Instructions on how to use urinary sheaths
should be provided by a qualified nurse.

The use of urinary sheaths may cause skin irritation and skin
changes. When removing a urinary sheath, inspect the skin.
If you notice any abnormalities, stop using the product and
seek medical advice.

Ifurinary sheaths are worn too tightly, this may cause pressure
sores and, in very rare cases (particularly in the case of lack
of sensitivity), constrictions and necrosis. In this case, seek a
doctor without delay.

When using adhesive tapes, the risk of constrictions/necrosis
is greater than when using self-adhesive sheaths or adhesive
sprays. When applying the adhesive tape, the application ins-
tructions must therefore be followed exactly.

APPLICATION

Preparations

Wash the skinin the whole genitalarea thoroughly and dry well.
If used on damp skin or on skin that was pre-treated with oily/
greasy products, the adhesive effect is reduced.
Anerectionis not absolutely necessary for adhesion, butif one
canbe manipulat-ed, we recommend that you apply the sheath
toan erect penis as this gives amore stable surface for adhesion
and prevents constriction.

Optional: Pull over the protective cloth so that the pubic hair
does not stick or obstruct adhesion.

The urinary sheath can be attached to the penis with medical
adhesive tape or skin adhesive (e.g., SAUER skin adhesive) suit-
able for the skin. Please follow the manufacturer's instructions.
Individually adjusting the buffer zone

The length of the buffer zone, which is used to collect sponta-
neous urine, can be individually set.

To do this, unroll the sheath to the desired length of the buffer
zone before fixing it to the shaft.



Fixing with SAUER skin adhesive
Unrollthe buffer zone as far as desired and position the sheath
on the foreskin without smoothing the foreskin back. If the-
re is no foreskin, place the urinary sheaths directly on the
glans (Fig.1).
With the other hand, apply aring of adhesive to the penis, using
as little as possible but as much as necessary, applying it from
the middle of the shaft to the base of the penis. Spread the
adhesive. Anadhesive areameasuring 2-3 cmin width is suffi-
cient. There must be a gap-free adhesive filmallaround (Fig. 2)
Allow the adhesive to dry briefly. If too much solvent remains
in the adhesive, holes/tears may
1 develop in the condom.
Use one hand to unroll the sheath
over the adhesive on the shaft,
while using the other hand to keep
W the penis taut (Fig. 3). Press the
sheath carefully around the pe-
nis and then rub out longitudinal
folds and air bubbles.
Fixing with adhesive tape
Apply the adhesive tape in a
spiral so that it overlaps and is
not too tight on the penis (Fig. 4).
Do not stretch the tape. Then, as
described above, unroll the buffer
zone as far as desired and posi-
tion the sheath on the foreskin
3 without smoothing the foreskin
back. Slightly stretch the con-
necting tube. Use one hand to un-
roll the sheath over the adhesive
band on the shaft, while using the
other hand to keep the penis taut.
Press the sheath carefully around
the penis.

\

Apply the sheath
p [

Apply the adhesive /spray

Roll the sheath over the
adhesive area

ing the ring

The remaining ring beyond the
adhesive area can be cut open
or cut/torn off com-pletely using
scissors with rounded tips if you
are worried about pressure sores
or if the penis retracts consider-
Apply the adhesive tape spi- ~ ably, e.g., when urinating (Fig. 5).
rally so that it overlaps Do not use scissors with pointed
5 tips as they may cause injury.
The incision should be circular in
shape sothatthe sheathdoesnot
7, tear. When cutting or tearing off,
press down on the adhesive area
of the sheath at the same time.

C ing to the bag

Push the connecting tube of the

Remove the ring

sheath on the adapter of the bag and press all around gently.
For bags without adapter, push the connecting tube directly
on the inlet tube. Make sure that the buffer zone and inlet tube
are not twisted or bent.

Removing the sheath

Remove the sheath after 24 hours at the latest and pull or
roll off from the back towards the tip of the penis. Do not pull
too strongly so as to avoid skin abrasions. An oil pad can be
used to undo the adhesive bond. Carefully remove any ad-
hesive remains.

Disposal

Dispose of the sheath in household waste.

CE marked medical

c € MD  device
Store
- dr‘;/r:IlarL: g Use by

(year-month-day)

Catalog number

Quantity
Not for reuse
S Keep away h ical
70N from sunlight Pharmaceutical
AL
. central no.
Swiss authorised Drug Tariff
representative
. List of products
UK authonsgd and services
representative

Manufacturer
Batch number

Observe instructions @ Latex

for use

(g

If seriousincidents occur when usmg Latexurinary sheaths, these must
bereportedto th authority of th y
in which the user resides.

MANFRED SAUER GmbH does not accept responsibility for damages
or injuries that may result from improper handling contrary to these
instructions for use or from neglecting the hygiene guidelines.

Should you have any questions or problems, please turn to a medical
professional or to our customer adviser: MANFRED SAUER GmbH .
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100

Manfred Sauer UK Ltd - Barn Way - Northampton NN5 7UW
United Kingdom - Phone +44 1604 595696



6 Francais

NOTICE D'UTILISATION

Etui pénien en latex - original, extra fin

Contenu

A usage unique

30 étuis péniens en latex, 30 étuis péniens en latex, a fixation séparée, en latex naturel, pratiquement dépourvus de
résidus chimiques par centrifugation, avec raccord de tubulure prémonté, a raccorder a toutes les poches urinaires et

poches de lit, avec et sans adaptateur

Réf. Longueur d'étui Epaisseur de la paroi dans la zone lé Ep de la paroi a l' ité
53.xx - original 165 mm 60um 140pm
53.xx.D - extra fin 200 mm 65um NOpm
53.xx.DD 200 mm 65pum 65um

11 tailles : @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (dans la référence, « xx » correspond a la taille de 'étui

(par ex. 53.30 = 30 mm))
1tissu de protection, adapté a la taille de I'étui

Utilisation prévue

Les étuis péniens permettent aux hommes d'évacuer l'urine par
l'extérieur, dans un collecteur, en cas d'incontinence urinaire ou
lorsque la vessie doit étre évacuée par l'extérieur pour d'autres
raisons. Le produit doit &tre utilisé sur une peau saine.
Indications

Incontinence urinaire, quelle que soit la cause, sans urine rési-
duelle (par ex. trouble neurogéne de la fonction vésicale, vessie
hyperactive, incontinence urinaire consécutive a uneinterven-
tion chirurgicale) ; évacuation de l'urine chez les personnes ne
pouvant pas aller seules aux toilettes.

Contre-indications

Allergie/intolérance au latex ou a d'autres matériaux de l'étui
ou ala colle/bande adhésive utilisée. Rétention urinaire chro-
nique associée a une forte pression intra-vésicale ; dyssy-
nergie sphinctérienne avec rétention urinaire significative ;
sténoses urétrales (par ex. hyperplasie prostatique) entrainant
de grandes quantités d'urine résiduelle ; lésions cutanées au
niveau du pénis (par ex. plaies, eczéma, hématomes); affections
cutanées aigués (par ex. mycose, infection cutanée d'origine
bactérienne) ; phimosis marqué.

quesimportantes Uhygiéne etladurée de port
Respectez les directives relatives a ['hygiéne des autori-tés
nationales compétentes lors de lamanipulation de produits liés
ala continence. Il est recommandé de changer I'étui (la bande
adhésive, lapoche) au bout de 24 heures. Selon le type de peau,
la durée de port peut également étre inférieure a 24 heures.
Sélection de la taille et du produit appropriés
L'étui pénien en latex est disponible dans différentes tailles.
Il est essentiel de sélectionner la taille qui convient pour bien
ajuster |'étui et éviter les fuites ou les hématomes. Pour sélec-
tionner la taille, mesurez la circonférence du pénis a peu prés
au milieu de la verge. Si la colle est appliquée sur le pénis en
érection (cf. mode d'emploi), la circonférence doit également

étre mesurée dans cet état. Les métres-ruban propres au pro-
duitindiquent le diamétre d'aprés lamesure de la circonférence.
En cas de fuites ou d’hématomes, la taille de ['étui doit étre
contrélée, voire ajustée.

Risques et mesures de précaution

Demandez & votre médecin si l'utilisation d'un étui pénien en
latex estadaptée pour la gestion de votre incontinence. La mise
en ceuvre des soins a l'aide d'étuis péniens doit étre expliquée
par un soignant qualifié.

L'utilisation d'étuis péniens peut entrainer des irritations cu-
tanées et des altérations de la peau. Inspectez la peau lors du
retrait d'un étui pénien. En cas d'anomalie, cessez d'utiliser le
produit et consultez un médecin.

Sides étuis péniens trop étroits sont utilisés, cela peut provo-
quer des hématomes et, dans de trés rares cas (notamment en
cas de manque de sensibilité), des sténoses et des nécroses. Si
cela se produit, consultez immédiatement un médecin.

Le risque de sténoses/nécroses est plus élevé lors de l'utili-
sation de bandes adhésives que lorsque l'on utilise des étuis
autocollants ou des colles en vaporisateur. Vous devez donc
suivre rigoureusement les instructions d'utilisation lors de la
pose de la bande adhésive.

UTILISATION

Préparations

Nettoyez soigneusement la peau sur l'ensemble de la partie in-
time et séchez-labien. Encasd'utilisation sur une peau humide
ou préalablement traitée par des produits gras/émollients, le
pouvoir adhésif est limité.

Iln'est pas impératif d'étre en érection pour appliquer la colle;
dans lamesure toutefois ol une manipulation est possible, il est
recommandé de poser ['adhésif sur le pénis en érection pour ob-
tenir une surface d'adhésion plus stable et éviter les sténoses.
Facultatif: Enfilez le tissu de protection de maniére ane pas col-
ler les poils pubiens et ane pas entraver le processus de collage.



L'étui pénien peut étre fixé sur le pénis a l'aide d'une bande
adhésive médicale ou d’une colle-peau adaptée a la peau (par
ex. colle-peau SAUER). Veuillez respecter les consignes du
fabricant.

Détermination individuelle de la zone tampon

La longueur de la zone tampon, qui sert a intercepter 'urine
spontanée, peut étre déterminée individuellement. Pour ce faire,
déroulez ['étui jusqu'a la longueur de zone tampon souhaitée
avant de le fixer sur la verge.

Fixation a l'aide de la colle-peau SAUER

Déroulez la zone tampon jusqu’a la longueur souhaitée, puis
posez |'étui sur le prépuce, sans ramener ce dernier en arriére.
S'iln'y apas de prépuce, placez |'étui directement sur le gland.
(illustration 1).

De l'autre main, appliquez une quantité minimale mais suffisante

] de colle-peau de maniére circu-
W
A}

laire sur le pénis, en procédant du
Poser ['‘étui

milieu de la verge vers labase du
2 I

pénis. Etalez lacolle. Une surface
Appliquer /vaporiser la colle

d'adhésion de 2-3 cm de largeur
suffit. Un film adhésif continu
doit se former sur le pourtour
(illustration 2).

Laisser la colle sécher briéve-
ment. S'il reste encore trop de
solvant dans la colle, des trous
et déchirures peuvent se former
sur ['étui pénien.

Déroulez 'étui d'une main sur
la verge revétue de colle, tout
3 en maintenant le pénis tendu
de l'autre main (illustration 3).
Appuyez soigneusement sur le
pourtour de |'étui, puis étalez les
plis longitudinaux et chassez les
bulles d'air.

Enrouler [étui surla surface by ation & laide d'une bande
d'adhésion dhe

4 Appliquez la bande adhésive en
spirales se chevauchant, sans
trop serrer le pénis (illustration
4). N'étirez pas la bande ad-
hésive. Enfin, déroulez la zone
tampon jusqu'a la longueur
souhaitée, puis posez 'étui sur
le prépuce, sans ramener ce
dernier en arriére, en suivant les
explications données plus haut.
Tirezlégérementen sensinverse
surleraccord de tubulure. Dérou-
lez I'étui d’une main sur la verge
revétue de bande adhésive, tout
en maintenant le pénis tendu de

Appliquer la bande adhésive en
spirales se chevauchant

Retirer l'anneau

l'autre main. Appuyez soigneusement sur le pourtour de ['étui.
Retrait de 'anneau
L'anneau restant derriére la surface d'adhésion peut étre dé-
coupé al'aide de ciseaux a bout rond ou coupé complétement,
voire arraché, si vous craignez les hématomes ou si le pénis se
rétracte fortement lors de la miction (illustration 5). Compte
tenu du risque de blessure, n'utilisez pas de ciseaux a bout
pointu. La découpe doit étre arrondie pour ne pas déchirer 'étui.
En cas de découpe ou de déchirure, pressez simultanément
["étui sur la surface d'adhésion.
Raccordement a la poche
Poussez le raccord de tubulure de ['étui sur l'adaptateur de la
poche, puis appuyez légérement sur le pourtour. Pour les poches
sansadaptateur, poussez leraccord de tubulure directement sur
le conduit d'arrivée. Vérifiez que la zone tampon et le conduit
d'arrivée ne sont ni entortillés, ni coudés.
Retrait de 'étui
Retirez ['étui au bout de 24 heures au maximum. Tirez des-
sus ou enroulez-le de l'arriére vers l'extrémité du pénis. Ne
tirez pas trop fort pour éviter d'endommager la peau. La colle
peut éventuellement étre dissoute a l'aide d'un tampon imbibé
d'huile. Retirez délicatement les éventuels résidus de colle.
Elimination
Eliminez l'étui dans les déchets ménagers.
Numéro de catalogue E Date de péremption
(année-mois-jour)
Conserver au sec A
Ne pas réutiliser

Quantité Code identifiant
Tenir al'abri de la de présentation
lumiére du soleil Drug Tariff

Représentant autorisé (pour I'Angleterre)

suisse Liste des produits et

Numéro de lot prestations

UE Respecter la notice
d'utilisation
Dispositif médical
C € WD marqué CE
En cas d'incidents graves liés a l'utilisation d'étuis péniens en latex,

ceux-ci doivent étre signalés au fabricant et aux administrations com-
pétentes du pays ol réside l'utilisateur.

Fabricant

Latex

MANFRED SAUER GmbH n'assume aucune responsabilité en cas de
d ou de dusala non conforme a la
présente notice d'utilisati pectd d'hygiéne.

Si vous avez des questions ou des problémes, veuillez vous adresser
a des professionnels de la santé ou a notre service clientéle: MAN-
FRED SAUER GmbH - Neurott 7-15 . 74931 Lobbach - Germany -
+49 6226 960100



8 [Italiano

ISTRUZIONI PER L'USO

Condom urinario in lattice - originale, extra sottile

Contenuto

Monouso

30 condom urinari in lattice per fissaggio separato, in lattice naturale, ampiamente privi di residui chimici grazie alla
centrifugazione, con attaccatura a raccordo, per il collegamento a tutte le sacche di raccolta dell'urina da letto e da

gamba con e senza adattatore

N. dell'ordine Lunghezza condom

Spessore parete zona zigrinata

Spessore parete punta

53.xx - originale 165 mm 60um 140pm
53.xx.D - extra sottile 200 mm 65um 110pum
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 misure: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (nel numero d'orine & indicato “xx” per la misura del

condom (ad es. 53.30 = 30 mm)
1fazzoletto, adatto alla misura del condom

Scopo

| condom urinari vengono utilizzati per il drenaggio urinario
esterno in una sacca di raccolta dell'urina in soggetti di sesso
maschile con incontinenza urinaria o quando il drenaggio uri-
nario esterno & desiderato per altri motivi. L'utilizzo avviene
sulla pelle priva di lesioni.

Indicazioni

Incontinenza urinaria di varia origine senza urina residua (ad
es. disfunzioni della vescica neurogena, vescica iperattiva,
incontinenza urinaria dopo intervento chirurgico); drenaggio
urinario nelle persone che non possono andare in bagno da sole.
Controindicazioni

Allergie/intolleranze al lattice o ad altri materiali presenti nel
condom o nel mastice adesivo/fascetta adesiva utilizzato/a.
Ritenzione urinaria cronica con elevata pressione intravesci-
cale; dissinergia dello sfintere con significativa ritenzione di
urina; istmi uretrali (es. iperplasia prostatica), che causano un
elevato residuo di urina; lesioni cutanee del pene (ad es. ferite,
eczema, puntidipressione); malattie della pelle acute (ad esem-
pio micosi, infezione batterica della cute); fimosi accentuata.

Informazioni importanti sull'igiene e sul tempo di utilizzo
Quando simaneggiano prodottiper l'incontinenza, & necessario
osservare le linee guida igieniche delle autorita regionali re-
sponsabili. Si consiglia di cambiareil condom (fascetta adesiva,
sacca) dopo 24 ore. A seconda del tipo di pelle, puo essere
indossato per meno di 24 ore.

Scegliere la misura/prodotto giusta/o

I condom urinariin lattice sono disponibiliin diverse misure. La
scelta della misura giusta é fondamentale per garantire che il
condom siadatti correttamente e che non si verifichino perdite
o punti di pressione. Per selezionare la misura, la circonfe-
renza del pene deve essere misurata all'incirca al centro del
corpo del pene. In caso diincollaggio durante l'erezione (vedi
descrizione dell'utilizzo), viene eseguita anche la misurazione
dellacirconferenza del pene eretto. Le fascette di misurazione

specifiche del prodotto indicano il diametro in base alla misu-
razione della circonferenza. Se si verificano perdite o punti di
pressione, la misura del condom deve essere controllata e, se
necessario, adattata.

Rischi e indicazioni di avvertenza

Chiedere al proprio medico se i condom urinari in lattice per il
trattamento dell'incontinenza sono adatti per voi. Le istruzioni
periltrattamento con condom urinari devono essere fornite da
personale medico qualificato.

L'uso di condom urinari pud causare irritazioni e alterazioni
cutanee. Controllare la pelle quando si rimuovere un condom
urinario. In caso di anomalie, il prodotto non deve pit essere
utilizzato e deve essere richiesto un parere medico.

L'utilizzo di condom urinari troppo stretti pud causare punti di
pressione e, in casi molto rari (soprattutto in caso di mancan-
za di sensibilita), anche costrizioni e necrosi. In questo caso,
consultare immediatamente un medico.

Quando si utilizzano fascette adesive, il rischio di costrizioni/
necrosi & maggiore rispetto a quando si utilizzano condom
autoadesivio spray adesivi. Leistruzioniper l'uso devono quindi
essere attentamente osservate durante l'applicazione della
fascetta adesiva.

UTILIZZO

Preparazione

Lavare accuratamente e asciugare bene la pelle in tutta l'area
genitale. Se utilizzato su pelle umida o su pelle precedente-
mente trattata con prodotti grassi/idratanti, l'effetto adesivo
& limitato.

L'erezione non é essenziale peril processo diincollaggio; tutta-
via, se pud avvenire una manipolazione, si consigliadiincollare
ilcondom durante un'erezione in quanto la superficie adesiva &
pil resistente e per evitare costrizioni.

Opzionale: posizionare un fazzoletto in modo che i peli pubici
nonsiattacchino ointerferiscano conilprocessodiincollaggio.
Opzionale: posizionare un fazzoletto in modo che i peli pubici




non siattacchino o interferiscano conil processo diincollaggio.
Fissare individual lazona

La lunghezza della zona cuscinetto, che viene utilizzata per
individuare l'urina spontanea, puo essere determinata in-
dividualmente. A tale scopo, il condom viene srotolato alla
lunghezza desiderata della zona cuscinetto prima di essere
fissato sul corpo del pene.

Fissaggio con mastice adesivo per pelle SAUER

Srotolare la zona cuscinetto secondo quanto desiderato e
posizionare il condom sul prepuzio senza tirarlo su. Se non
& presente il prepuzio, posiziona il preservativo direttamente
sulglande (Fig.1). Conl'altramano, applicare il mastice adesivo
per pelle a forma di anello sul pene - il meno possibile, ma

quanto necessario - dal centro
1
W
\

del corpo del pene verso la ra-
dice del pene. Stendere la colla.
E sufficiente un'area adesiva di
2-3cmdilarghezza. Deve essere
presente tutt'intorno una pelli-
cola adesiva completa (Fig.2)
Applicare il condom
2
colla su di esso, mentre l'altra
Applicare mastice adesivo/  mano tiene il pene dritto (Fig.
spray 3). Applicare premendo con
3 attenzione il condom tutt'in-
torno e, in seguito, appianare

Lasciare asciugare brevemen-
te l'adesivo. Se rimane ancora
eventuali pieghe longitudinali e
bolle d'aria.

troppo solvente nell’adesivo, si
potranno formare fori/fessure
nel condom.

Con una mano srotolare il con-
dom sul corpo del pene con la

- Fissaggio con fascetta adesiva
Applicare sul pene la fascetta
adesiva a spirale, sovrappo-
nendola e in modo non troppo
stretto (Fig.4). Non allungare la
fascetta adesiva. Infine, come
descritto sopra, srotolare la
zona cuscinetto secondo quanto
desiderato e posizionare il con-

Arrotolare il condom sulla
superficie adesiva

| @ é;
Posizionare (a fascetta ade-
siva a spirale e sovrapporla

e

/)

Rimuovere l'anello

dom sul prepuzio senza tirarlo
su. Nel fare cio, esercitare una
leggera controtensione sull'at-
taccatura a raccordo: con una
mano srotolare il condom sul
corpo del pene provvisto di
fascetta adesiva, mentre l'altra
mano tieneil pene diritto. Appli-
care premendo con attenzioneil
condom tutt'intorno.

Rimozione dell'anello

L'anello, che rimane dietro la superficie adesiva, pud essere
inciso o completamente reciso o strappato con le forbici dalla
punta arrotondata, nel caso in cui si temano punti di pressione
oseilpene, ad esempio, siritrae bruscamente durante la min-
zione (Fig. 5). A causa delrischio dilesioni, non utilizzare forbici
affilate. Il taglio deve essere rotondoinmodo cheilcondomnon
si strappi. Durante il taglio o lo strappo, premere contempora-
neamente il condom sulla superficie adesiva.

Collegamento con la sacca

Spingere l'attaccatura a raccordo del condom sull’adattatore
della sacca e premere leggermente tutt'intorno. Per le sacche
senzaadattatore, spingere l'attaccaturaaraccordo direttamen-
te sul tubo diingresso. Assicurarsi che la zona cuscinetto e il
tubo diingresso non siano attorcigliati né piegati.

Rimozione del condom

Rimuovere il condom al piu tardi dopo 24 ore e sfilarlo o arro-
tolarlo da dietro verso la punta del pene. Non tirare con forza
per evitare di lesionare la pelle. Eventualmente & possobile
rimuovere la colla con un dischetto di cotone imbevuto di olio.
Rimuovere con cautela eventuali residui di colla.
Smaltimento

Smaltire il condom con i rifiuti indifferenziati.

Utilizzabile fino

Numero di catalogo
‘ E (anno-mese-giorno)

Conservare in

luogo asciutto Non riutilizzabile
Numero di pezzi Codice numerico

farmaceutico centrale
Drug Tariff (NHS)

Tenere lontano dalla
luce del sole

Rappresentante
autorizzato svizzero

Elenco dei
prodotti e servizi

Numero del lotto
Produttore
Osservare le istruzioni

per 'uso

C E Marcatura CE del
MD prodotto medico

@ Lattice
Sesiverificanoincidentigravidurante 'uso del condom urinariinlattice,

questi devono essere segnalati al produttore e all'autorita competente
del paese in cui si trova l'utilizzatore.

MANFRED SAUER GmbH non si assume alcuna responsabilita per
danni o lesioni che possono derivare da una manipolazione impropria
contrariaalle presentiistruzioniper 'uso o dallamancata applicazione
delle linee guida igieniche.

In caso di domande o problemi, it medico ol rapp
dell'assistenza clienti: MANFRED SAUER GmbH - Neurott 7-15 - 74931
Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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GEBRUIKSAANWIZING

Latex externe katheters - origineel, extra dun

Inhoud

Voor eenmalig gebruik

30 latex externe katheters, voor afzonderlijke fixatie, gemaakt van natuurlijke latex, door centrifugeren grotendeels
vrij van chemische reststoffen, katheter en verbindingsslang zijn ingeplugd, kan met en zonder connector op alle

been- en nachtzakken bevestigd worden.

Bestelnummer Lengte katheter

Wanddikte gekartelde zone

Wanddikte uiteinde

53.xx - origineel 165 mm 60pm 140pm
53.xx.D - extra dun 200 mm 65um 110pm
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 maten: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (In het bestelnummer staat ,xx’ voor de lengte van de

katheter (bijv. 53.30 = 30 mm)
1afdekdoekje, geschikt voor lengte katheter

Beoogd gebruik
Externe katheters dienen voor de externe urineafvoer in een
urineopvangzak bij mannen met urine-incontinentie of indien
een externe urine-afleiding omandere redenen noodzakelijk is.
Externe katheters worden op intacte huid gebruikt.

Indicaties

Urine-incontinentie van verschillende oorsprong zonder
resturine (bijv. neurogene blaasfunctiestoornissen, overac-
tieve blaas, urine-incontinentie na operatie); urine-afleiding bij
personen die hulp nodig hebben bij de toiletgang.
Contra-indicaties

Allergieén/intolerantie voor latexrubber of ander materiaal
in de katheter of in de gebruikte kleefstof/tape. Chronische
urineretentie bij hoge intravesicale druk; sfincterdyssynergie
met significante urineretentie; vernauwingen in de urinebuis
(bijv. prostaathyperplasie) die tot hoge resturinehoeveelhe-
den leiden; huidletsels aan de penis (bijv. wonden, eczemen,
drukplekken); acute huidaandoeningen (bijv. mycose, bacteriéle
huidinfectie); uitgesproken phimosis

Belangrijke aanwijzingen over hygiéne en draagtijd
Bij het gebruik van incontinentieproducten dienen de van toe-
passing zijnde richtlijnen voor hygiéne in acht te worden geno-
men. Aanbevolen wordt om de katheter (de tape, de urinezak)
uiterlijk na 24 uur te verwisselen. De draagtijd kan afhankelijk
van het huidtype ook minder dan 24 uur bedragen.

Selectie van de juiste maat/het juiste product

Latex externe katheters zijn beschikbaar in verschillende ma-
ten. De selectie van de juiste maat is essentieel voor de juiste
pasvorm van de katheter en zorgt ervoor dat er geen lekken of
drukplekken ontstaan. Voor de selectie van de maat moet de
omtrek van de penis ongeveerin het midden van de penisscha-
cht gemeten worden. Indien de katheter bij een erectie wordt
aangebracht (zie gebruiksaanwijzing) moet ook de omtrek van
de penisinerectie bepaald worden. De productspecifieke meet-

linten geven de diameter aan de hand van de omtrekmeting aan.
Indien er lekken of drukplekken optreden, moet de maat van de
katheter gecontroleerd of aangepast worden.

Risico's en waarschuwingen

Vraaguw arts of latex externe katheters voor de verzorging van
incontinentie geschikt zijn voor u. Instructies voor de verzor-
ging van externe katheters moeten door een gekwalificeerde
verpleegkundige verstrekt worden.

Bij het gebruik van externe katheters kunnen huidirritaties
en huidaandoeningen ontstaan. Controleer de huid bij het
verwijderen van de externe katheter. Gebruik het product bij
afwijkingen niet verder en raadpleeg uw arts.

Indien te smalle externe katheters gebruikt worden, kan dit tot
drukplekkenenin zeer zeldzame gevallen (vooralbijonvoldoen-
de sensitiviteit) ook tot beknelling en necrose leiden. Raadpleeg
in een dergelijk geval onmiddellijk een arts.

Indien tape gebruikt wordt, bestaat er een groter risico op be-
knelling/necrose, dan bijhet gebruik van zelfklevende katheters
of kleefsprays. Bijhet aanbrengen van de tape moeten daarom
de gebruiksaanwijzingen precies nageleefd worden.
GEBRUIK

Voorbereiding

Was de huid grondig en droog de gehele schaamstreek goed
af. Bij gebruik op vochtige huid of huid die vooraf met vethou-
dende/hydraterende producten behandeld werd, is de hechting
beperkt.

Voor het aanbrengen van de katheter is een erectie niet strikt
noodzakelijk. Het is echter wel beter voor een stabiele beves-
tigingszone en om beknelling te voorkomen.

Optioneel: Trek het afdekdoekje eroverheen om het schaamhaar
uit de weg te houden en het bevestigingsproces gemakkelijker
te laten verlopen.

De externe katheter kan met voor de huid geschikte medische
tape, kleefspray of huidlijm (bijv. SAUER huidlijm) op de penis



worden bevestigd. Volg de aanwijzingen van de fabrikant op.
Stel de bufferzone individueel in

De lengte van de bufferzone, die wordt gebruikt om spontaan
urineverlies op te vangen, kan individueel worden bepaald.
Hiertoe wordt de katheter tot de gewenste lengte van de buf-
ferzone afgerold voor deze op de penisschacht wordt bevestigd.
Bevestiging met SAUER huidlijm

Rolde bufferzone zo ver als gewenst af en plaats de katheter op
de voorhuid zonder deze terug te trekken. Als er geen voorhuid
aanwezig is, plaats het condoom dan direct op de eikel (afb. 1).
Breng met de andere hand de huidlijm ringvormig op de penis
aan (zo weinig mogelijk, maar zo veel als nodig) en wel vanaf
hetmidden van de penisschacht tot de basis van de penis. Strijk

de lijm uit. Een bevestigingszone
1
W
/ \ 2

van 2-3 cm breed is voldoende.
Plaats de katheter

Laat de lijm even drogen. Als
er nog te veel oplosmiddel in
de lijm achterblijft, kunnen er
gaten/scheuren in het katheter
ontstaan.

Rol de katheter met één hand
over de met de lijm beklede penis-
schacht, terwijl de andere hand
de penis uitgestrekt houdt (afb.

Er moet rondom een doorlopen-
2 I

dekleeffilmaangebracht worden
(afb. 2).

Breng de kleefstof/spray aan

3

Rol de katheter over de beves-
tigingszone

| %
Breng de tape spiraalvormig
en overlappend aan

Verwijder de ring

3). Druk de katheter zorgvuldig
rond de penis en strijk vervolgens
plooien en luchtbellen weg.
Bevestiging met tape

Bevestig de tape spiraalvormig
enoverlappenden niet te vastop
de penis (afb. 4). Rek de tape niet
uit. Rol vervolgens, zoals boven
beschreven, de bufferzone zo
ver als gewenst af en plaats de
katheter op de voorhuid zonder
deze terug te trekken. Oefen
daarbij een lichte tegendruk uit
op de slangbevestiging. Rol de
katheter met één hand over de
met de lijm beklede penisschacht,
terwijl de andere hand de penis
uitgestrekt houdt. Druk de ka-
theter zorgvuldig rond de penis.
Verwijderen van de ring

Om drukplekken te voorkomen,
of als de penis zich bij het uri-
neren terugtrekt, kan de rubber
ring achter de bevestigingszone
verwijderd worden door deze af
te knippen of los te trekken (afb.

5). Gebruik geen puntige schaar om letsel te voorkomen. Om te
voorkomen dat de katheter scheurt, dient de ring geheel afge-
knipt te worden. Druk bij het knippen of scheuren tegelijkertijd
de katheter op het zelfklevende oppervlak.

De katheter met de urinezak verbinden

Bevestig de verbindingsslang van de katheter aan de connector
vandebeenzak endruk deze aan alle kanten zachtjes aan. Druk
bij een urinezak zonder connector de verbindingsslang van
de katheter direct op de slang van de zak. Zorg ervoor, dat de
bufferzone en de slang van de zak niet verdraaid of geknikt zijn.
Verwijderen van de katheter

Verwijder de katheter na uiterlijk 24 uur. Trek of rol de katheter
vanaf de achterkant richting het uiteinde van de penis. Trek
hierbij niet te hard om beschadiging van de huid te voorkomen.
Gebruik eventueel een removerdoekje (bijv. met olie) om de
lijm op te lossen. Verwijder voorzichtig eventuele lijmresten.
Afvalverwijdering

De katheter met het restafval afvoeren.

Catalogusnummer EXP (jaar-maand-dag)

Droog bewaren

p

Ongeschikt voor

hergebruik
Aantal stuks

Farmaceutisch

S
FAN Beschermen tegen centraal nummer
- zonlicht
Zwitserse gemachtigde Drug Tariff (Britse NHS)
Lotnummer Lijst van producten en
diensten
DE Gebruiksaanwijzing Fabrikant
naleven
Latex

CE-markering medisch
hulpmiddel

™

Indien zich ernstige incidenten voordoen bij het gebruik van de latex
externe katheter, moeten deze aan de fabrikant en de bevoegde autor-
iteiten van het land van de gebruiker gerapporteerd worden.

MANFRED SAUER GmbH is niet aansprakelijk voor schade of letsel
voortvloeiend uit onjuist gebruik dat in strijd is met deze gebruik-
of door het niet van de hygiénerichtlijnen.

Neem bij vragen of problemen alstublieft contact op met uw medische
behandelaar of onze klantenserivce: MANFRED SAUER GmbH - Neurott
7-15 - 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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BRUKSANVISNING

Urindroppsamlare i latex - original, extratunn

Innehall

Fér engangsbruk

30 st. urindroppsamlare i latex, fér separat fixering, av naturlatex, hdggradigt renad fran kemiska restprodukter
genom centrifugering, med anslutningsslang, fér anslutning av alla sorters ben- och sangpéasar med eller utan adapter

Bestallningsnr Urindroppsamlarens langd Tjocklek (rafflad del) Tjocklek spets
53.xx - original 165 mm 60um 140pm
53.xx.D - extratunn 200 mm 65pum 110pm
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 storlekar: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm
("xx" i bestéllningsnumret anger storlek (t.ex. 53.30 = 30 mm)

1Skyddsduk, anpassad efter urindroppsamlarens storlek

Anvindningsomrade

Urindroppsamlare fér avledning av urin till en urinuppsam-
lingspase for man med urininkontinens eller nér extern urinav-
ledning 6nskas av andra anledningar. Endast for anvandning
pa oskadad hud.

Indikationer

Urininkontinens av olika orsaker utanresidualurin (t.ex. neuro-
gen blasstérning, 6veraktiv blasa, urininkontinens efter ope-
rativa ingrepp); urinavledning for personer som inte klarar att
genomfora toalettbesok pa egen hand.

Kontraindikationer

Allergier/6verkénslighet mot latex eller andra material i
urindroppsamlaren eller i det vavnadslim eller den dubbelhéf-
tande tejp som anvands. Kronisk urinretention pa grund av hogt
intravesikalt tryck; sfinkter-dyssynergimed betydande urinre-
tention; fértrangningar av urinréret (t.ex. pa grund av forstorad
prostata) som leder till stor méngd residualurin; hudskador pa
penis (t.ex. sar, eksem, tryckmarken); akuta hudsjukdomar (t.ex.
svampinfektion, bakteriell hudinfektion); férhudsfortréngning.
Viktig information om hygien och anvéndningstid

Vid anvéndning av inkontinensprodukter maste de nationella
myndigheternasriktlinjer for hygien foljas. Det rekommenderas
att urindroppsamlaren (samt héfttejpen och pasen) byts efter
24 timmar. Beroende pé hudtyp kan den ocksa behéva bytas
med mindre intervall &n 24 timmar.

Val av rétt storlek/ratt produkt

Den latexbaserade urindroppsamlaren finns i olika storlekar.
Att vélja rétt storlek &r avgérande for att urindroppsamlaren
skasittaratt ochvarken lackaeller orsaka tryckmarken. Fératt
kunnavaljaratt storlek maste man mata penis omkrets ungefar
pamittenav desslangd. Om urindroppsamlaren limmas fast pa
en erigerad penis (se bruksanvisningen) bor &ven omkretsen
métas i erigerat tillstand. Vid anvéndning av de produktspeci-
fika mattbanden anges ocksa diametern som funktion av om-

kretsmattet. Om det uppstar lackage eller tryckmérken maste
urindroppsamlarens storlek kontrolleras och eventuellt bytas
mot en lampligare storlek.

Risker och varningar

Fraga din lakare om en urindroppsamlare i latex &r ett [amp-
ligt hjalpmedel for dina inkontinensproblem. Anvandning av
urindroppsamlare som hjélpmedel bér ske efter konsultation
med kvalificerad sjukvardspersonal.

Vid anvandning av urindroppsamlare kan vissa hudirritatio-
ner eller hudféréndringar uppsta. Granska huden efter att
urindroppsamlaren avlagsnats. Vid avvikelser fran det normala
boranvandandetav produkten avbrytas och lakare radfragas.
En urindroppsamlare som &r fér trang kan orsaka tryckmar-
ken och i sallsynta fall (framst vid nedsatt kénsel) dven till
cirkulationsstérning och nekroser. | dessa fall méste lakare
omedelbart uppsdkas.

Risken for cirkulationsstérning/nekroser ar stérre vid anvand-
ning av hafttejp &@n vid anvéndning av sjalvhaftande urindropp-
samlare eller limspray. Det &r viktigt att bruksanvisningen f6ljs
noggrant vid anvéndning av héfttejp.

Anvindning

Férberedelser

Tvétta huden i hela intimomréadet noggrant och torka den or-
dentligt. Vid applicering pé fuktig hud eller hud som tidigare
behandlats med feta eller &terfettande produkter blir haft-
férméagan férsamrad.

Detérinte nddvéndigt att hafta fast urindroppsamlaren under
erektion, dven om det dr att rekommendera om erektion kan
uppnds eftersom det ger en stabilare hiftyta och minskar risken
for cirkulationsstorning.

Vid behov: Tré pa skyddsduken for att undvika att kdnsbeha-
ringen hiftar fast eller férsvarar haftforfarandet.
Urindroppsamlaren kan fixeras vid penis med hjélp av en hud-



vénlig medicinsk hafttejp eller ett véavnadslim (t.ex. SAUER vév-
nadslim). Flj tillverkarens instruktioner.

1
o)
|
Tré pa urindroppsamlaren.
2 [
Applicera vavnadslim.

3

Buffertzonen anpassas indivi-
duellt
Langden pa den buffertzon som
behdvs foratt samla upp sponta-
nurin kan anpassas efter behov.
Detta gors genom att urindropp-
samlarenrullas upp tills den 6ns-
kade buffertzonen frilaggsinnan
den fixeras pa penis.
Fixering med SAUER vavnadslim
Rulla fram 6nskad langd pa
buffertzonen och trd urindropp-
samlaren 6ver férhuden utan att
dratillbakaden.Omingen férhud
finns, placera kondomen direkt
pa ollonet (fig. 1).
Applicera med den andra han-
den vavnadslimmet runt penis
A omkrets - sa lite som majligt,
= men dnda sa mycket som behévs
- fran mitten av penisskaftet ner
mot penisroten. Stryk ut vav-
nadslimmet. En limyta med 2-3
4 cm bredd racker. Limmet maste
tdcka hela omkretsen utan av-
brott (fig. 2).
Lat vavnadslimmet torka en kort
stund. Om fér mycket lGsnings-
medelfinnskvarivévnadslimmet
kan hal/revor uppstaiurindropp-
samlaren.
Rulla ned urindroppsamlaren
over det limbestrukna pe-
nisskaftet samtidigt som penis
halls strackt med den andra
handen (fig. 3). Tryck noga fast
urindroppsamlaren runt om och
sldta samtidigt ut eventuella
lingsgaende veck eller luft-
bubblor.

Rulla pé urindroppsamlaren
ver limytan.

Linda hafttejpen i en dverlap-
pande spiral.

Avlagsna ringen.

Fixering med héfttejp

Linda hafttejpen som en dverlappande spiral runt penis och
linda inte fér hart (fig. 4) Téj inte hafttejpen. P& samma satt
som beskrivits ovan rullar du fram énskad langd pa buffertzo-
nen och trar sedan urindroppsamlaren 6ver férhuden utan att
dra tillbaka den. Hallurindroppsamlaren i slanganslutningen,
stréck den latt och rulla ned den dver det hafttejpsforsedda
penisskaftet samtidigt som penis halls strackt med den andra
handen. Tryck noga fast urindroppsamlaren runt om.

Avldgsnaringen

Ringen som blir kvar bakom det limmade omradet kan med en
rundad sax klippas upp, eller helt klippas eller rivas avom man
befarar risk fér tryckmérken eller om penis tenderar att dra sig
tillbaka mycket i samband med vattenkastning (fig. 5). For att
undvika risk fér skador faringa vassa saxar anvéndas. Snittet
skaklippasienrundad form s atturindroppsamlareninte rivs
sonder. Hall fast urindroppsamlaren mot det limmade omradet
medan ringen klipps eller rivs bort.

Anslutning till pisens

Trapaurindroppsamlarens slanganslutning pa pasens adapter
ochtryck fastdenruntom. Fér pdsar utan adapter trycks slan-
ganslutningen fast direkt pa pdsens anslutningsslang. Kontroll-
eraatturindroppsamlarens buffertzon och anslutningsslangen
varken &r vridna eller vikta.

Ta av urindroppsamlaren

Urindroppsamlaren maste avlédgsnas senast inom 24 timmar,
genomattden dras eller rullas av bakifran och fram mot toppen
av penis. Dra inte for hart eftersom du kan riskera att skada
huden. Eventuellt kan limmet [6sas upp med hjélp av oljeba-
serade rengdringsservetter eller -pads. Avlagsna forsiktigt
eventuella limrester.

Avfallshantering

Urindroppsamlaren sorteras och atervinns som restavfall.

Catalogusnummer E EXP (jaar-maand-dag)

Droog bewaren Ongeschikt voor
hergebruik

Aantal stuks
Farmaceutisch

Beschermen tegen
centraal nummer

zonlicht

Zwitserse gemachtigde Drug Tariff (Britse NHS)

Lotnummer Lijst van producten en

diensten

Gebruiksaanwijzing
naleven d

C € CE-markering medisch @ Latex
D!

hulpmiddel

Fabrikant

Skulle det uppsta allvarliga incidenter vid anvéndning av Urindrop-
psamlare latex, maste dessa anmalas till tillverkaren samt till behdrig
myndighet i det land dér anvandaren &r bosatt.

Manfred Sauer GmbH ansvarar inte for eventuella skador som beror
pé felaktig anvéndning, ej i enlighet med denna bruksanvisning eller
underlitande att f3lja de hygieniska riktlinjerna och motsvarande
vardstandard.

Om du har fragor eller problem, vinligen kontakta din vardgivare eller
vira produktspecialister: MANFRED SAUER GmbH - Neurott 7-15 -
74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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BRUGSANVISNING

Latexurinalkondom - original, ekstra tynd

Indhold

Til engangsbrug

30 latexurinalkondomer til separat fastgarelse, af naturlatex, der via centrifugering er s& fri for kemiske reststoffer
som muligt, med szenket slangefastgarelse, til tilslutning til alle ben- og sengeposer med og uden adapter.

Bestil. nr. Lzngde kondom Vagstyrke rouletteret zone Vagstyrke spids
53.xx - original 165 mm 60pm 140pm
53.xx.D - ekstra tynd 200 mm 65um 110pm
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

- M stgrrelser: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35,37, 40 mm
(i best.nr. star ,xx" for sterrelsen af kondomet (fx 53.30 = 30 mm)

- 1afdakningsklud, der passer til kondomstgrrelsen

Formal

Urinalkondomer bruges til ekstern urinafledning til en urino-
psamlingspose hos maend med urininkontinens, eller nar der
onskes en ekstern urinafledning af andre grunde. Anvendelsen
skal ske pa intakt hud.

Indikationer

Urininkontinens af forskellig arsag uden resturin (fx neurogene
blarefunktionsforstyrrelser, overaktiv blaere, urininkontinens
efter operative indgreb); urinafledning hos personer, der ikke
selv kan ga pa toilettet.

Kontraindikationer

Allergier/intolerance over for latex eller andre materialer i
kondomet eller i det anvendte klebemiddel/klebebénd. Kro-
nisk urinretention ved hgjt intravesikalt tryk; lukkemuskeldys-
synergimed signifikant urinretention; forsnaevringeriomradet
omkring urinrgret (fx prostatahyperplasi), som farer til stor
resturinmangde; hudskader pa penis (fx sar, eksem, trykste-
der); akutte hudsygdomme (fx mykose, bakteriel hudinfektion);
udpraeget phimose.

Vigtige anvisninger for hygiejne og bzrevarighed

| forbindelse med kontinensprodukter skal de ansvarlige
myndigheders hygiejneretningslinjer overholdes. Der anbe-
fales, at kondomet (kleebebandet, posen) skiftes senest hver
24. time. Bezerevarigheden kan alt efter hudtype vaere mindre
end 24 timer.

Valg af den rigtige storrelse/det rigtige produkt
Latexurinalkondomer findesiforskellige starrelser. Valg af den
rigtige starrelse er afgerende for, atkondomet sidderrigtigt, og
at der hverken forekommer laekager eller tryksteder. Ved valg
af storrelse skal omfanget af penis males cirka p& midten af
penisskaftet. Nar der klaebes under erektion (se anvendelsesbe-
skrivelse), udfgres ogsa mélingen af omfanget pa den erigerede
penis. De produktspecifikke maleband angiver diameteren ud
fra omfangsmalingerne. Ved forekomst af leekager eller tryk-

steder skal kondomstarrelsen efterproves og evt. tilpasses.
Risici og advarsler

Sperg din lzege, om latexurinalkondomer er egnet til dig til
handtering af inkontinens. Anledningen til forsyning med
urinalkondomer skal vaere afklaret af en kvalitificeret plejer.
Vedanvendelse af urinalkondomer kan der opsta hudirritationer
og hudforandringer. Inspicer huden ved aftagning af urinalkon-
domer. Hvis der bemarkes noget usadvanligt, ma produktet
ikke leengere anvendes, og der skal sages leegevejledning.
Hvis der bruges for stramme urinalkondomer, kan det fore til
tryksteder, og i meget sjaeldne tilfaelde (frem for alt ved mang-
lende sensitivitet) ogsa til indsnavringer og nekrose. | sa fald
skal der gjeblikkeligt soges lege.

Ved anvendelse af klaebebénd er risikoen for indsnavringer/
nekroser stgrre end ved anvendelse af selvkleebende kondomer
eller klaebesprays. Ved anlaegning af klaebebandet skal brugs-
anvisningen derfor folges noje.

ANVENDELSE

Forberedelse

Vask og ter hudenihele intimomréadet grundigt. Ved anvendelse
pafugtighudeller pd hud, der erblevet behandlet med fedthol-
dige/genfedtende produkter, er klaebevirkningen begranset.
Tilkleebeprocessen kraeves ikke nedvendigvis erektion; hvis dog
manipulerbar, anbefales paklaebning under erektion pa grund af
den mere stabile klaebeflade samt for at undga indsnaevringer.
Valgfri: Leeg afdeaekningsklud henover, sd skamhdrene ikke bliver
fastklaebet eller forhindrer klaebeprocessen.

Urinalkondomet kan fastgeres pa penis med hudegnet medicinsk
kleebebénd eller hudklaebemiddel (fx SAUER-hudklaebemiddel)
Folg altid producentens anvisninger.

Bufferzone indstilles individuelt
Langden af bufferzonen, der har til formal at opfange spon-
tanurin, kan bestemmes individuelt. Hertil udrulles kondomet



til den @nskede lengde af bufferzonen, for det fastgares pa
penisskaftet.
Fastgerelse med SAUER-hudklzbe-middel
Rulbufferzonen s& meget ud som gnsket, og sat kondomet pa
forhuden uden at rulle det tilbage. Hvis der ikke er nogen for-
hud, skaldu placere kondomet direkte pa penishovedet (Fig. 1).
Pafgr hudklebemidlet ringformet pa penis med den anden hand
- sa lidt som muligt, men s& meget som ngdvendigt - og netop
fra midten af penisskaftet til penisroden. Stryg klaebemidlet
pa. Enklebeflade pa 2-3 cm i bredde er tilstraekkelig. Der skal
deromkring omstd en ubrugt klebefilm (Fig. 2).
Lad limen terre kortvarigt. Hvis der er for meget oplesnings-
middel tilbage i limen, kan der opsté huller/revner i kondomet.
Rul kondomet med én hand hen
1 over penisskaftet med klabe-
middel, mens den anden hand
holder penis straekt (Fig. 3). Tryk
omhyggeligt kondomet fast hele
W vejen rundt, og udstryg derefter
langsgaende folder og luftbobler.

\

Pasztning af kondom

F med kl
Laeg klaebebandet spiralformet
og overlappende, men ikke for
stramt, pa penis (Fig. 4). Klee-
bebandet ma ikke straekkes. Rul
derefter - som beskrevet ovenfor
- bufferzonen sa meget ud som
ensket, og sat kondomet pé for-
huden uden at rulle det tilbage.
3 Hold derved et modtrzekislange-
ansatsen. Rul kondomet med én
hand hen over penisskaftet med
kleebemiddel, mens den anden
hand holder penis straekt. Tryk
omhyggeligt kondomet fast hele
vejen rundt.

Sprojt klaebemiddel/pray pa

Rul kondomet over klabe-

flad:
acen Fjernelse af ringen

Denring, der forbliver bag klaebe-
fladen, kan skaeres op eller helt af
med en afrundet saks, hvis der
frygtes tryksteder, eller penis
fx traekker sig sterkt sammen
under vandladning (Fig. 5). P&
grund af faren for tilskadekomst
mé derikke bruges en spids saks.
Indsnittet skal holdes rundt, s&
- kondomet ikke gér i stykker. Ved
afskeering eller -afrivning skal
samtidigt trykkes pa klabefla-
den pé kondomet.

Forbindelse til pose
Slangeansatsen pa kondomet

5

Anlzg klzbebandet spiral-
formet og overlappende

Fjern ring

skubbes pa adapteren pa posen og trykkes lidt fast i hele
omkredsen. P& poser uden adapter skubbes slangeansatsen
direkte paindlgbsslangen. Serg for, at bufferzonen ogindlabs-
slangen hverken drejes eller knaekkes.

Aftagning af kondomet

Kondomet skal fjernes senest efter 24 timer, og aftraekkes eller
afrulles bagfraogiretning af penisspidsen. Traek derved ikke for
hardt forat undga hudskader. Kleebemidlet kan evt. oplgses med
en olieholdig klud. Fjern evt. klzeberester forsigtigt.
Bortskaffelse

Kondomet bortskaffes med almindeligt restaffald.

Holdbar til
(dr-maned-dag)

Katalognummer

Skal opbevares tort Ma ikke genanvendes

Antal Nummer pa
farmaceutisk central

Beskyttes mod sollys

y v Medicintarif

Autoriseret for Schweiz (Katalog brittiske NHS)
Liste over produkter

Batchnummer og tjenester

Falg brugsanvisningen “ Producent

CE-merkning

medicinsk produkt Latex
Skulle der under delse af latexuril forekomme alvor-
lige handelser, skal disse til prods og de ansvarlige

myndigheder i det land, hvori brugeren har bopzl.

Manfred Sauer GmbH patager sig intet ansvar for skader eller kvas-

telser, som opstr som falge af forkert handtering ifalge denne brugs-
lende overholdelse af i

de tilsvarende plejestandarder.

ygie) neog

ing eller

Safremt du skulle have spargsmal eller problemer, kan du henvende
dig til det medicinske sundhed: le eller tilvores kunderadgi

MANFRED SAUER GmbH - Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
- +49 6226 960100
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KAYTTOOHJE

d

Latel urinaalik i — perintei eri

Sisalts

Kertakayttoinen

30 lateksista urinaalikondomia, erillista kiinnitysté varten, valmistettu luonnonlateksista, kemialliset epapuhtaudet
p&édosin poistettu sentrifugoimalla, pistoliitdnnalld yhdistetty letkuosa, liitettavissa kaikkiin jalka- ja sankyvirtsapus-

seihin liittimen kanssa tai ilman sita

Tilausnro Kondomin pituus Seindmin paksuus pyilletylld osuudella  Seindmin paksuus kirjessa
53.xx - perinteinen 165 mm 60pm 140um
53.xx.D - erikoisohut 200 mm 65um 110um
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 kokoa: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35,37, 40 mm

(tilausnumerossa "xx" tarkoittaa kondomin kokoa (esim. 53.30 = 30 mm)

1 peiteliina, kondomin koon mukainen

Kayttotarkoitus

Urinaalikondomien avulla ohjataan virtsa ulkoiseen virtsan-
keruupussiin miehillg, joilla esiintyy virtsanpidatyskyvytto-
myyttd, tai jos virtsa halutaan muista syista ohjata ulkoiseen
poistoon. lhon on oltava ehja urinaalikondomin kayttéa varten.
Kayttoaiheet

Eri syisté johtuva virtsanpidatyskyvyttomyys ilman jaanno
virtsaa (esim. neurogeeniset rakon toimintah 5t, yliaktii
nenrakko, leikkauksenjélkeinen virtsanpidatyskyvyttomyys);
virtsan ohjaaminen ulkoiseen poistoon henkildilla, jotka eivat
kykene kaymaan itsenaisesti wcissa.

Vasta-aiheet

Allergisuus/yliherkkyys lateksille taijollekin muulle kondomis-
sataikdytettavéssalimassa/liimanauhassa esiintyvélle mate-
riaalille Krooninen virtsaumpiintravesikaalisen paineenollessa
korkea; sulkijalihaksen dyssynergiaja huomattava virtsaumpi;
virtsaputken alueella olevat supistumat (esim. eturauhasen
hyvéanlaatuinen liikakasvu), jotka aiheuttavat suuria maaria
jédénndsvirtsaa; peniksen ihovauriot (esim. haavat, ekseemat,
painaumat); akuutitihosairaudet (esim. sienitauti,ihon baktee-
ritulehdus); hyvin ahdas esinahka.

Hygieniaa ja kdyton kestoa koskevia tirkeita ohjeita
Kontinenssituotteita késiteltdessa on noudatettava kansal-
listen terveysviranomaisten laatimia hygieniamaarayksia.
Suosittelemme kondomin (liimanauhan, pussin) vaihtamista
24 tunnin kuluttua. Ihotyypista riippuen kédyton kesto voi olla
lyhyempi kuin 24 tuntia.

Oikean koon/tuotteen valitseminen

Lateksisista urinaalikondomeista on saatavana eri kokoja.
Valitsemalla oikea koko varmistetaan se, ettd kondomi istuu
oikein paikallaan eikd vuotoja tai painaumia esiinny. Koon
valintaa varten peniksen ymparysmitta on mitattava noin

peniksen varren puolivalista. Jos liimaus tehdaan peniksen
ollessa erektiossa (katso kdyton kuvaus), myos ymparysmitan
mittaus tehddan erektion aikana. Tuotekohtaiset mittanauhat
ilmoittavat halkaisijan mitatun ymparysmitan perusteella. Jos
vuotoja tai painaumia esiintyy, kondomin koko on tarkistettava
jatarvittaessa vaihdettava.

ja varoitukset

iltasi, soveltuvatko lateksiset urinaalikondomit
virtsanpidatyskyvyttomyytesi hoitamiseen. Patevén hoito-
henkilékunnan on opastettava urinaalikondomien kaytossa.
Urinaalikondomeja kdytettdessé saattaa esiintydihodrsytysta
ja -muutoksia. Urinaalikondomin poistamisen jalkeen iho on
tarkastettava. Mikali iho-ongelmia esiintyy, kayttaja
lopettaa tuotteen kayttd ja kaantya laakarin puoleen.

Liian pienia urinaalikondomeja kaytettaessa seurauksena voi
olla painaumia ja hyvin harvinaisissa tapauksissa (ennen kaik-
kea tuntoherkkyyden ollessa alentunut) myds kuroumia tai
kuolioita. Talléin on kaannyttava valittomastilaakarin puoleen.
Liimanauhoja kaytettdessa kuroumien/kuolioiden vaara on
suurempi kuin kdytettdessa itseliimautuvia kondomeja tai lii-
masuihkeita. Liimanauhaa kiinnitettaessa on siksinoudatettava
tarkasti kdyttoohjeita.

KAYTTO

Valmistelut

Pese koko intiimialueen iho perusteellisesti ja kuivaa se hyvin.
Jos tuote kiinnitetaan kostealle iholle tai iholle, jota on aiem-
min késitelty rasvapitoisilla/kosteuttavilla tuotteilla, liiman
pito heikkenee.

Erektio eiole vélttdmaton liimausta varten, mutta siitd on etua
liimatessa, koska liimauspinta on talldin vakaampi ja kurou-
milta valtytaan.



Vaihtoehtoisesti: Peité alue peiteliinalla, jotta hdpykarvoituk-
seen ei tartu liimaa eikd karvoitus estd liimausta.
Urinaalikondomi voidaan kiinnittda penikseen kayttéen iholle
soveltuvaa laéketieteellistd liimanauhaa tai iholiimaa (esim.
SAUER-iholiima). Noudata valmistajan ohjeita.
Puskurivydhykkeen yksilollinen saato

Karkaavan virtsan kerdavan puskurivyéhykkeen pituus voi-
daan saataa yksildllisesti. Tatd varten kondomiarullataan auki
puskurivydhykkeen halutun pituuden verran ennen kondomin
kiinnittamista peniksen varteen.

Kiinnitys SAUER-iholiimalla

Rullaa puskurivydhyketta auki niin paljon kuin on tarpeen ja
1 aseta kondomi esinahalle veta-
mattd esinahkaa taaksepadin. Jos

Paina kondomi huolellisesti paikalleen koko ympéarysmitalta.
Renkaan poistaminen

Liimapinnan taakse jadva rengas voidaan leikata pydredkarki-
silld saksilla auki tai kokonaan pois tai se voidaan repéistairti,
mikali pelétédén painaumia tai jos penis vetdytyy voimakkaasti
taaksepain esim. virtsattaessa (kuva 5). Loukkaantumisvaaran
takia terdvakarkisia saksia ei saa kdyttaa. Leikkauksesta on
tehtdva kaareva, jotta kondomi ei reped. Paina kondomia lii-
mapinnan kohdalta leikatessasi tai repdistessdsirengastairti.
Yhdistaminen virtsapussiin
Tyénnékondomin letkuosa pussin liittimelle ja paina sitd hieman
paikalleen. Jos pussissa eiole liitinta, tydnna letkuosa suoraan
sisadntuloletkuun. Varmista, ettd puskurivyéhyke ja sisaéntu-
loletku eivat ole kiertyneet eivatka taittuneet.

esinahkaa ei ole, aseta kond
suoraan terskan péalle (kuva 1).
W Levita toisella kadelld peniksen
) ympérille iholiimaa - mahdolli-
simman véhan, mutta kuitenkin
riittavasti - peniksen varren kes-
kikohdasta peniksen juurta kohti.
Levitd liimavana leveammaksi.
2-3 cm:n levyinen liimapinta
riittdd. Liimakalvon on oltava
katkeamaton koko ymparysmi-
talta (kuva 2).
Anna liiman kuivua hetken ajan.
Jos liimassa on viel liikaa liuo-
tinta, kondomiin voi tulla reikid/
3 repedmia.
Rullaa kondomi toisella kadella
liimalla sivellyn peniksen varren
paalle pitéden toisella kadelld pe-
4 nisté ojennettuna (kuva 3). Paina

Kondomin asettaminen pai-
kalleen

2 [

Liiman/suihkeen levittaminen

Kondomi
Poista kondomi viimeistaan 24 tunnin kuluttua vetam
rullaamalla se pois sen takaosasta peniksen karkea kohti. Ala
veda liian voimakkaasti, jottaiho ei vaurioidu. Tarvittaessa liima
voidaan poistaa puhdistusdljya sisaltavalla tyynylla. Poista

dolliset liimajaamat h

Havittdminen
Havita kondomi yleisjatteen joukossa.

Luettelonumero g Viimeinen kdyttajankohta

(vuosi-kuukausi-péivé))

® Eivoida kayttad uudelleen

Ladkekeskuksen numero

Sailytettava
kuivassa tilassa

Kappalemdara

Drug Tariff

Suojattava ug Tari
(Britannian NHS:n)

auringonvalolta
Tuote- ja palveluluettelo

Swiss authorised

kondomi huolelli i paikall
peniksen ympirille ja tasoita lo-
puksi pitkittdiset rypyt ja poista
ilmakuplat.

Kondomin rullaaminen lima-
pinnan plle

liimanauhalla

anauhaa limittéin pe-
arille varoen kierta-
m n tiukalle (kuva 4).
Alé venyta liimanauhaa. Rullaa
tamén jalkeen ylld kuvatulla
tavalla puskurivyéhyke halua-
masi pituiseksija aseta kondomi
esinahalle vetdmattd esinah-
kaa taaksepédin. Pidd samalla
kevyesti vastaan letkuosasta.
Rullaa kondomi toisella kadelld
liimanauhalla varustetun peniks-
en varren paalle pitden toisella
kédella penistd ojennettuna.

Liimanauhan kiertaminen pai-
kalleen limittéin

Renkaan poistaminen

repr "
. N Valmistaja
Erdnumero

Noudata kdyttgohjeita Lateksia

Ladkinnallisen
laitteen CE-merkintd

Jos lateksisia urinaalikondomeja kédytettaessa esiintyy tilanteita, joilla
on vakavia seurauksia, niistd on ilmoitettava valmistajalle ja kdyttajan

MANFRED SAUER GmbH ei vastaa vahingoista tai loukkaantumisista,
joita naiden kiyttgohjeid i 4 kiytésts tai
hygieniamairaysten noudattamatta jattamisesti voi seurata.

a

Mikili jokin asia katetroinnissa mietitytta3, kysy tarvittaessa neuvoja
laakariltasi tai hoitajalta: MANFRED SAUER GmbH - Neurott 7-15 -
74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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BRUKSANVISNING

Lateksuridom - original, ekstra tynn

Innhold

Til engangsbruk

30 lateksuridomer, til separat fiksering, laget av naturlateks, nesten fritt for kjemiske reststoffer takket vaere sentri-
fugering, med tilkoblet slangefeste, for tilkobling til alle ben- og sengeposer med og uten adapter

Bestillingsnummer Lengde pa uridom

Veggtykkelse iriflesone

Veggtykkelse i spiss

53.xx - original 165 mm 60um 140pm
53.xx.D - ekstra tynn 200 mm 65pum 1M0pm
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

- 11stgrrelser: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (i best.nr. st&r «xx» for uridomets storrelse

(f.eks. 53.30 = 30 mm)
- 1oppdekking, passende til uridomets starrelse

Bruksformal

Uridomer brukes til ekstern urinavledning i en urinpose for
mannlige personer med urininkontinens eller dersom en ekstern
urinavledning er gnskelig av andre grunner. Bruken finner sted
pa intakt hud.

Indikasjoner

Urininkontinens av forskjellige arsaker uten resturin (f.eks.
nevrogen blaeredysfunksjon, hyperaktiv blare, urininkontinens
etter operative inngrep); urinavledning hos personer som ikke
kan ga pa toalettet alene.

Kontraindikasjoner

Allergi/intoleranse overfor lateks eller andre materialer i uri-
domet eller i limet/teipen som brukes. Kronisk urinretensjon
ved hoyt intravesikalt trykk; sfinkter-dyssynergi med signi-
fikant urinretensjon; innsnevring i omradet rundt urinrgrene
(f.eks. prostatahyperplasi) som farer til store resturinmengder,
hudskader pa penis (f.eks. sér, eksemer, trykksteder), akutte
hudsykdommer (f.eks. mykose, bakteriell hudinfeksjon), ut-
preget fimose.

Viktig informasjon som gjelder hygiene og brukstid

| omgangen med kontinensprodukter ma de hygieniske ret-
ningslinjene fra ansvarlige nasjonale myndigheter overhol-
des. Det anbefales & skifte uridomet (teipen, posen) etter 24
timer. Brukstiden kan veere mindre enn 24 timer, avhengig av
hudtypen.

Valg av riktig storrelse / det riktige produktet
Lateksuridomer finnes i forskjellige starrelser. Valget av riktig
sterrelse er avgjerende for at uridomet sitter som det skal,
og at det hverken oppstar lekkasjer eller trykksteder. Til valg
av stgrrelsen ma penisens omkrets males omtrent midt pa
penisskaftet. Dersom det limes under ereksjon (se bruksbe-
skrivelsen), finner ogsa malingen av omkretsen sted pa den
erigerte penisen. De produktspesifikke méalebéndene angir
diameteren pa basis av malingen av omkretsen. Dersom det

oppstar lekkasjer eller trykksteder, ma uridomets stgrrelse
kontrolleres og ev. tilpasses.

Risikoer og advarsler

Sporlegen din om lateksuridomer tilbehandling av inkontinen-
senegner seg for deg. Veiledningen tilbehandling med uridomer
skal utfgres av en kvalifisert sykepleier.

Vedbruken av uridom kan det oppsta hudirritasjoner og hudfor-
andringer. Ved fjerningen av et uridom skal huden kontrolleres.
Dersom det oppdages anomaliteter, skal produktet ikke brukes
mer og det skal sgkes rad hos lege.

Dersom det benyttes et for trangt uridom eller dersom teipen
har blitt satt pa for stramt, kan det oppsta trykksteder og i
sveert sjeldne tilfeller (fremfor alt ved manglende sensitivitet)
ogsa oppsta forsnevringer og nekroser. | slike tilfeller ma lege
oppsekes ayeblikkelig.

Ved bruk av teip er risikoen for forsnevringer/nekroser starre
enn ved bruk av selvklebende uridomer eller limspray. Bruks-
anvisingen ma derfor overholdes ngye dersom det brukes teip.

BRUK

Forberedelser

Hudenihele intimomradet skal vaskes og terkes godt. Bruk pa
fuktig hud eller pa hud som farst har blitt behandlet med fett-
holdige/fuktgivende produkter fgrer tilinnskrenket klebeeffekt.
Deterikke absolutt ngdvendig med en ereksjon under limingen,
men dersom dette kan manipuleres, anbefales det & lime under
ereksjon, fordi limeflaten da er mer stabil og man unngér faren
for forsnevringer.

Alternativ: Legg pd oppdekking slik at skamharet ikke blir sam-
menklistret eller forhindrer god liming.

Uridomet kan fikseres pa penis med medisinsk teip, limspray eller
hudlim (f.eks. SAUER-hudlim). Fglg instruksene fra produsenten.



Individuell justering av buffersonen
Lengden pa buffersonen, som har som oppgave a fange opp
spontanurin, kan fastleggesindividuelt. Til dette rulles uridomet
av til gnsket lengde, for det fikseres pa penisskaftet.
Fiksering med SAUER-hudlim
Rull av buffersonen sa langt som gnsket og sett uridomet pa
forhuden, uten & trekke den tilbake. Hvis det ikke er forhud,
plasser kondomet direkte pd
1 penishodet (fig. 1).
Pafgr hudlim i ringform pa peni-
sen med den andre handen - s&
lite som mulig, men sa mye som
o nedvendig - fra midten av pe-
nisskaftet til penisroten. Smer
limet utover. En limflate p& 2-3
cm bredde er tilstrekkelig. Det
mé finnes en sammenhengende
limfilm rundt det hele (fig. 2)
La limet torke en kort stund.
Dersom det gjenstar for mye lg-
semiddel i limet, kan det oppsta
hull/revneriuridomet.
Rull av uridomet over penisskaf-
tet - som er pafartlim - med den
enehdnden, mens penisen holdes
strukket med den andre handen
(fig. 3). Trykk uridomet grundig
4 fast rundt hele omkretsen, og
= stryk ut eventuelle langsgéende
folder og luftbleerer.
Fiksering med teip
Legg teipen pa penisi spiralform
og overlappende, men ikke for
stramt (fig. 4). Ikke strekk teipen.
Rull deretter av buffersonen sa
langt som ensket, slik det beskri-
ves ovenfor, og sett uridomet pa
forhuden uten & trekke den til-
bake. Nar dette gjores, skal det
samtidig uteves et lett mottrykk
pa slangefestet. Rull uridomet
over penisskaftet - der teipen er
satt p& - med den ene handen,
mens penisen holdes strukket
med den andre handen. Trykk
uridomet grundig fast rundt hele
omkretsen.

\

Sett pa uridomet

2 [

Pafer lim/spray
3

Rull uridomet over limflaten

Legg teipen pé i spiralform og
overlappende

Fjern ringen
Fjerning av ringen

Ringen som er igjen bak limeflaten kan klippes opp eller helt

av med en avrundet saks, eller den kan rives av, dersom du er

redd for atdet oppstar trykksteder eller penis trekker seg sterkt

tilbake, eksempelvis ved vannlating (fig. 5). P& grunn av faren

for & skade seg, ma detikke brukes en spiss saks. Innsnittet skal

fores rundt, slik at ikke uridomet revner. Nar du klipper eller
river av, m& du samtidig trykke uridomet fast mot limflatene.
Tilkobling til posen

Skyv slangefestet til uridomet pa poseadapteren og trykk den
lett fastrundt det hele. Ved poser uten adapter skal slangefestet
skyves direkte pa innlgpsslangen. Sikre at buffersonen og
innlepsslangen hverken er forvridde eller bayde.

Fjerning av uridomet

Fjern uridomet senest etter 24 timer og trekk det av eller rull
det opp bakfraogiretning av penistuppen. Ikke trekk for hardt,
slikat duunngar at det oppstar hudskader. Eventuelt kan limet
lgses opp med en bomullsdott fuktet med olje. Fjern eventuelle
limrester forsiktig.

Avfallshandtering

Uridomet skal kastes i restavfallet.

Katalognummer Utlgpstid (dr-maned-dag)

Skal oppbevares tart
Ikke til gjenbruk

Antall
Farmasentralnummer
Skal holdes

borte fra sollys

L . (britiske NHS)
Sveitsisk autorisert
organ Liste over produkter

Partinummer og tjenester

&
Legemiddeltariff

Overhold Produsent

bruksanvisningen

Lateks

CE-merke for
medisinsk produkt

Dersom det skulle oppst4 alvorlige hendelser ved bruken av lateksuri-
domer, m3 disse meldestilpr g ansvarlignasjonal myndigh
der brukeren bor.

MANFRED SAUER GmbH GmbH patar segintetansvar for personskade
eller annen skade som kan fares tilbake til ufagmessig handtering som

strider mot denne br isningen eller ved lende overholdelse
av hygieniske retningslinjer.
Ved spersmal eller p ma du h. de deg til medisinsk fag-

personelleller til var kunderadgiver: MANFRED SAUER GmbH - Neurott
7-15 . 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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NOTKUNARLEIDBEININGAR

Latex-pvagsmokkar - Original, Sérlega punnir

Innihald

Einnota

30 latex-pvagsmokkar, til adskildrar festingar, Ur natturulegu latexi, medhdndladir med skiljun efna med midflottaafli
og par af leidandi lausir vid idefnaleifar, med sléngutengi, til tengingar vid alla fétleggja- og rimpoka med eda an

millistykkis
Péntunarnr. Lengd smokks bykkt jadarsvadis bykkt framenda
53.xx - Original 165 mm 60pum 140pm
53.xx.D - Sérlega punnir 200 mm 65um 110um
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

- 11 staerdir: & 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35,37, 40 mm

(i péntunarnr. stendur ,xx" fyrir staerd smokksins (t.d 53.30 = 30 mm)

- 1hlifdarklitur, i sému staerd og smokkurinn

Tiltlud notkun
bvagsmokkar eru til pess ztladir ad veita Gtvortis pvagi inn i
pvagpoka hja karlkyns einstaklingum med pvagleka eda pegar
fraveitu Utvortis pvags er éskad af 68rum astadum. Notist &
dskaddada had.

Ahendingar

Pvagleki af mismunandi uppruna an pvagleifa (t.d. taugreen
vanvirknipvagblédru, ofvirk bvagbladra, pvagleki eftir skurdad-
gerdir); pvagfraveita hja einstaklingum sem ekki geta sjalfir
farid & salernid.

Frabendingar

Ofnami/dpol fyrir latexi eda 6drum efnum sem eru i smokknum
edailiminu/limbandinusemnotad er. Langvinn bvagteppa vegna
hés prystingsinnan pvagblddru; samtaksleysi prengivédvamed
umtalsverdri pvagteppu; prengingar i pvagras (t.d. steekkun
blédruhalskirtils), sem leidir til mikils magns pvagleifa; skadi a
hid getnadarlimsins (t.d sar, exem, prystisar); bradahudsjukdo-
mar (t.d. sveppasyking, hidsyking af véldum bakteriu) dberandi
forhiidarprong.

Mikilvagar upplysingar vardandi hreinlati og lengd notkunar
Hreinlati og lengd notkunar: Vid medhéndlun a pvaglekavérum
skal taka mid af landsbundnum vidmidunarreglum heilbrigdisy-
firvalda vardandi hreinlati. Mzlt er med ad skipta um smokkinn
(limbandid) i sidasta lagi eftir 24 klukkustundir. Lengd notkunar
gaeti einnig verid styttri allt eftir tegund hidar.

Val & videigandi stzrd/videigandi voru

Latex-pvagsmokkarnir eru faanlegir i mismunandi staerdum.
Mikilvaegt er ad nota rétta staerd pannig ad smokkurinn sitjirétt
og valdi ekkileka edaprystingi. Til ad veljarétta steerd skal maela
ummal getnadarlimsins fyrir midju limsins. Ef liming fer fram vid
stinningu (sja notkunarleidbeiningar), parf einnig ad framkvaema
maelingu & stinnum getnadarlim. Malbéndin sem fylgja vérunni
gefa upp pvermal midad vid ummalsmalinguna. Skyldi varan

valda leka eda prystingi parf ad athuga smokkastardina og
leidrétta hana ef naudsyn krefur.

Hatta og advaranir

Spyrjid leekni, hvort latex-pvagsmokkar henti vid medhéndlun
& pvagleka i pinu tilfelli. Fagadili skal leidbeina vid notkun &
pvagsmokkum.

Notkun & pvagsmokkum gati valdid hidertingu eda hudbrey-
tingum. Pegar pvagsmokkur er fjarleegdur skal skoda hidina.
Ef dedlilegra einkenna verdur vart skal fordast ad nota véruna
aftur og leita rada hja laekni.

Ef of prongir pvagsmokkar eru notadir, geeti pad valdid prys-
tisarum og i mjog sjaldgaefum tilvikum (sérstaklega ef um reedir
skort &nami) prengingum eda drepi. Ef um slikt er ad raeda skal
tafarlaust leita til leknis.

Notkun a limbandi getur valdid meiri haettu a prengingum/drepi
heldur en notkun & sjalflimandi smokkum eda limspreyjum. bar
af leidand skal fylgja notkunarleidbeiningum nakveaemlega pegar
limbandid er sett &.

NOTKUN

Undirbiningur

bvoid hidina & éllu kynfaerasvaedinu gaumgafilega og purrkid.
Notkun a raka h(d eda hid sem adur var medhondlud med fitu-
kenndum/fitugum vérum dregur ur limgetu.

Stinning er ekki endilega naudsynleg vid limingu; en ef haegt
er ad framkalla hana, er maelt med ad lima smokkinn & stinnan
getnadarlim par sem pad eykur stddugleika limingaryfirbordsins
og kemur i veg fyrir prengingar.

Valkvaett: Dragid hlifdarklatinn yfir til pess ad koma i veg fyrir ad
skapahar festist eda hindri liminguna.

Hzgt er ad festa pvagsmokkinn a getnadarliminn med videigandi
sjukralimbandi eda -hudlimi (t.d. SAUER-hudlimi). Vinsamlegast
fylgid leidbeiningum fra framleidanda.



Ei klingsbundin stilling svadi
Lengd adlégunarsvaedi, sem fangar ésjalfratt pvag, ma stilla
allt eftir pvi hvad hafir hverjum og einum. Til pess skal rulla
smokknum upp ad peirri lengd adlégunarsvaedi sem oskad er
eftir, 8dur en hann er festur & redurskaftid.

oz

i\fesling med SAUER-hudlimi

Rullid adlogunarsvaedieins langt Ut og dskad er og setjid smok-
kinn & forhdina, an pess ad strjika hana aftur. Ef ekkert forhd
er til stadar, settu smokkinn beint a typpishausinn (mynd 1).
Med hinni hendinni skal bera hudlim hringinn i kring um get-

nadarliminn - nota skal eins litid
1
/ /g{ m; ;
\

og hagt er, en eins mikid og til
Setjid smokkinn &

parf - fra midju skaftsins ad
2 I

redurrotinni. Dreifid Gr liminu. 2-3
cm breitt svaedi fyrir limid nagir.
Setjid smokkinn & forhidina, an
pess ad strjika hana aftur. Ef
ekkert forhud er til stadar, settu
smokkinn beint a typpishausinn
(mynd 2). Ef engin stinning er
Setjid limid &
3 % i
= Notid adra hondina til ad rulla
RUllid smokknum yfir lims-  smokknum yfir limda sveedid &
vaedid redurskaftinu, & medan hin hel-
dur getnadarlimnum strekktum
(mynd 3). brystid smokknum
vandlega a allan hringinn og

fyrir hendi skal slétta hudina &
getnadarlimnum med pviad toga
sléttid ar langsum fellningum og
loftbolum.

létt i forhdina. Samfelld limfil-
ma parf ad hafa myndast allan
hringinn.

Leyfid liminu ad porna orlitid. Ef
of mikid leysiefni er eftir i liminu
geta myndast got & smokkinn og
hann rifnad.

Leggid limbandid i spiral pan-
nig ad pad skarist Afesting med limbandi

Festid limbandid i spiral umhver-
fis liminn pannig ad pad skaristen
varistad binda pad of fast (mynd
4). Strekkid ekki a limbandinu.
Sidan - eins og lyst er hér ad
ofan - skal rdlla adlégunarsvaedi
eins langt Gt og 6skad er og setja
smokkinn aforhidina, an pessad
strjika hana aftur (mynd 1). Strekkid adeins & slongutenginu.
Notid adra hondina til ad ralla smokknum yfir svadid par sem
limbandid er stadsett & redurskaftinu @ medan hin hondin hel-
dur getnadarlimnum strekktum. Prystid smokknum vandlega
aallan hringinn.

Fjarlgid hringinn

Fjarlaging hringsins

Haegt er ad klippa i hringinn sem eftir situr fyrir aftan limsveedid
edaklippahannalveg af med rinnudum skaerum ef 6ttast er ad
prystisar getimyndast eda ef getnadarlimurinn dregst verulega
inn vid pvaglat (mynd 5). Notid alls ekki oddkvéss skari vegna
hzettudmeidslum. Klippa atti hringinn ikring svo ad smokkurinn
rifni ekki. Amedan a klippingu eda rifingu stendur skal samtimis
prysta smokknum ad limsveedinu.

Tenging vid pokann

Ytid slongutengi smokksins a millistykki pokans og prystid
6rlitid a allan hringinn. Ef pokinn er an millistykkis skal yta
slongutenginu beint a innrennslisslénguna. Gangid Ur skugga
um ad adlégunarsvaedioginnrennslisslangan séu hvorki sndin
né beyglud.

Fjarlzging smokksins

Fjarlaegid smokkinnisidasta lagieftir 24 klukkustundir og togid
edardllid af aftanfraiatt ad framenda redursins . Togid ekki of
fast til ad fordast skemmdir a hud. Ef naudsyn krefur skal losa
limid af med oliurikri grisju. Fjarlaegid varlega allar limleifar.

Sorpeyding
Fargid smokknum med bléndudum urgangi.

Vorundmer 8

Geymist &
purrum stad

Nothzft par til
(ér-manudur-dagur)

Ekki til endurnotkunar

Fioldi ) )
Adalnimer apdteksins

o Haldid fra solarljosi
;:i\\ ! Drug tariff
L (UK NHS vorulisti)
CHREP Sviss vid-
urkenndur fulltrii
Vérulisti (Frakkland)
Lotundmer
“ Framleidandi
Fylgid notkunar-

leidbeiningum @ Latex

c € o CE-merktlyfiavara

Komi upp alvarleg tilvik vid notkun Latex-pvagsmokkanna skal til-
kynna bau til framleidanda og vidkomandi embattis pess lands par
sem notandinn er busettur.

Manfred Sauer GmbH tekur ekki abyrgd & skemmdum og 4verkum sem
geta orsakast af véldum rangrar notkunar sem brytur baga vid pessar
leidbeiningar eda medferdar sem er | samrami vid hreinlatiskrafur.

Ef eil i i eda al koma upp skal vi g
hafa samband vid heilbrigdistarfsmann eda vidskiptavinapjénustu
okkar: MANFRED SAUER GmbH - Neurott 7-15 - 74931 Lobbach
Germany - +49 6226 960100
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KASUTUSJUHISED

eriti 5huke

ur - or

Uhekordseks kasutamiseks

ogurit, eraldi kinnitamiseks, looduslikust lateksist, tsentrifuugimise teel puhastatud keemilistest

jaakainetest, kiilgelihendatud voolikuotsaga, koikide adapteriga ja ilma adapterita jala- ja voodikottide kiilge (ihen-
damiseks

Tellimisnr Uriinikoguri pikkus Servaosa seinapaksus Otsa seinapaksus

53.xx - originaaltoode 165 mm 60pum 140um

53.xx.D - eriti 6huke 200 mm 65um 1M0pm

53.xx.DD 200 mm 65um 65um

- 1 suurust: ¢ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35,37, 40 mm

(tellimisnumbris tdhendab ,xx" uriinikoguri suurust (nt 53,30 = 30 mm)

- 1katteratik, sobib uriinikoguri suurusega

Sihtotstarve

Uriinikogureid kasutatakse inkontinentsi podevatel meestel
uriini véliseks arajuhtimiseks uriinikogumiskotti voi kui uriini
vélist drajuhtimist soovitakse muudel pohjustel. Kasutatakse
tervel nahal.

Naidustused

Erinevatel pohjustel inkontinents ilma jédkuriinita (nt neurog-
eenne poie diisfunktsioon, Giliaktiivne pdis, inkontinents pérast
operatsiooni); uriini valjajuhtimine inimestel, kes ei saa iksi
tualetti minna.

Vastundidustused

Allergiad/talumatus lateksi voi teiste uriinikoguris voi ka-
sutatavas liimis/kleepribas sisalduvate materjalide suhtes.
Suure intravesikaalse réhuga krooniline uriinipeetus; raske
uriinipeetusega sfinkteri diisiinergia; kusejuha piirkonnas esi-
nevad ahenemised (nteesnddrme hiiperplaasia), mis pohjustab
suurt jadkuriini kogust; peenise nahakahjustused (nt haavad,
ekseem, survekohad); 4gedad nahahaigused (nt miikoos, bak-
teriaalne nahainfektsioon); véljakujunenud fimoos.

Olulised juhised hiigieeni ja kandmiskestuse kohta

Hiigieen ja kandmiskestusInkontinentsi korral kasutatavate
toodete kditlemisel tuleb jargida vastutavate riigiasutuste hii-
gieenindudeid. Soovitav on vahetada uriinikogurit (kleepriba,
kotti) hiljemalt 24 tunniméédudes. Kandmiskestus vdib olene-
valt nahatiiiibist olla ka alla 24 tunni.

Oige suuruse / dige toote valimine ~
Lateksist uriinikogureid valmistatakse eri suurustes. Oige suu-
ruse valimine on oluline, et tagada uriinikoguri sobivus ning
valtida lekete ja survekohtade teket. Suuruse valimiseks tuleb
peenise imbermd6tu mé6ta umbes peenisekeha keskelt. Kui
kleebitakse erigeerunud peenisele (vt kasutamise kirjeldust),
siis moodetakse ka peenise imbermdotu erigeerunud olekus.
Tootespetsiifilised mdddulindid naitavad labima6tu imbermd6-

dualusel. Lekete voi survekohtade ilmnemisel tuleb uriinikoguri
suurust kontrollida ja vajaduse korral kohandada.

Riskid ja hoiatusjuhised

Kiisige arstilt, kas inkontinentsi korral kasutatavad lateksist
uriinikogurid sobivad teile. Uriinikogurite kasutamist peab ju-
hendama kvalifitseeritud hoolduspersonal.

Uriinikogurite kasutamisel voivad tekkida nahadrritused ja
-muutused. Kontrollige uriinikoguri eemaldamise juures nah-
ka. Karvalekallete korral drge kasutage toodet enam edasi ja
p6orduge arsti poole.

Kuikasutatakse liiga kitsaid uriinikogureid, véib see pohjustada
survekohti ning véga harvadel juhtudel (eriti kui tundlikkus
puudub) ka ahenemist ja nekroosi. Sellisel juhul p6rduge vii-
vitamatult arsti poole.

Kleepribade kasutamisel on ahenemiste/nekroosi oht suurem
kui isekleepuvate uriinikogurite v&i liimipihuste kasutamisel.
Seetdttu tuleb kleepriba pealepanekul jargida hoolikalt ka-
sutusjuhendit.

KASUTAMINE

Ettevalmistused

Peske nahk kogu suguelundite piirkonnas hoolikalt puhtaks ja
kuivatage. Kui seda kasutatakse niiskel nahal v5i naha peal,
millele on enne kantud rasvasisaldusega/niisutavaid tooteid,
on kleepiv toime piiratud.

Erektsioon pole kleepimise jaoks hadavajalik. Kuierektsioonion
aga voimalik esile kutsuda, siis on stabiilsema kleepimispinna
ja ahenduste valtimiseks soovitatav kleepida erektsiooni ajal.
Valikuliselt: asetage katteratik peale, et kubemekarvad eiklee-
puks kiilge ega takistaks pealepanekut.

Uriinikoguri saab peenise kiilge kinnitada naha jaoks sobiva
meditsiinilise kleepriba véi haavaliimi (nt SAUERI haavaliim) abil.
Palun jargige tootja juhiseid.



Puhvertsooni individuaalne seadistamine

Spontaanse urineerimise korral kogumiseks kasutatava puh-
vertsooni pikkust saab individuaalselt kindlaks maarata. Sel-
leks keritakse uriinikogur puhvervééndi soovitud pikkuseks
lahti enne, kui uriinikogur kinnitatakse peenisekehale.

Fikseerimine SAUERI nahaliimiga

Kerige puhvertsoon soovitud pikkuses lahti ja paigaldage urii-
nikogur eesnahapeale, drge liikake eesnahka tagasisuunas. Kui
eesnahk puudub, asetage kondoom otse sugutipeale (joonis 1).
Kandke teise kdega haavaliimi ringikujuliselt peenise peale nii
véhe kui vimalik, kuid nii palju kui vajalik, alustades peenise-
keha keskelt kuni peenise juureni. Kandke liim peale. 2-3 cm
laiune liimiga kaetud pind on piisav. Umberringi peab tekkima
vahekohtadeta liimikiht (joonis 2)
Laske liimil natuke kuivada. Kui
liimi sisse jaab liiga palju lahustit,
voivad kondoomis tekkida augud/
praod.

Kerige uriinikogur iihe kdega
liimiga kaetud peenisekeha peal
lahti, hoides sealjuures teise
kaega peenist venitatult (joonis
3). Suruge uriinikogur timberrin-
gi hoolikalt vastu ning vajutage
seejarel pikisuunalised voldid ja
Ghumullid vélja.

Uriinikoguri pealepanek

2 [

Kleepriba fikseerimine

Asetage kleepriba peenise peale
3 spiraalselt, ilekattega ja mitte lii-
gakitsalt (joonis 4). Arge venitage
kleepriba. Seejérel, nagu iilalpool
kirjeldatud, kerige puhvertsoon
soovitud ulatuses lahtijaasetage
uriinikogur eesnahale, kuid drge
likake eesnahka tagasisuunas.
Tommake sealjuures kergelt voo-
likukinnitusest vastupidises suu-
nas. Kerige uriinikogur tihe kdega
kleepribaga peenisekeha peale,
hoides samal ajal teise kdega pee-
nist venitatult. Suruge uriinikogur
imberringi hoolikalt vastu.

Liimi/pihuse pealekandmine

Uriinikoguri kerimine iile Liimi-
ga kaetud pinna

Kleepriba paigaldamine spi-

3 F Rénga eemaldamine
raalselt ja lilekattega

Kui kardate survekohtade teket
voi peenis tdmbub urineerimisel
tugevalt tagasi (joonis 5), siis
saab liimipinna taha jdéva ronga
tUmaraotsaliste kddridega lahti
voi taielikult ara ldigata voi lahti
rebida. Vigastusohu tottu ei ole
lubatud kasutada terava otsaga

Rénga eemaldamine

kaare. Uriinikogurirebenemise valtimiseks tuleb sisseldige teha
kaarjalt. Loikamisel vdi rebimisel vajutage uriinikogurit samal
ajal vastu liimiga kaetud pinda.

Kotiga iihendamine

Likake uriinikoguri voolikuiihendus koti adapterile ja suruge
see limberringi veidivastu. llma adapterita kottide puhul suruge
voolikulihendus otse sisselaskevoolikule. Veenduge, et puh-
vertsoon ja iihendusvoolik ei oleks keerdus ega murdekohaga.
Uriinikoguri eemaldamine

Eemaldage uriinikogur hiljemalt 24 tunniméédudes ja tommake
tagantpoolt peenisepea suunas maha voi rullige kokku. Naha-
kahjustuste véltimiseks drge tommake liiga tugevalt. Vajaduse
korralsaab lis tupsutatud vatipadjakesegakleebitud koha lahti
votta. Eemaldage ettevaatlikult koik liimijaégid.

Jadtmekaitlus
Visake uriinikogur olmepriigi hulka.

Kasutada kuni

Katalooginumber g (aasta-kuu-piev)

Hoida kuivas kohas ®
Tiikiarv

-

Mitte kasutada uuesti

A Ravimikood
;/‘+’< Hoida péikesevalgu- avimikoo
N se eest kaitstult Drug tarif (Briti NHS)

Sveitsi volitatud
esindaja

Toodete ja teenuste loend

Partii number

Tootja
Jargida
kasutusjuhendit

Lateks,

Meditsiinitoote
CE-mérgistus

Kui lateksist uriinikogurite kasutamisel ilmnevad rasked vahejuhtu-
mid, tuleb neist teavitada tootjat ja kasutaja asukohariigi padevaid
ametkondi.

MANFRED SAUER GmbH eivastutakahjustuste véi vigastuste eest, mis
Givad olla tingitud mit K i i
mittejérgimisest voi hiigieeninormide eiramisest.

véip ide korral pgsrduge meditsiinispetsialistide véi
meie klienditeenindajate poole: MANFRED SAUER GmbH - Neurott 7-15
74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100



24 Espaiiol

INSTRUCCIONES DE USO

Colector de orina peneano de latex - original, extrafino

Contenido

De un solo uso

30 colectores de orina peneanos de latex, para la fijacion por separado, de latex natural, practicamente libres de
residuos quimicos mediante centrifugacion, con prolongacién para la conexion a bolsas de diuresis de pierna/cama

con o sin adaptador

N.° de pedido Longitud del colector Espesor del borde Espesor de la punta
53.xx - original 165 mm 60pum 140pm

53.xx.D - extrafino 200 mm 65um 10pm

53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 tamaiios: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (en el nimero de pedido, la indicacién ,xx" hace referen-

cia al tamafio del colector [p. ej. 53.30 = 30 mm)])
1 cubierta protectora, adecuada al tamafio del colector

Uso previsto

Los colectores de orina sirven para la desviacion externa de la
orina hasta la bolsa de diuresis en hombres con incontinencia
urinaria o cuando, por otros motivos, se requiera un drenaje
externo de la orina. Elempleo tiene lugar sobre la pielintacta.
Indicaciones

Incontinencia urinaria de diferentes génesis sin orina residual
(p. ej. disfunciones neurogénicas vesicales, vejiga hiperac-
tiva, incontinencia urinaria tras intervenciones quirurgicas);
drenaje de la orina en personas que no pueden trasladarse al
bafio por si mismas.

Contraindicaciones

Alergias/intolerancia al latex o a otro material del colector o
deladhesivo/cintaadhesiva. Retencién urinaria crénica conuna
elevada presion intravesical; desinergia esfinteriana con una
retencion urinaria significativa; estrechamiento en lazonade la
uretra (p. ej. hiperplasia de prostata) que aumenta la cantidad
de orina residual; lesiones cutaneas en el pene (p. ej. heridas,
eccemas, zonas de presion); enfermedades cutaneas agudas (p.
ej.micosis, infeccién cutanea bacteriana); fimosis pronunciada.
Notas importantes sobre la higiene y la duracién del uso
Almanipular productos paralaincontinencia se deben observar
las directrices de higiene de las autoridades regionales com-
petentes. Se recomienda sustituir el colector (cinta adhesiva
y bolsa) tras 24 horas. En funcion del tipo de piel, la duracién
deluso puede ser inferior a 24 horas.

Seleccion del t fio/prod d d

Los colectores de orina peneanos de latex estan disponibles
en distintos tamafios. La seleccion del tamafio adecuado es
imprescindible para el correcto asentamiento del colector, asi
como para evitar fugas y zonas de presion. Para seleccionar
el tamafio, es necesario medir el perimetro aproximadamente
a la mitad del cuerpo del pene. Si el producto se coloca en
estado el ereccién (véase Descripcion del uso), la medicién
del perimetro debe realizarse en el pene erecto. Las cintas de
medicién del productoindican el diametro en base alamedicién

delperimetro. En caso de fugas o zonas de presion, es necesario
comprobar el tamafio del colector y, dado el caso, adaptarlo.
Riesgos y advertencias

Consulte a su médico si el uso de los colectores de orina pe-
neanos de latex para el tratamiento de la incontinencia es
adecuado para usted. La instruccién sobre el tratamiento con
colectores de orina peneanos deberia tener lugar por parte de
un profesional en enfermeria cualificado.

Elempleo de colectores de orina peneanos puede provocar irri-
taciones o alteraciones cutaneas. Inspeccione la piel al retirar
el colector. En caso de anomalias, deje de usar el producto y
consulte a sumédico.

Elempleo de colectores de orina peneanos demasiado estre-
chos puede provocar zonas de presion y, en casos muy aislados,
estrangulaciony necrosis (en particular, en caso de ausencia de
sensibilidad). En este caso, acudainmediatamente aun médico.
Elusodecintasadhesivas aumentaelriesgo de estrangulacion/
necrosis en comparacion con los colectores autoadhesivos o
los sprays adhesivos. Al colocar lacinta adhesiva, es necesario
observar con suma atencion las instrucciones de uso.

uso

Preparacién

Lave y seque minuciosamente la piel de la zona intima. Si el
producto se emplea sobre la pielhimeda o tratada previamente
con productos grasos, las propiedades de adhesién pueden
verse limitadas.

Laereccién no es una condicidnimprescindible para el proceso
de adhesién. No obstante, en términos de manipulacion, se re-
comienda adherir elproducto al pene erecto dada la estabilidad
de la superficie de adhesion y a fin de evitar estrangulaciones.
Opcional: Extienda la cubierta protectora para evitar asi que
el vello pubico quede adherido o que el proceso de adhesién
se vea entorpecido.

El colector de orina peneano se puede fijar al pene empleando
una cinta adhesiva o adhesivo cutaneo sanitario adecuado para
la piel (p. ej. SAUER). Observe las indicaciones del fabricante.



Ajuste individual de la zona de contencién
La longitud de la zona de contencidn, que sirve para colectar
la orina espontanea, puede determinarse de forma individual.
Para ello, el colector peneano se desenrolla hasta alcanzar la
longitud deseada de la zona de contencidn antes de fijarlo al
cuerpo del pene.
Fijacién con el adhesivo SAUER
Desenrolle la zona de contencién hasta alcanzar la longitud
deseada y coloque el colector sobre el prepucio sin retirarlo
hacia atras. Si no hay prepucio, coloque el colector de orina
directamente sobre el glande (Fig. 1).
Con la otra mano, aplique el adhesivo en el pene en forma
circular (cantidad minima necesaria) desde la parte central
del cuerpo del pene hacia la base. Extienda el adhesivo. Una
superficie de adhesion de 2-3 cm de ancho resulta suficiente.
Debe existir una pelicula ad-
1 hesiva completa alrededor del
pene (Fig. 2).
Dejar que el adhesivo se se-
“ que brevemente. Una cantidad
\ excesiva de disolvente en el
adhesivo puede danar o romper
el colector.
Sujete el pene con una mano y
conlaotradesenrolleelcolector
por el cuerpo del pene una vez
aplicado el adhesivo (Fig. 3).
Presione con cuidado el colector
por todo su perimetro y, a con-
Aplicar el adhesivo/spray tinuacion, elimine la presencia
3 de arrugas y burbujas de aire.
Fijacion con cinta adhesiva
Coloque la cinta adhesiva en
espiral y de forma superpuesta
. en el pene sin que quede dema-
siado ajustada (Fig. 4). No estire
lacintaadhesiva. A continuacién
y siguiendo lasindicaciones an-
teriores, desenrolle la zona de
contencién hasta alcanzar la
longitud deseada y coloque el
colector sobre el prepucio sin
retirarlo hacia atras. Para ello,
ejerza una leve presion en la
conexion para el tubo. Sujete
el pene con una mano y con la
otra desenrolle el colector por
el cuerpo del pene una vez apli-
cado el adhesivo. Presione con
cuidado el colector por todo su
perimetro.

Colocar el colector peneano

Deslizar el colector por la
superficie de adhesién

4

Colocar la cinta adhesiva en
espiral y de forma superpuesta

Retirada del anillo
Elanillo situado tras la superfi-

Retirar el anillo

cie de adhesién puede recortarse con unas tijeras redondas o
retirarse por completo si teme que pueda provocar un exceso
de presion o que el pene retroceda considerablemente, p. ej.
al miccionar (Fig. 5). Debido al peligro de lesiones, no se reco-
mienda el uso de tijeras con punta. El corte debe ser circular
para evitar que el colector se desgarre. Al recortar o retirar
por completo el anillo, presione simultaneamente el colector
por la superficie adherida.

Conexién a la bolsa de diuresis

Acople laconexiéndeltubodelcolector aladaptador de labolsa
de diuresis y presionela levemente por todo su perimetro. Enel
casodebolsas sinadaptador, acople la conexion directamente
al tubo de entrada. Cerciérese de que la zona de contencidn
y el tubo de entrada no se encuentran girados ni doblados.
Eliminacién del colector peneano

Elimine elcolector peneano, amas tardar, tras 24 horas. Retire-
loodesenrrodllelo haciadelante endirecciénalapunta del pene.
No tire con demasiada fuerza para evitar lesiones en la piel. En
caso necesario, es posible eliminar el adhesivo con un disco
empapado enaceite. Elimine con cuidado los restos de adhesivo.
Eliminacion

Elimine el colector peneano en la basura residual.

g Utilizar até
(ano-més-dia)

Nao reutilizavel

Nimero de catalogo

Guardar em
local seco

Quantidade Autorizagdo de intro-
Manter longe dug@o no mercado

daluz solar Drug Tariff

Representante auto- (NHS - Grd Bretanha)

rizado suigo Lista dos produtos

e servios prestados

Nimero de lote
Fabricante

l
Litex

Respeitar as instru-
ges de utilizagao
Dispositivo médico
com marcagdo CE

C€w

Sise producenincidencias graves relacionadas con el uso e los colec-

tores de orina peneanos de latex, deberé informarse al fabricante o ala
autoridad competente del pais en el que resida el usuario.

MANFRED SAUER GmbH no asume responsabilidad alguna por los
dafios o lesiones que puedan derivarse de un uso inadecuado con-
trario a las presentes instrucciones de uso o la no aplicacién de las
directrices de higiene.

Caso tenha diividas ou problemas, dirija-se ao pessoal médico ou a0
nosso consultor comercial: MANFRED SAUER GmbH - Neurott 7-15
74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Preservativo urinario em latex - Original, extra fino

Conteido

Para uso Gnico

30 preservativos urinarios em latex, para fixagao separada, feitos a partir de latex natural, praticamente isentos de
residuos quimicos por centrifugagao, com ponta afunilada incorporada, para ligagao a todos os sacos de perna e de

cama com e sem adaptador

Referéncia Comprimento do preservativo Espessura da parede na zona ondulada Espessura da parede na ponta
53.xx - Original 165 mm 60pum 140pm

53.xx.D - extra fino 200 mm 65um MNOpm

53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 tamanhos: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35,37, 40 mm
(na referéncia, ,xx" significa o tamanho do preservativo (por exemplo, 53.30 = 30 mm)
1 pano de cobertura, adequado ao tamanho do preservativo

Finalidade

Os preservativos urinarios sao utilizados para a drenagem da
urina externa paraum saco coletor de urinaemhomens comin-
continéncia urinariaouno caso de adrenagemde urina ser dese-
jadaporoutrasrazées. A utilizagdo ocorre sobre apeleintacta.
Indicagdes

Incontinéncia urinaria de diferentes géneses sem urina resi-
dual (por exemplo, disfungdo neurogénica da bexiga, bexiga
hiperativa, incontinéncia urinaria apds cirurgia); drenagem de
urinano caso de pessoas que ndo conseguem geriraida a casa
de banho sozinhas.

Contraindicagdes

Alergias/incompatibilidade ao latex ou a outros materiais no
preservativo ou na fita adesiva/adesivo utilizado. Retengao
urinaria crénicano caso de alta pressaointravesical; dissinergia
esfincteriana comretengao urinaria significativa; estreitamento
na area da uretra (por exemplo, hiperplasia da préstata), que
leva a niveis elevados de urina residual; danos cutaneos no
pénis (por exemplo, feridas, eczema, contusées); doengas de
pele agudas (por exemplo, micose, infegao bacteriana da pele);
acentuada fimose.

Notas importantes sobre higiene e tempo de utilizagao

Ao manusear produtos de continéncia, respeitar as diretrizes
sanitarias das autoridades nacionais competentes. Recomenda-
-se mudar o preservativo (a fitaadesiva, o saco) apds 24 horas.
Otempo de utilizagao pode serinferior a 24 horas, dependendo
do tipo de pele.

Escolher o tamanho certo/o produto certo

Os preservativos urinarios em latex estdo disponiveis em di-
ferentes tamanhos. A escolha do tamanho certo é crucial para
assegurar que o preservativo assenta corretamente e que néo
existem fugas ou pontos de presséo. Para selecionar o tama-
nho, o perimetro do pénis deve ser medido aproximadamente
no meio do seio uretral. Ao colar sob eregéo (ver descrigao da

aplicagdo), o perimetro é também medido no pénis ereto. As
fitas métricas especificas do produto indicam o diametro com
base na medigdo do perimetro. Se ocorrerem fugas ou pontos
de pressao, o tamanho do preservativo deve ser verificado e
ajustado, se necessario.

Riscos e adverténciase

Pergunte ao seu médico se os preservativos urinarios em latex
para tratamento da incontinéncia sdo adequados para si. As
instrugdes para a utilizagao de preservativos urinarios devem
ser dadas por profissionais de satde qualificados.

A utilizagdo de preservativos urinarios pode causar irritagao e
alteragGes cutaneas. Inspecionar a pele ao remover o preser-
vativo urinario. Caso sejam detetadas quaisquer anomalias,
interromper a utilizagao do produto e procurar aconselhamento
médico.

Se forem utilizados preservativos urinarios demasiado aper-
tados, podem ocorrer pontos de pressdo e, em casos muito
raros (especialmente se ndo houver sensibilidade), também
constrigées e necroses. Neste caso, consultar um médico ime-
diatamente.

Se forem utilizadas fitas adesivas, o risco de constrigao/necrose
é maior do que quando se utilizam preservativos autoadesivos
ou sprays adesivos. Portanto, ao aplicar a fita adesiva, seguir
asinstrugdes de utilizagao com exatidao.

APLICAGAO

Preparativos

Lavar cuidadosamente a pele em toda a zona genital e seca-la
bem. O efeito adesivo é limitado quando aplicado sobre pele
humida ou pele que tenha sido previamente tratada com pro-
dutos lubrificantes/oleosos.

Uma eregdondo é absolutamente necessaria para o processo de
colagem; contudo, se amanipulagao for possivel, recomenda-se
a colagem com eregao, devido a superficie de colagem mais
estavel e para evitar a constrigao.



Opcional: colocar um pano de cobertura para evitar que os
pelos pubicos se colem ou dificultem o processo de colagem.
O preservativo urinario pode ser fixado ao pénis com uma fita
adesiva ou adesivo cutaneo de uso médico (por exemplo, ade-
sivo cutaneo SAUER) adequado a pele. Siga as instrugées do
fabricante.
Ajustar a zona tampdo individualmente
O comprimento da zona tampao, que é utilizada paraintercetar
urinaespontanea, pode ser determinado individualmente. Para
este efeito, o preservativo é desenrolado até ao comprimento
desejado da zona tampao antes de ser fixado no seio uretral.
Fixagdo com adesivo cutineo SAUER
Desenrolar a zona tampao até onde desejar e colocar o pre-
servativo no prepucio sem o puxar para tras. Se nao houver
prepucio, coloque o preservativo diretamente na glande (Fig. 1).
Com a outra mao, aplicar o
1 adesivo cutaneo no pénis com
movimentos circulares - o mi-
nimo possivel, mas tanto quanto
© necessario - a partir do meio do
seio uretral em diregdo a raiz do
pénis. Espalhar o adesivo. Uma
superficie adesiva de 2-3 cm de
largura é suficiente. Deve existir
uma pelicula adesiva sem falhas
atoda a volta (Fig. 2).
Deixar secar o adesivo por alguns
instantes. Se ainda permanecer
solvente demais no adesivo,
podem surgir buracos/fendas no
preservativo.
Desenrolar o preservativo com
umama&o sobre o seio uretralcom
o adesivo aplicado, enquanto a
outra mao segura o pénis estica-
do (Fig. 3). Pressionar cuidado-
samente o preservativo em todos
osladosedepoisalisarasdobras
longitudinais e as bolhas de ar.

\

Colocagao do preservativo

4

Aplicar adesivo/spray

i

Rolar o preservativo sobre a
superficie adesiva

2

Fixagdo com fita adesiva

Aplicar a fita em espiral e sobre-
posta, sem apertar demasiado o
pénis (Fig. 4). Nao esticar a fita.
Depois - como descrito acima
- desenrolar a zona tampao até
ao ponto desejado e colocar o
preservativo no prepucio sem
o puxar para tras. Ao fazé-lo,
exercer uma ligeira contragao
naponta afunilada. Desenrolar o
preservativo com umamao sobre
o seio uretral com a fita adesiva
aplicada, enquanto a outra mao

)

Aplicar a fita adesiva em espi-
ral e sobreposta

Retirar o anel

segura o pénis esticado. Pressionar cuidadosamente o preser-
vativo em todos os lados.

Remogéo do anel

O anel que permanece atras da superficie adesiva pode ser
cortado aberto ou completamente cortado ou arrancado com
umatesourade pontasredondas, caso sejam temidos pontos de
pressdo ou se o pénis se retrair fortemente, por exemplo, ao uri-
nar (Fig. 5). Devido aorisco de lesdes, ndo devem ser utilizadas
tesouras pontiagudas. A incisdo deve ser feita a volta para que
opreservativondo serasgue. Ao cortar ouarrancar, pressionar
o preservativo simultaneamente contra a superficie adesiva.
Ligagao com o saco

Fazer deslizar a ponta afunilada do preservativo sobre o adap-
tador do saco e pressiona-la ligeiramente a toda a volta. Para
sacos sem adaptador, empurrar a ponta afunilada diretamente
paradentro do tubo de entrada. Garantir que a zonatampaoe o
tubo de entrada ndo estao torcidos nem dobrados.

Remogao do preservativo

Retirar o preservativo apds 24 horas, no maximo, e puxa-lo ou
enrola-loapartir de tras em diregao a ponta do pénis. Nao puxar
comdemasiada forga, para evitar lesGes na pele. Se necessario,
remover o adesivo com um disco embebido em dleo. Remover
cuidadosamente qualquer residuo de adesivo.

Eliminagao

Eliminar o preservativo com os restantes residuos.

Utilizar até

Numero de catalogo g
(ano-més-dia)

®

Guardar em local seco . P
Néo reutilizavel

Quantidade Autorizacio de nt

utorizagao de intro-
Manter longe da dugao no mercado
luz solar

Drug Tariff (NHS -
Gra Bretanha)

Representante
autorizado suigo
Nimero de lote

Respeitar as instrugdes
de utilizagdo

Dispositivo médico @

Lista dos produtos
e servicos prestados

BH

c € [MD] - com marcagdo CE

Seocorreremincidentes graves na utilizago de preservativos urinarios

Fabricante

Latex

em ltex, estes devem ser comunicados ao fabricante e a autoridade
competente do pais em que o utilizador reside.

A MANFRED SAUER GmbH néo aceita qualquer responsabilidade em
caso de danos ou lesées que possam resultar de um manuseamento
incorreto contrério a estas instrugdes de utilizagdo ou da no obser-
véncia das diretrizes de higiene.

Caso tenha diividas ou problemas, dirija-se ao pessoal médico ou ao
nosso consultor comercial: MANFRED SAUER GmbH - Neurott 7-15 -
74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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OAHTIEZ XPHZHZ

MNepuneikog kabetpag Adte§ — KAaoko, MoAl Aento

Neplexépevo

MNa pia xpionh

o 30 Adte§ nepuneikoi KABETAPES, yLa Eexwploth edbappoyr, amod Guolkd AATeE, xwpig XNHLKEG ouoleg Emelta and
DuyoKEVTPNON, LE CWANVAPLO, CUVSEETAL e OAOUG TOUG OUPOCUANEKTEG TIEPUTATOU ) KAIVNG HE 1} Xwplg e§dptnua

T(POCaApHOYNG
Kwb. Npoidvrog Mrkog U kaBeTipa £€660u  Kopudn evioyupévng e§650u
53.xx — KAaotko 165 mm 60 um 140 um
53.xx.D - MoA0 Aentd 200 mm 65um 110 um
53.xx.DD 200 mm 65 um 65 um

o 11 peyédn: @ 18,20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (1O «xx» GTOV KWSLKS TPOIBVTOG AVTLOTOLKE 0TO péyeBog Tou

kaBetrpa, . 53.30 = 30 mm)
¢ 1 kaAumtikd mavi, avtoToel oto puéyebog tou kabetipa

NpoBAendpevn xprion

Ou nepuneikol kaBeTrpeg xpnoLpomolohvTaL yia TNV Tapoxéteuon
Twv 0UpWV O€ évav oUPOCUANEKTN O AVEPEG LE OKPATELR OUPWY
OE TIEPLMTWOELG TTOU amauTe(Tal MapoXETEUON TwV oUpwV yta dAhoug
\oyou. Ma xprion oe 8€ppa mou Se hépet mMAnyEG

Evéeielg

Akpateia oUpwy g§autiag Sladopwy yeVETIKWY AOywv xwpig umohot-
0 0UPWV (TT.X. VEUPOYEVAG KUGTN, UMEPSPATTAPL KUGTN, OKPATELR
oupwv efattiag eméupaong). MapoxETeUTN TWY OUPWY GE ATOUA TIOU
Sev UmopouV va Tave Hova Toug oTnY TOUaAETA.

Avtevbeielg

Ahepyla/acupBatotna oto AaTe f o€ GAAa oUGTATIKE TOU KaBETh-
pat 1) TNG GUYKOAANTLKAG OUGLag/Tatviag. Xpovia KaTakpatnan oupwy
KaTd TV eVEOKUGTIKA Ttiean, SUTUVEPYELR OPLYKTAPA HE CNUAVTIKO
£heyyo 0UpNnoNg, GTEVWHA TNG ouprBpag (.. unepmhacia mpooTtdTn)
nou 0dnyet oe au§nuévn moootnTa unoAoinou oUPwWV, SEPHATIKEG
aAlouoeLg Tou méoug (.. TANYES, eklépata, onpddia), oeieg Seppa-
TIkéG maBnoeLg (ry. pukntiaon, Baktnptakn hotpwén tou déppatog),
efeonpaopévn dipwon

INHAVTIKEG UTOBEIEELG OXETIKA UE TNV UYLEWN Kat Ttn SLdpKeLa
xpriong

Katatn xprion mpotovTwy KaTd TnG akPATELAG TPEMELVA TNPOUVTALOL
08NYIEG UYLEWAG TWV APUOSLWY KPATIKWY pXWV. ZuvioTataLn ahlayr
Tou kaBeTApa (TG GUYKOAANTIKAG Tawviag, Tou OUPOGUANEKTN) KABE
24 Wpeg. H SLapketa tng xpRong evoéxetat va elvat uikpotepn amod 24
WPEG avaAoya KE TOV TOTO TOU SEPUATOS.

Ertthoyr Tou cwotou peyéBoug/mpoidvrog

Ounepuneikoi kaBetrpeg ano Adteg SatiBeviai oe Stadopa peyedn. H
enthoyrn Tou KatdAAnAou HeyEBOUG EivaL ONUAVTIKA WOTE VoL EAPHO-
TeLOWOTA 0 KABETAPAG KAL VaL NV UTLAPXOUV SLaPPOEG ) AANOLWOELG.
Ma v enthoyn tou katd@AAnAou peyEBoug mpémeL va petpatat n
TEPLGEPELA TOU MEOUG TMEPITOU TN WEDN TOU. Z€ MEPIMTWON TTOU N
edappoyn npaypatonoleltat oe katdotaon Séyepang (BA. Odnyieg
XPAONG), N HETPNAN TNG tepLEPELag Ba pETeL va mpaypatonoLeitat
enlong oe kataotaon Siéyepang. OL CUYKEKPLUEVEG YL TO TPOTOV

HETPOTALVIEG TaPEYOLY T SLAPETPO BAOEL TNG IEPLPEPELAG. EE TEPi-
TTwon SLappowv A aANOLWOEWY PETEL VA TIPALYUATOTOLE(TAL ENEYXOG
KL EVEEXOUEVWG TPOGAPHOYT TOU peYEBOUG TOu KaBEeTrpa
KivSuvol kat mpogtSonotioeLg

PWTNOTE TOV LATPO 0O AV OLTEPLEIKOL KABETHPEG A AATES yia Ty
QVTLHETWILON TNG aKPATELG lvatkataAAnAotyla eadg. H kaBodrynon
yia Ty nepiBaAn pe nepueikoUg KaBETAPES TPEMEL Ve TTPAYHATO-
ToLelTaL amd eEeLOIKEVHEVO TPOOWTTLKO

H xpnon twv mepuneikwy kabethpwy propel va odnyioetL o Sep-
Hatkoug epeBLopoUg 1} Seppatikég arhowwaelg. Eetdote to Sépua
Katd tnv adaipeon evog nepuneikol kabethpa. e mepinTwon mou
TaPATNPAOETE avwuaAieg SLakOWTE T XpRon Tou mPoidvTog Kal
{NTAOTE LaTPLKT CUBOUAR

Hxprion evdg oAU atevou mepuieikou kabetrpa unopei va odnynoet
o€ oNpAsdLa, KaBWG, OE TILO OTIAVLEG EPUTTWOEL (KUpiwg Qv Sev apa-
npettatevatoBnola), oe cUadLEN A véEkpwon. I uTh Ty Mepintwon
aneubuvBelte dueoa o€ LATPO.

0 kivduvog oUodLEng/vékpwong eivat peyahiTepog Katd Ty xpnon
KOAANTIKAG Tawiag oe oxéon e TN XpAon KOANTIKWY KaBeThpwy 1
KOAANTIKOU OTtpéL. Katd tnv epappoyn tng ouykoAAnTikAg tawiag
TipETeL va akohouBolvtat akptBwE oL oSnyieg xpHong

XPHZIH

Npoetopacia

MAUVETE KoL OTEYVWOTE KAAd TO G€Ppa 0€ OAN TNV TIEPLOXT TOUG TTEOUG,.
Hxprion o€ uypo deppary oe Séppua mou éxeLxpnaotponolnBei mponyou-
HéVwG Amapo Tpoioy, EXEL wG AMOTEAETHA TNV EPLOPLOKEVN Spaan
NG KOAANTIKAG oustag.

o v edpappoyn dev elvat anapaitntn n otvon. E¢ocov eivat da-
Xetplotun, ouviotatatn edappoyr katd t otUon Aoyw g otabepng
emdaveLag kOANoNG kat yia va anopeuxBolv oL auodifeLc.
MNpoatpeTikd: AMAWOTE TO KAAUTITIKO TLavl, WO'TE va PNy KOAAACEL TO
TpixwHa TG NBLKAG EPLOXAG KAL VAL NV TapeUTOdileTat To kOANpa.
O TepLeikOG KaBETAPaAG UMOpEL va 6TaBepOToLnBel 6T MEOG pe KAToLaL
Qo TG KATAAANAEG LATPLKEG GUYKOAANTLKEG Tauvieg 1) To KOAANTLKO B€p-
patog (m.y. cuykoAAnTLko SAUER). Tnpeite TLg 08nyieg Tou KaTtaokeuaotr.



Pubpiote TV evbidpeon neploxr §exwpLotd

To WAKOG TNG EVELAMEDNG TEPLOXAG, N Omola GUYKpaTEL TO Mpoioy
NG auBopUNTNG 0UPNONG, UTOPEL var pUBULOTEL EexwpLoTa. Ma Tov
oKkomo autd EeTUMiETe Tov kaBethpa PEXPL TO EMBUUNTO UAKOG TNG
EVOLAUETNG TEPLOYNG TPV TNV EGAPHOYI| TOU GTO MEDG,.
ZtaBepomnoinon pe 1o cUYKOAANTIKG Séppatog SAUER
Z€TUALTE TNV EVELAUEDN TEEPLOXT OTO EMLBUMNTO MIKOG KaL TOMOBETH-
ate Tov kaBeTnpa oty akponooBia ywplc va Ty tpapnéete niow. Av
Sev undpyet akpomnoodia, TonoBetHoTe To MPOPUAAKTLKS aneuBeiag
otn Badavo (Ew. 1).

Me 10 aAlo xépt oxnuatiote SAKTUALO Kol EGUPUOTTE TNV GUYKOA-
ANTKA Tawia 0To MEOG HE TO MAKOG TIOU amatteitat, ano 10 Héco Tou
TEOUG EWG TNV KOPUPN TOU. MEPATTE TNV GUYKOAANTLKNA ousia. ApKel
va KAV ETE pe TNV oUYKOAANTLKA ouoia pia eptoxn 2-3 cm. KukAtkd
TPEMEL VA OXNUATIOTEL pLa adtaAeLtTn ouykoAANTIKA Awpida (Etk. 2).
Adnote TN ouykoAANTIKA ousia va
OTEYVWOEL. Z€ MEPIMTWON TOU MAPQL-
pelvel peyahn moodtnTa SLahutikou
Héoou otV GUYKOAANTIKA oucia,
eivat mBavn n dnpovpyia omwv/
o) PWYHWY oTOV KaBeThpaL.
ToroBetiote Tov kaBeTipa Me 10 éva xépt §eTUAigTe Tov KaBeTH-
5 pat 070 TG OMou €xeL ehappooTel
N GUYKOAANTIKR oucla, EVW UE TO
AANO YEPL KPATATE TO TEOG TEVTW-
pévo (Ew. 3). Méate pe mpoooxn
TOV KABETAPQ TMEPLUETPLIKA KaL TN
ouvéxeLa SLopBwate Tig paPdwoelg

ey

Edappdote ™ ouykoAAnTkn

ouota / ompét KaL TG GOUOKAAEG.
3 ZtaBeponoinon pe cUyKOAANTIKA
Tawia
Edapudote tn ouyKoAANTKA Tawia
4 070 Téog o€ popdn oTUPAA e ahAn-

AOKQAUTITOHEVO TPOTIO Kal OXL TTOAD
odxtd (Etk. 4). Mnv Tevtwvete
OUYKOAANTLKA Tawia. ITn ouvéxeLa,
6Mwg T adetal napandvw, Ee-
TUALETe TV evBLdpeon mepLoxn oto
EMBUUNTO HAKOG Kal TomoBeTRoTe
Tov kaBetrnpa 6TV akponoadia yw-
pig va TV tpaBhtete niow. AokAote
ehadpia nicon oto owAnvapto. Me
T0 €va XEpL §ETUALETE ToV KaBetrhpa
0710 Téog Omou éxel edpapuootel n
GUYKOAANTLKN ovaia, eV pe To GAAO
XEPL KPATATE TO TEOG TEVIWUEVO.
Miéote pe mpoooyn tov kabetnpa
TIEPLUETPLKA.

Adaipeon tou Saktuhiov

0 8aktuAtogmou BpiokeTatmiow and
T oUYKOAANTLKA eMLdaveta pmopet
VaLKOTEEL PEPLKWG 1} OALKWG ME Eva oTpOyyUAEpEVO YahibLA va okLoTEL
o€ nepintwon mou untapxet doPog onuadLwv Adyw tng mieong r otav

Zetuhifte tov  kaBetnpa
Mavw oty emdavela e
GUYKOAANTIKR ousia

&

Edapuoote tn ouykoAAnTikr
tawia oe popdn ompdh pe
QAANAOKQAUTTTOUEVO TPOTO

5

A
Adatpéote Tov Saktulo

T0 é0G TPaBLETAL TIOAU Ttiow yia mapddetypa katd tny ovpnon (Etk.
5). Eneldr) vbiotatat kivbuvog TPAUNATIOHOU, UNV XPNOLUOTIOLE(TE
Yaribt pe potn. To KOYLHO Ba TIPEMEL VO TEpayHLATOMOLELTAL KUKALKE
Sladopetikd o kaBethpag unopet va okiotel. MapaAnha pe to KO-
Lo r 10 okioLpo, TEDTE TN GUYKOAANTLKN EMdaveLa Tou KabeTrpa.
ZUvdeon pe Tov oupoouAAEKTn

ZMPWETE TO CWANVAKLTOU KABETAPA GTOV IPOTAPHOYE TOU CUANEKTN
KQUTULEOTE TO KUKALKA. £€ GUANEKTEG XwPIG poaappoyel TonoBetrhoTe
T0 owhnvakt aneuBeiag 0To owAnvakt tou cuAAékTn. BeBatwBeite
WG 1) EVSLAEDT TIEPLOXT KA TO SWANVAKL TOU GUAAEKTN Gev Exouv
ouaTpadel i TOaKLOTEL.

Adaipeon Tou KaBetipa

Adatpeite Tov KaBeTipa To apyoTepo HETA and 24 wpeg Byalovtag
1 §eTUNlyoVTAG Tov We katelBuvon pog TNV kopudn Tou méout. Na
VO amopUYETE TPRUHATIONOUE TOU SEPHATOC, UNV TPABATE andTopa
Tov kaBethpa. Av eival anapaltnto, prnopelte va apalpéoete T ou-
YKOAANTUKA ouaia 1’ éva avakL pe €Aato. AbaLpETE MPOTEKTIKE TO
UTOAOLTTO TNG GUYKOAANTLKNAG ouaiag.

Anodppupn

Anoppintete Tov kabeTrpa pe Ta umoAouna okoumidia.

Xprion éwg
(éroc-pivag-nuépa)

ApBSS katahdyou

T Na puldooetar
€ §0pd pépog

i pla pévo yoom
ApiBuds tepayiuv Kwb6G happikousuokeua-

Na dpuhdooetat pakpd ola napouatalet BAGBN

S
S . .
//_i\ and 1o nhiaks dug KatdAoyog mpoidvtwv kat
-m m £ouatobotnpévog UTNPECLAV
?:ctg?[;)e "(?JaT;OC KkardAoyog amolnpiwong
dapudkwv tou NHS tou
ApBps raprifag Huwpévou Baoeiou
(G Teewoinis ol Cooris
xpfiong
latpotexvoloyikd Aaret

C€w

Av Katd T xpion Twv mepuneikwy KaBeTApwv pe Adte§
avTipetwnioete coBapd MPoBARKATA, TIPEMEL VO EVUEPWOETE
TOV KATAOKEUAOTH KO TLG AppOBLES apXEG TNG XWPAG KATolKiag
Tou XprioTn.

H Manfred Sauer GmbH &g dpépet kapia euBUvn yia BAGPeg i
TPAUPATIOHOUG TIOU eVEEXETAL VA TTPOKUPOLV WG AMOTEAETHA TNG
AavBaopévngXprongevavTLa 0TI tapoUoes 0dnyieg xpiong A tng
Un baproyng TWV UYELOVOULKWY 08NYLWV Kat TwV avTioToXwy
LATPLKWV TTPOTUTIWV.

Rpoidy e fpavon CE

Edv & Exete pwtnon i npoB)\nua
ot ia f otoug

uag: MANFRED SAUER GmbH * Neurott 7-15 * 74931 Lobbach *
Germany * +49 6226 960100




30 Magyar

HASZNALATI UTASITAS

Latex vizeletkondom — Original, extra vékony

Tartalom

30 db. latex vizeletkondom, ragasztassal régzitendd, természetes latexbél, a centrifugélas révén vegyi marad
nyanyagoktdl teljesen mentes, radugott csatlakoztato véggel, valamennyi labzsakhoz vagy éjszakai vizeletgy

zsakhoz csatlakoztathatd, adapterrel és adapter nélkiil

Rendelési sz. Kondom hossza

Bordas zéna falvastagsiga

Egyszeri hasznélatra

Csiics falvastagsaga

53.xx - original 165 mm 60um 140um
53.xx.D - extra vékony 200 mm 65um 110pm
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 méret: @18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm

(arend.sz.-ban az ,xx" a kondom méretét jelenti (pl. 53.30 = 30 mm)

1fed6kendd, a kondom méretéhez illeszkedden

Rendeltetési cél

Avizeletkondomok a vizelet vizeletfelfogd zsakbatérténd k
elvezetésére szolgalnak férfiak szamara vizeletinkontinencia
esetén, vagy olyan esetben, amikor a vizelet kiilsé elvezetése
maés okokbdl sziikséges. A kondomot csak ép bérén hasznalja.

Javallatok

Kiilénféle eredeti vizeletinkontinencia hélyagban maradé
vizelet nélkiil (pl. neurogén hélyagfunkcid-zavarok, hiperak-
tiv hélyag, vizeletinkontinencia mitéti beavatkozasok utan);
vizeletelvezetés olyan személyeknél, akik egyediilnem tudnak
kimenni a vécére.

Ellenjavallatok

Latexszel vagy a kondomban ill. a hasznalt ragasztékban/
ragasztoszalagokban lévé mas anyagokkal szembeniallergiak/
érzékenység. Kronikus vizeletvisszatartas erds intravezikalis
nyomas esetén; sphincter disszinergikus mikédés szignifi-
kans vizeletvisszatartassal; szlkiiletek a hligycsé teriletén
(pl. prosztata megnagyobbodas), amely erds vizeletpangast
okoz a hélyagban; a pénisz bérének karosodasai (pl. sebek,
ekcéma, nyomas helyek); akut bérbetegségek (pl. gombas meg-
betegedés, bakterialis bérfertézés); kialakult fitymaszukiilet.
Higiénia és a hasznalat idGtartama

Akontinencia termékek hasznalata soran tartsabe azilletékes
orszag hatdsagainak higiéniai iranyelveit. Javasoljuk, hogy
a kondomot (a ragasztészalagot, a zsakot) 24 éra elteltével
cserélje ki. AhasznalatidGtartama a bértipustol fliggéen akar
24 oranal kevesebb is lehet.

A helyes méret/a helyes termék kivalasztasa

Alatex vizeletkondom kiildnbz6 méretekben kaphaté. A helyes
méret és valtozat kivalasztasa azért fontos, hogy a kondom
jolilleszkedjen, ne forduljon elé szivargas, illetve ne okozzon
nyomast. A méret kivalasztasahoz a pénisz keriiletét kb. a
pénisztest kozepén kellmegmérni. Haakondomot erekcié soran
ragasztjuk fel (lasd a hasznalati utasitast), akeriilet mérésének

is erekci6 alatt [évé péniszen kell megtorténnie. A termékhez
hasznalt specialis mérészalagok a keriilet mérése alapjan adjak
meg az atmérét. Szivargas vagy nyomashelyek keletkezése
esetén a kondom méretét feliil kell vizsgalni, és ha sziikséges,
modositani kell azt.

Kockazatok és figyelmeztetések

Kérje ki orvosa tanacsat arrél, hogy a latex vizeletkondomok
amegfelel§ segédeszkézok-e az 6n szamara az inkontinencia
kezelésére. A vizeletkondomok hasznalatat szakképzett dpo-
lénak kell betanitania.

A vizeletkondomok hasznalata bérirritaciokat és bérelvalto-
zasokat okozhat. A vizeletkondom eltavolitasa soran vizsgalja
meg abérét. Ha elvaltozasokat tapasztal, ne hasznalja tovabb
aterméket, és kérje ki orvosa tanacsat.

Ha tul szlk vizeletkondomot hasznal, az nyomashelyeket
okozhat és nagyon ritka esetekben (kiiléndsen szenzitivitas
hianya esetén) elszoritasokhoz vagy nekrozishoz vezethet.
Ilyen esetben haladéktalanul forduljon orvoshoz.
Ragasztdszalagok hasznalata esetén nagyobb az elszoritas/
nekrézis kockazata, mint 6ntapadé kondomok vagy ragasz-
tospray-k hasznalata esetén. Aragasztdszalag felhelyezésekor
ezért szigordan kévetni kell a hasznalati utasitasokat.

HASZNALAT

Eldkésziiletek

Alaposan mossa meg és jol szaritsa meg az egész intim terii-
leten [évé bért. A ragasztd hatasa csokken, ha nedves bérén
vagy olyan béron hasznalja, amelyet elézéleg zsiros termé-
kekkel kezelt.

A ragasztas elvégzéséhez nem feltétleniil sziikséges erekcid;
amennyiben azonban befolyasolhaté a folyamat, ajanlatos a
felragasztasterekcid alatt végezni,hogy aragasztas jol tartson
és elkeriilje az elszoritast.

Opcionalis: Annak érdekében, hogy a szeméremszérzetet ne
érje ragaszto, illetve hogy a szérzet ne zavarjon a ragasz-



tas soran, hasznalja a fedékendét. A vizeletkondomot bérén
hasznalhaté orvosiragasztészalaggal vagy bérragasztdval (pl.
SAUER bérragaszto) lehet a péniszre rogziteni. Kérjiik, vegye
figyelembe a gyarté utasitasait.
Pufferzéna egyedi beallitasa
Aspontan vizelet felfogasaraszolgalé pufferzéna hosszaegyé-
nileg beallithatd. Ehhez a kondomot a pénisztestre valé rogzités
elétt le kell tekerni a pufferzéna kivant hosszaig.
Régzités SAUER bérragasztéval
A pufferzonat tekerje le a kivant mértékben, majd helyezze fel
a kondomot a fitymara, anélkiil hogy visszahdzna. Ha nincs
fityma, helyezze az dvszert kézvetleniil a makkra (1. kép).
Amasik kezével vigye fela bérragasztét krben a péniszre - a
1 lehetd legkisebb mennyiségben,
de annyit, amennyi sziikséges
-, mégpedig a pénisztest kdze-
pétdl a pénisz tove felé halad-
o va. Kenje szét a ragasztét. Egy
\ 2-3 cm széles ragasztasi feliilet
elegendé. Kérben egy folytonos
ragasztofilmnek kell keletkeznie
(2. kép).
Hagyja a ragasztot révid ideig
szaradni. Ha tal sok olddszer
marad a ragasztdban, a kondo-
mon lyukak/repedések kelet-

A kondom felhelyezése

2 [

kezhetnek.
Ragasztd/spray felvitele Tekerje le a kondomot egyik
3 kezével a ragasztéval ellatott

péniszen, mikdzben a masik ke-
zével tartsa a péniszt nyujtott
allapotban (3. abra). Nyomja ra
4 a kondomot kérben, majd simit-
= sa ki a hosszanti rancokat és a
légbuborékokat.
Régzités ragasztészalaggal
A ragasztdszalagot spiralsze-
rlien és atfedéssel, nem tl szo-
rosan kell a péniszre helyezni
(4. kép). A ragasztoszalagot ne
nydjtsa meg. Ezt kévetden a fent
leirt médon a pufferzonat teker-
je le a kivant mértékben, majd
helyezze fel a kondomot a fity-
mara, anélkiil hogy visszahuz-
na. Kézben fejtsen ki a kondom
csatlakoztaté végénél enyhe el-
lenhdzést. Tekerje le akondomot.
egyik kezével a ragasztoszalag-
gal ellatott péniszen, mikdzben
amasik kezével tartsa a péniszt
nyujtott allapotban. Nyomjara a
kondomot kérben.

Kondom feltekerése a raga-
sztasi feliilet folé

Ragasztészalag spiralszerd és
atfedéssel torténd elhelyezése

Gytirt eltavolitasa

A gyiirii eltavolitasa

A ragasztasi fellilet mogétti gytrit lekerekitett olloval fel-
vagy teljesen levaghatja, ill. Leszak\thaqa ha tart attél, hogy
nyomashelyek keletkeznek, vagy ha a pénisz pl. a vizelés so-
ran er8sen visszahtzodik (5. kép). A sériilésveszély miatt nem
szabad hegyes oll6t hasznalni. A bemetszést kor alakban kell
elvégezni,hogy akondom ne szakadjon be. Levagas vagy lesza-
kitas esetén a kondomot a ragasztasi feliiletnél ra kell nyomni.
A vizeletgylijtd zsakhoz valé csatlakoztatas

Toljaakondom csatlakoztaté végét a zsak adapterére és kérben
enyhén nyomkodja meg. Az adapter nélkiili zsakok esetében a
kondom csatlakoztato végétkézvetleniila bevezetd csére tolja.
Gy6z6djén meg rola, hogy a pufferzéna és a bevezetd csé nem
fordult el és nem tort meg.

A kondom eltavolitisa

A kondomot legkésGbb 24 dra eltelte utan tavolitsa el. Ehhez
hizza leill. tekerje fel a kondomot hatulrdlindulva és a pénisz
cslcsa felé haladva. A kondomot ne hizza tul erésen a bér
sériilésének elkeriilése érdekében. Ha sziikséges, tavolitsa el
aragasztot egy olajtartalmi pamacs segitségével. Aragasztd
esetleges maradvanyait dvatosan tavolitsa el.
Artalmatlanitas

A kondomot helyezze a vegyes hulladékba.

g Felhasznalhatd eddig
adatumig (év, ho, nap)

Szaraz helyen térolandd Egyszer hasznala
tos termék

Darabszam

Katalogusszam

Kézponti gyogys

zerészetiazonositds-

Napfénytél tartsa tavol

zam
. Drug tariff (a brit
m Svajci meghatalmazott NHS katalgusa)
Tetelszam Atermékek és szol-

galtatasok listaja

d Gyarto

Tartsa be a hasznalati
utasitast

BH
C€w

CE-jeldlés orvos-
technikai eszkdz

yiben alatex vi
tasttapasztal, jelentse a gyartonak és ahasznald orszaganak megfeleld
illetékes hatosagnak.

sorén silyos mellékh

A Manfred Sauer GmbH nem vallal felelosseget olyan karokért vagy
sériilésekeért, amelyek ezen leltérd (tlen
hasznalatmiatt vagy a higiéniaiiranyelvek, ll. vonatkozé apolasi normak
be nem tartasa miatt keletkeznek.

Kérdések vagy problémik esetén, kérjik, forduljon egészségigyi sza-
vagy aziigyfé Si MANFRED SAUER GmbH -
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

y cewnik
Zawartos¢

etrzny - oryginalny, ekstra cienki

Do jednorazowego uzytku

+30 lateksowych cewnikéw zewnetrznych przeznaczonych do indywidualnego zaktadania, wykonanych z lateksu
naturalnego, w wiekszosci wolnych od pozostatosci chemicznych dzieki wirowaniu, z mocowaniem wezyka z zaslepka
do podtaczania do wszystkich workdw mocowanych przy nodze lub tézku, z przejscidwka lub bez niej

Numer zamowienia Dtugos¢ prezerwatywy

Grubos¢ scianki w strefie radetkowanej

Grubosé scianki przy koncowce

53.xx - oryginalny 165 mm 60pum 140um
53.xx.D - ekstracienki 200 mm 65um 110pm
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 rozmiaréw: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (,xx” w numerze zamdwienia oznacza rozmiar

prezerwatywy (np. 53.30 = 30 mm)
1serweta, dopasowana do rozmiaru prezerwatywy

Przeznaczenie

Cewniki zewnetrzne stuza do zewnetrznego odprowadzania
moczu do worka na mocz u mezczyzn cierpigcych na nietrzy-
manie moczu, a takzeu tych, u ktérych odprowadzanie moczu
nazewnatrzjest konieczne zinnych powodéw. Stosowanie musi
by¢ wykonywane na nienaruszong skore.

Wskazania

Nietrzymanie moczu z réznych przyczyn, bez zalegajacego
moczu (np. w przypadku neurogennej dysfunkcji pecherza,
pecherza nadreaktywnego, nietrzymania moczu po operacji);
nietrzymanie moczu u 0s6b, ktére nie moga samodzielnie pojs¢
do toalety.

Przeciwwskazania
Alergia/nietolerancja nalateks lubinne materiaty prezerwatywy
lub stosowanego kleju/tasmy klejacej. Przewlekte zatrzymanie
moczu z wysokim ci$nieniem wewnatrzpecherzowym; dyssy-
nergia zwieracza ze znacznym zatrzymaniem moczu; skurcze w
okolicy cewki moczowej (np. rozrost gruczotu krokowego), ktore
prowadza do zalegania duzychiloscimoczu; uszkodzenia skéry
napenisie (np.rany, egzema, punkty ucisku); ostre choroby sko-
ry (np. grzybica, bakteryjne zakazenie skory); wyrazna stulejka.
Wazne informacje dotyczace higieny i czasu noszenia
Podczas stosowania produktéw na nietrzymanie moczu nalezy
przestrzegac wytycznych w zakresie higieny podanych przez
wtasciwe organy panstwowe. Zaleca sie, aby zmieni¢ prezer-
watywe (tasme klejaca, worek) najpdzniej po 24 godzinach.
Czas noszenia zalezy od rodzaju skory i wynosi maksymalnie
24 godziny.

Wybér odpowiedniego rozmiaru/produktu

Lateksowe cewniki zewnetrzne sa dostepne w roznych rozmia-
rach. Wybdr wtasciwego rozmiaru ma kluczowe znaczenie dla
prawidtowego dopasowania prezerwatywy oraz zapobiegania
wyciekom i uciskom. Aby wybra¢ rozmiar, nalezy zmierzy¢ ob-
wdd penisa mniej wigcej w $rodku trzonu. Podczas przyklejania
w czasie erekcji (patrz opis stosowania) zaleca sie réwniez

pomiar $rednicy penisa we wzwodzie. Paski pomiarowe specy-
ficzne dla produktu wskazuja $rednice na podstawie pomiaru
obwodu. W przypadku wyciekow lub ucisku nalezy sprawdzi¢
rozmiar prezerwatywy, a w razie potrzeby go dopasowac.
Ryzyka i ostrzezenia

Nalezy zapytac lekarza, czy lateksowe cewniki zewnetrzne sa
odpowiednie do stosowania w konkretnym przypadku. Wykwa-
lifikowana pielegniarka musi zapewnic instrukcje dotyczace
uzywania cewnikéw zewnetrznych.

Stosowanie cewnikéw zewngtrznych moze spowodowac po-
draznienia i zmiany skérne. Sprawdzi¢ stan skéry podczas
zdejmowania cewnika zewnetrznego. W przypadku nieprawi-
dtowosci nalezy przerwac stosowanie produktu i zasiegnac
porady lekarskiej.

Jesli stosowany cewnik zewnetrzny jest zbyt ciasny, to moze
prowadzi¢ do powstania punktéw ucisku, a w bardzo rzadkich
przypadkach (szczegdlnie w razie braku wrazliwosci) - réwniez
do skurczéwimartwicy. W takim przypadku nalezy natychmiast
zasiegnaé porady lekarza.

W razie stosowania tasmy klejacej ryzyko skurczow/martwicy
jest wieksze niz w przypadku stosowania prezerwatyw samo-
przylepnych lub kleju w sprayu. Podczas naktadania tasmy
klejacej nalezy doktadnie przestrzegac instrukcji stosowania.

STOSOWANIE

Przygotowanie

Doktadnie umy¢ i wysuszy¢ skore w catej okolicy genitaliow.
Podczas zaktadania na skére wilgotna lub nasmarowana wcze-
$niej produktaminattuszczajacymi/nawilzajacymiprzylepnosé
jest ograniczona.

Erekcjanie jest konieczna podczas klejenia; jeslijednak mozliwa
jest manipulacja cztonkiem, zaleca sig klejenie podczas erekcji
ze wzgledu na bardziej stabilng powierzchnie do klejenia oraz
mniejsze ryzyko ucisku.

Opcjonalnie: Zatozy¢ serwete, aby wtosy tonowe sie nie sklejaty
i nie utrudniaty procesu klejenia.



Cewnik zewnetrzny mozna przymocowac do skéry za pomoca
medycznej tasmy klejacej lub kleju do skory (np. kleju do skory
SAUER). Nalezy przestrzegac instrukcji producenta.

y ie strefy
Dtugos¢ strefy buforowej, ktora stuzy do przechwytywania
spontanicznego moczu, mozna dostosowac doindywidualnego
przypadku. W tym celu prezerwatywe nalezy rozwinac do zada-
nej dtugosci strefy buforowej jeszcze przed przymocowaniem
na trzonie penisa.
Mocowanie za pomoca kleju do skéry SAUER
Rozwina¢ strefe buforowa na zadana dtugosc i zatozy¢ pre-
zerwatywe na napletek, tak aby nie $ciagata sie z powrotem.
Jesli nie ma napletka, umies¢ prezerwatywe bezposrednio na
zotedzi (ryc. 1).
1 Druga reka natozy¢ klej do skory,
formujac pierscien i nanoszac
mozliwie najmniejsza, ale wy-
starczajaca, ilos¢ kleju od $rod-
W ka trzonka do nasady penisa.
Rozsmarowa¢ klej. Powierzchnia
klejaca o szerokosci 2-3 cm jest
T wystarczajaca. Szczelna warstwa
kleju musi pokrywa¢ penisa do-
okota (ryc. 2).
Pozostawic klej na chwile do wy-
schniecia. Jesliw kleju pozostanie
zbytduzailosérozpuszczalnika, w
prezerwatywie moga pojawic sie
dziury/rozdarcia.
3 Jedna reka rozwinad prezerwaty-
we natrzonie penisa posmarowa-
nym klejem, a druga reka trzymac
penisa prosto (ryc. 3). Ostroznie
- docisnac prezerwatywe dookota
7 i, jeéli to konieczne, wygtadzi¢
Rozwinal prezerwatywe na podtuzne fatdy oraz pecherzyki
powierzchni pokrytej klejem powietrza.

\

Zatozyé prezerwatywe

2

Natozyc klej/spray

Mocowanie za pomoca tasmy
klejacej

Naktadac tasme na penisa spiral-
nie, tak aby jej warstwy nachodzi-
ty na siebie, i nie za mocno (ryc.
4).Nierozciagac tasmy. Nastepie,
jak opisano powyzej, rozwinac
strefe buforowa na zadana dtu-
gosc i zatozy¢ prezerwatywe na
napletek, tak aby nie sciagata sie
z powrotem. Delikatnie pocig-
gnac¢ mocowanie wezyka. Jedna
reka rozwinaé prezerwatywe na
trzonie penisa z naklejong tasma
klejaca, adruga reka trzymac pe-
nisa prosto. Ostroznie docisnaé
prezerwatywe dookota.

Tasme klejaca naktadac spiral-
nie, tworzac zaktadki

Usunag pieréciert

Usuwanie pierscienia

Pierscien pozostaty za klejona powierzchnig mozna usunaé
za pomocg zaokraglonych nozyczek. Mozna go catkowicie
rozciaé, odciac lub oderwac. Nalezy unika¢ ucisku oraz zbyt
gwattownego odciggania penisa podczas oddawania moczu
(ryc.5). Ze wzgledu naryzyko zranienia nie wolno uzywac ostro
zakonczonych nozyczek. Nalezy wykonac zaokraglone naciecie,
aby prezerwatywa sie nie rozerwata. Podczas cigcia lub odry-
wania nalezy dociskac prezerwatywe do powierzchni klejacej.
taczenie z workiem

Nasuna¢ mocowanie wezyka prezerwatywy na przejsciowke
workaidocisna¢ dookota. W przypadku stosowania workéw bez
przejsciowki mocowanie wezyka nalezy nasunaé bezposrednio
na wezyk doptywowy. Upewni¢ sie, ze strefa buforowa i wezyk
doptywowy nie sg skrecone ani zatamane.

Zdejmowanie prezerwatywy

Prezerwatywe nalezy zdjac najpdzniej po 24 godzinach, od-
klejajac lub zwijajac ja w kierunku czubka penisa. Nie ciagnac
zbyt mocno, aby nie uszkodzi¢ skéry. W razie potrzeby klej
moznarozpusci¢ za pomoca nattuszczonego wacika. Ostroznie
usunac resztkikleju.

Utylizacja

Wyrzucic¢ prezerwatywe wraz z odpadami ogélnymi.

8 Pouitelné do
(rok-mésic-den)
Neniurcenok
opakovanému pouziti

Centralni farma-
ceuticke ¢islo

Katalogové Cislo
Uchovavejte v suchu

Pocet kust

Chrante pred
slunecnim zafenim o
Cenik leki (katalog
britské NHS)

ycarsky zmocnény
zéstupce
Seznam produktl

Cislo sarze

asluzeb
Dodrujte névod Vyrobce
k pouziti
Oznaceni CE

Lateks

Zdravotnicky
prostredek

Jedlipodczas stosowania lateksowych cewnikéw zewnetrznych dojdzie
dopowainychincydentéw, nalezy to zgtosié producentowiiwtaéciwemu
organowi kraju, w ktdrym przebywa uzytkownik.

FirmaMANFRED SAUER GmbH nie ponosi odpowiedzialnoéci za szkody
lub obrazenia, ktére moga wynikna z niewtasciwego obchodzenia sie z
produktem, stosowania niezgodnego z niniejsza instrukcja obstugi lub
niestosowania sie do zalecer w zakresie higieny oraz odpowiednich
norm dotyczacych pielegnacji.

Pokud mte jakékoliv dotazy nebo problémy, obrat'te se na svého lékare
nebo nanageho zkaznického poradce: MANFRED SAUER GmbH - Neu-
rott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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NAVOD K POUZITI

Latexovy urinalni kondom - originalni, extra tenky

Obsah

K jednorazovému pouziti

30 latexovych urinalnich kondomd, pro samostatné upevnéni, z pfirodniho latexu, diky odstfedéni s minimalnim
zbytkem chemickych latek, s nasunutou spojovaci trubi¢kou, pro pfipojeni ke véem sa&kim na dolni koncetinu a k

lGzku pomoci adaptéru a bez adaptéru

Objednaci ¢. Délka kondomu Tloust'ka stény ryhované zény Tloustka stény Spicky
53.xx - originalni 165 mm 60pm 140pm
53.xx.D - extra tenky 200 mm 65um 110um
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 velikosti: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm

(,xx“ v obj. €. znamena velikost kondomu (napf. 53.30 = 30 mm)

1kryci rouska, vhodna pro velikost kondomu

Uréeny Gcel

Urinélni kondomy slouzi k externimu odvodu moci do urinal-
niho sbérného sacku u muzi s mocovou inkontinenci nebo v
pfipadech, kdy je zadouci externi odvod moci z jinych dvodd.
Aplikuji se na neporusenou kizi.

Indikace

Mocova inkontinence riizného plvodu bez zbytkové moéi (napf.
neurogenni poruchy funkce mocového méchyfe, hyperaktivita
mocového méchyfe, mocova inkontinence po chirurgickych
vykonech), odvod moéi u osob, které nejsou schopny samo-
statné pouzivat toaletu.

Kontraindikace

Alergie/nesnasenlivost viici latexu nebo jinym materialim
obsazenym v kondomu nebo v pouzitém lepidle/lepici pasce.
Chronicka retence moéi pfi vysokém intravesikalnim tlaku,
dyssynergie svérace mo¢ového méchyfe s vyraznym zadrzo-
vanim mo¢i, zuzeni v oblasti mo¢ové trubice (napf. hyperplazie
prostaty), které vede k vysokému mnozstvi zbytkové moci,
poskozeni kiize na penisu (napf. poranéni, ekzémy, otlaky),
akutni kozni onemocnéni (napf. mykéza, bakterialni kozni in-
fekce), vyrazna fimoza.

Dilezité pokyny pro hygienu a dobu poufZiti

PFimanipulaci s kontinenénimi pomGckami je nutné dodrzovat
hygienické smérnice pfisludnych organid zemé. Doporucujeme,
abyste kondom (lepici pasku, saéek) vyménili po 24 hodinach.
V zavislosti na typu kiize mize doba pouZiti init i méné nez
24 hodin.

Vybér spravné velikosti/spravného produktu

Latexové urinalni kondomy jsou k dispozici v riznych velikos-
tech. Vybér spravné velikostije rozhodujici pro to, aby kondom
spravné sedél a nedochazelo k Uniku mo¢i &i k otlakim. Pro

vybér velikosti je tFeba zméFit obvod penisu zhruba uprostred
téla penisu. Je-li kondom lepen pfi erekci (viz popis pouziti),
provadi se i méfeni obvodu na ztopofeném penisu. Speciélni
méfici pasky udavaji primér na zakladé naméfeného obvodu.
Pfi vyskytu tniku mocinebo otlakd je nutné velikost kondomu
zkontrolovat a pfipadné upravit.

Rizika a vystrazna upozornéni

Zeptejte se svého lékafe, zda jsou latexové urinalni kondomy

vhodné pro zajidténi inkontinence ve vasem pfipadé. Instruk-

taz pro oSetfeni pomoci urinalnich kondomd by mél provadét

kvalifikovany o3etfujici personal.

PFi pouziti urinalnich kondom( mize dojit k podrazdéni a ke

zménam na pokozce. Pfi odstrafiovani urinalniho kondomu

pokozku zkontrolujte. V pfipadé ndpadnych zmén vyrobek dale

nepouzivejte a vyzadejte siradu lékafe.

Pouziti pFilis uzkych urinalnich kondom mize zpdsobit otlaky

a ve velmi vzacnych pfipadech (pfedevim v pfipadé chybéjici
i i) i pfiskrceni a nekrozy. V takovém pfipadé okamzité

vyhledejte lékaFskou pomoc.

PFi pouziti lepicich pasek je riziko pfiskrceni/nekroz vétsi nez

pfi pouziti samolepicich kondomi nebo lepicich spreji. Proto

je pfi prlkladam lepici pasky nutné pfesné dodrzovat pokyny

pro pouziti.

POUZITI

Priprava

Pokozku v celé intimni oblasti dikladné omyjte a dobfe osuste.
Aplikace na vlhkou pokozku nebo na pokozku osetfenou mast-
nymi/promastiujicimi piipravky omezuje lepici GEinky.
Prolepenineninezbytné nutna erekce. Pokud je to véak mozné,
doporucujeme lepeni pfi erekci kvili stabilnéjsilepené plose a
zabranéni zaskrceni.

Alternativné: Pouzijte kryci rousku, abyste zabranili pfilepeni
ochlupeni nebo omezeni lepicich G&inkd.




Urinalni kondom lze na penis upevnit pomoci lékafské lepici
pasky nebo kozniho lepidla (napf. kozni lepidlo SAUER), které
jsou vhodné pro pokozku. Dodrzujte pokyny vyrobce.

izény

ivyr
Délku vyrovnavaci zény, ktera slouzi k zachyceni spontan-
ni modi, lze individualné nastavit. Za timto Gcelem odvifite
kondom pfed jeho upevnénim na télo penisu do pozadované

délky vyrovnavaci zény.

Upevnéni pomoci kozniho lepidla SAUER
Odvifite vyrovnavaci zénu do pozadované délky a nasad'te
kondom na pfedkozku, aniz byste ji pfetahovali. Pokud neni

1
é/ 0l ; ;
N \
Nasazeni kondomu
2 [
Naneseni lepidla/spreje

3

Odvijeni kondomu po lepené
plose

pfitomna pfedkozka, nasadte
kondom pfimo na zalud (obr. 1).
Druhou rukou na penis krouzi-
vymi pohyby naneste kozni le-
pidlo - v minimalnim potfebném
mnozstvi, a sice od stfedu téla
penisu po kofen penisu. Lepidlo
rozetfete. Lepena plocha o Sifce
2-3 cm je dostatecna. Musi se
vytvofit celistva vrstva lepidla
kolem dokola (obr. 2).

Nechte lepidlo kratce zaschnout.
Pokud v lepidle zistane velké
mnozstvi rozpoustédla, mohou
se v kondomu vytvofit otvory/
trhliny.

Jednou rukou odvijejte kondom
po téle penisu opatfeném lepi-
dlem, zatimco druha ruka drzi
natazeny penis (obr. 3). Peélivé
kondom pfitlacte kolem dokola
apoté vyhladte podélné zahyby
avzduchové bubliny.

Upevnéni pomoci lepici pasky

Spiralovité a prekryvajici se
piilozeni lepici pasky

Odstranéni krouzku

Lepicipasku prikladejte na penis
spiralovité tak, aby se pfekryva-
la, ale pfili§ ji neutahujte (obr. 4).
Lepici pasku nenatahujte. Poté
- jak je popsano vyse - odvifite
vyrovnavaci zénu do pozadova-
né délky a nasad'te kondom na
predkozku, aniz byste ji pfeta-
hovali. Udrzujte pfitom mirny
protitah za spojovaci trubi¢ku.
Jednou rukou odvijejte kondom
po téle penisu opatfeném lepici
paskou, zatimco druha ruka drzi
natazeny penis. Peclivé kondom
pritlacte kolem dokola.

Odstranéni krouzku

Pokud se obavate otlakli nebo se penis napF. pfi moceni silné
stahuje, mizete pomocinlizek se zaoblenymihroty nastfihnout
nebo zcela odstfihnout, resp. odtrhnout krouzek, ktery zistane
za lepenou plochou (obr. 5). Kvili nebezpeéi poranéni neni
mozné pouzitnizky s ostrymihroty. Nastih by mélbyt veden do
oblouku, aby se kondom neprotrhl. Pfiodstfihnutinebo odtrzeni
kondom zaroven pfitlacujte k lepené plose.

Pfipojeni k sacku

Spojovacitrubicku kondomu nasurite na adaptér sackualehceji
pritlacte kolem dokola. U sacki bez adaptérunasunte spojovaci
trubicku pfimo na vstupni hadicku. Ujistéte se, ze vyrovnava-
cizona a vstupni hadicka nejsou prekroucené ani zalomené.

Odstranéni kondomu

Nejpozdéjipo 24 hodinach kondom odstrarite a stahnéte, resp.
navifte jej odzadu smérem ke Spicce penisu. Netahejte silou,
abyste se vyvarovali poskozeni pokozky. V pfipadé potfeby
kondom odlepte pomoci tamponu napu$téného olejem. PFi-
padné zbytky lepidla opatrné odstrante.

Likvidace
Kondom zlikvidujte v komunalnim odpadu.
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Jakakoliv zavaina nezadouci pfihoda, ke které doslo v souvislosti s
pouzitim latexovych urinlnich kondom , musi byt hla3ena vyrobci a
pislugnému organu zemé, v niz uzivatel zije.

Spolecnost MANFRED SAUER GmbH neodpovida za skody nebo zranéni
zplisobené nespravnoumanipulaciv rozporu s timto navodem k pousiti
nebo nedodrienim hygienickych smérnic.

in caz de intrebiri sau probleme, va rugdm sa va adresati personalului
medical sau consultantilor nostri pentru clienti: MANFRED SAUER
GmbH - Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Prezervativ urinar cu latex - original, foarte subtire

Continut

De unici folosinta

30 de prezervative urinare cu latex, pentru fixare separata, din latex natural, in mare parte fara reziduuri chimice
datorita centrifugarii, cu tub de conectare conectat, pentru conectarea la toate pungile de picior si de perfuzie cu si

fara adaptor

Nr. comanda Lungime prezervativ

Grosime perete zona cu crestaturi

Grosime perete varf

53.xx - original 165 mm 60pm 140um
53.xx.D - foarte subtire 200 mm 65um 110pm
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 mérimi: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm

(la nr. comanda, ,xx" se refera la marimea prezervativului (de ex. 53.30 = 30 mm)
1 tifon de acoperire, care se potriveste exact la marimea prezervativului

Scopul utiliza
Prezervativele urinare sunt utilizate pentru drenarea urinei in
exteriorintr-o pungé pentru colectarea urineila persoanele de
sex masculin cu incontinenta urinara sau in cazul in care din
alte motive se doreste drenarea urinei la exterior. Se aplica
pe pieleaintacta.

Indicatii

Incontinenta urinara de diverse tipuri fara urina reziduala (de
ex. disfunctie neurologica a vezicii urinare, vezica urinara hi-
peractiva, incontinenta urinara dupa interventii chirurgicale);
drenarea urineila persoane care nupot merge la toaleta singure.
Contraindicatii

Alergii/intoleranta la latex sau la alte materiale din prezervativ
saula adezivul/banda adeziva utilizat/a. Retentie urinara cro-
nicé cu presiune intravezicala ridicata; disinergie sfincteriana
cu retentie urinard semnificativa; comprimare in zona uretrei
(de ex. hiperplazie de prostata), care duce la cantitati mari de
urind reziduald; leziuni cutanate la nivelul penisului (de ex. rani,
eczeme, puncte de presiune); afectiuni dermatologice acute (de
ex. micoza, infectie cutanaté bacteriand); fimoza pronuntata.

Indicatii importante privind igiena si durata de purtare

La manipularea produselor pentru incontinenta trebuie res-
pectate conditiile igienice impuse de autoritatile nationale
competente. Se recomanda schimbarea prezervativului (ben-
zii adezive, pungii) dupa 24 de ore. In functie de tipul de piele,
durata de purtare poate fi si mai scurta de 24 de ore.
Alegerea mirimii potrivite/produsului potrivit
Prezervativele urinare cu latex sunt disponibile in mai multe ma-
rimi. Alegerea marimii potrivite este esentiala pentru a fi siguri
caprezervativule bine fixat sicanuapar scurgerisau puncte de
presiune. Pentru a selecta marimea, se masoara circumferinta
penisului aproximativ la mijlocul trunchiului penisului. Dacé se
lipeste prezervativul pe penisul aflat in stare de erectie (vezi
instructiunile de utilizare), circumferinta penisului se masoara

deasemeneain stare de erectie. Benzile de masurare specifice
produsului indica diametrul in functie de circumferinta ma-
surata. Daca apar scurgeri sau puncte de presiune, marimea
prezervativuluitrebuie verificaté si ajustatd daca este necesar.

Riscuri si avertismente

Intrebati-va medicul daca prezervativele urinare cu latex desti-
nate tratariiincontinentei sunt potrivite pentrudumneavoastra.
Instructiunile de aplicare si utilizare a prezervativelor urinare
trebuie oferite de personal de ingrijire medicala calificat.
Utilizarea de prezervative urinare poate cauza iritatii ale pielii
si modificéri ale pielii. La indepartarea prezervativului urinar,
inspectati pielea. in caz de anomalii, produsul nu mai trebuie
utilizat si trebuie solicitat sfatul medicului.

Daca se utilizeaza prezervative urinare preainguste, pot aparea
puncte de presiune si in cazuri foarte rare (mai ales daca nu
existd sensibilitate) si constrictii sinecroza. In acest caz, se va
consulta imediat un medic.

Riscul de constrictii/necroza este mai mare atunci cand se
utilizeaza benzi adezive decat atunci cand se utilizeaza pre-
zervative autoadezive sau sprayuri adezive. Prin urmare, in-
structiunile de utilizare trebuie respectate intocmaila aplicarea
benzii adezive.

UTILIZARE

Pregatiri

Spalatibine pielea din toata zona genitala si stergetibine. Cand
se aplica pe pielea umeda sau pe piele care anterior a fost
tratata cuproduse grase/hidratante, adezivulnu se lipeste bine.
Pentru lipire, nu este neapérat necesar sa existe erectie; cu
toate acestea, daca este posibil, se recomanda lipirea in stare
de erectie, deoarece suprafata adeziva este mai stabila si se
evita constrictiile.

Optional: Aplicati un tifon, astfel incat parul pubian sa nu se
lipeasca sau sa nu interfereze cu procesul de aplicare.
Prezervativul urinar poate fi fixat pe penis cu o banda adeziva




medicala adecvata pentru piele sau cu adeziv pentru piele (de
ex.adeziv pentru piele SAUER). Va rugam sarespectatiinstruc-
tiunile producatorului.

Reglarea individuald a zonei tampon

Lunglmea zoneitampon, care este folosita pentrua intercepta
urina spontand, poate fireglata individual. Tnacest scop, pre-
zervativul este derulat pana lalungimea dorité a zonei tampon,

inainte de a fi fixat pe trunchiul penisului.

Fixarea cu adeziv pentru piele SAUER

Derulati zona tampon céat de mult doriti si puneti prezervativul
pe preput, faré a trage preputulinapoi. Daca nu exista preput,
plasati prezervativul direct pe gland (Fig. 1).
Cucealaltamana, aplicati pe penis adezivul pentru piele in mod

1
/ %;p\:;
\

Aplicarea prezervativului

2

Aplicarea adezivului/sprayului

3

Rularea prezervativului peste
suprafata adeziva

4

Aplicarea benzil adezive in
spirala si prin suprapunere

Indepartarea inelului

circular - cat mai putin posibil,
dar atat cat este necesar - de
la mijlocul trunchiului penisului
pana la baza penisului. Intindeti
adezivul. Este suficientd o supra-
fatd adeziva de 2-3 cmlatime. De
jur imprejur trebuie ca pelicula
de adeziv sa nu prezinte goluri
(Fig. 2).

Lasati putinadezivul sa se usuce.
Dacain adezivramane prea mult
solvent, prezervativul se va stri-
casisevarupe.
Cuomana,derulatiprezervativul
pe trunchiul penisuluipe care s-a
aplicat maiintaiadezivul,in timp
cecucealaltd mana tineti penisul
intins (Fig. 3). Apasati cu atentie
prezervativul de jur imprejur si
apoi neteziti cutele longitudinale
sibulele de aer.

Fixarea cu bandi adeziva
Aplicati banda adeziva pe penis
in spirald, prin suprapunere sinu
prea strans (Fig. 4). Nu intindeti
banda adeziva. Apoi - asa cum
este descris mai sus - derulati
zona tampon cat de mult doriti
si puneti prezervativul pe pre-
put, fard a trage preputulinapoi.
Aplicati o contrapresiune usoa-
ra pe tubul de conectare. Cu o
mana, derulati prezervativul pe
trunchiul penisului, pe care s-a
aplicat deja banda adeziva, in
timp ce cu cealaltd méana tineti
penisulintins. Apéasati cu atentie
prezervativul de jur imprejur.
indepirlarei inelului
Inelulramasin spatele suprafetei

adezive poate fi taiat sau sectionat complet respectiv rupt
complet cu o foarfeca cu capete rotunjite daca va este teama
de puncte de presiune sau daca, de ex. la urinare, penisul se
retrage brusc (Fig. 5). Din cauza riscului de rénire, nu este
permisa folosirea de foarfece cu varf ascutit. Taietura trebuie
facuta cu o traiectorie rotunjita, astfel incat prezervativul sa
nu se rupa. Cand taiati sau rupeti, apasatiin acelasi timp pre-
zervativul pe suprafata adeziva.

Conectarea la punga

impingegi tubul de conectare al prezervativului pe adaptorul
pungii si apasati-l usor de jur imprejur. in cazul pungilor fara
adaptor, impingeti tubul de conectare direct pe tubul de intro-
ducere. Asigurati-va ca zona tampon si tubul de introducere
nu sunt rasucite si nici nu sunt rupte.

indepirtarea prezervativului

Scoateti prezervativul dupa maxim 24 de ore si trageti-l sau
rulati-1 din spate spre varful penisului. Nu trageti prea tare
pentru a evita leziunile cutanate. Daca este cazul, adezivul
poate fi dizolvat cu un disc imbibat in ulei. indeprtati cu grija
orice urme de adeziv.

Eliminarea ca deseu

Aruncati prezervativul la deseurile reziduale.

Numér de catalog 2 Valabil pané la
(anul-luna-ziua)
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uscat Produs nereutilizabil
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lumina soarelui Drug tariff
R - (catalogul Regatul Unit)
Imputernicit pentru
Elvetia Lista produselor
" . si prestatiilo
Numarul lotului
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unile de utilizare
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Dispozitiv medical
cumarcajul CE
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Incazdeincidente grave lamomentul utilizarii de prezervative urinare cu

latex, acesteatrebuie raportate producatorului si autoritaii competente
din tarain care este stabilit utilizatorul.

Manfred Sauer GmbH nu isi asuma raspunderea pentru daune sau
vétamri care pot rezulta ca urmare a manipulirii necorespunzitoare,
contrar prezentelor instructiuni de utilizare sau in urma nerespectarii
directivelor de igiena si a standardelor de ingrijire corespunzatoare.
Tn caz de intrebiri sau probleme, vi rugim si vi adresati personalului
medical sau consultantilor nostri pentru clienti: MANFRED SAUER
GmbH . Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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MHCTPYKUMS 3A YITOTPEBA

JlateKcoB ypuHaNneHKOHAOM — OpUrUHANEH, CBPbXTbHBK

CoabpxaHue

3a egHoKpaTtHa ynoTpe6a

30 NlaTeKCOBM YPUHANHUKOHAOMM 3a OTAENHO PUKCUPAHE, OT ECTECTBEH NATEKC, A0 roNisiMa CTeneH 6e3 XMMUYeCKn
ocTaTbuM Nopaan LeHTpodyrupaHre, C BKapaHa NpucTaBka 3a Mapkyy, 3a CBbp3BaHe KbM BCUUKM TOPBUUKM 3a KpaKa 1

nerno c u 6e3 apantep

N2 Ha nopbuka DbKNHA KOHAOM

ne6enuHa Ha cTeHaTa 30Ha Ha Ha3bbka [le6enuHa Ha cTeHaTa Ha Bbpxa

53.xx - opuruHaneH 165 mm 60pm 140pm
53.xx.D - cBpbXTBHBK 210 mm 65um 110um
53.xx.DD 210 mm 65um 65um

11 pasmepu: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (8 N2 Ha nopbuKkaTa e 3anucaHo ,xx" 3a pasmepa Ha

koHaoMa (Hanp. 53.30=30 mm)

1NOKPMBHA KbPNA, nacsalla Ha rofeMuHaTa Ha KoHaoMa
Mpegnaznauenue
Ypuransume korgomu cayskam 3a BoHuwHo omBeskgare Ha ypurama
8 mop6uuka 3a ypuHa npu Muke ¢ ypuHaAHa UKOHMUHEHYUS UAU
ko2amo ce xenae omBeskgare Ha ypUHama no gpy2u npuyUHu. Yno-

p ce u3BbpwBa Bupxy He3 koxa.

Mokazanus

YpunapHa uHkoHMUHeHYusi C pa3AuYeH Npou3xog 6e3 ocmambuna
ypuna (Hanp. HeBp gucdynkuusHa Mexyp, cBpoxak-
muBeH nukouen Mexyp, ypuHapHa uHkoHmukeHyusi caeg onepamuBhu
Hamecu); OmBeskgare Ha ypuHa npu Auya, komo He Mo2am ga omugam
camu go moanemHa.

NpomuBonokazanus
Anepzuu/HenoHocumocm cnpamo Aamekc UAU gpyau Mamepuanu 8
kongoma uAu B u3noa3Banume Aenuno/3arenBauia neHma. XpoHuu-
Ho 3agupkare Ha ypura npu Bucoko uHmpaBe3ukanHo Hanszake;
cpunkmep guceHepaus Cuc JHaUUMEHO 3agbpikaHe Ha ypuH

cmeckenue B 06racmma Ha nukoukume mpu6U (Hanp. npocmamka
xunepnaa3us), koemo Bogu go zoremu koausecmBa ocmambuna
ypuna; yBpeskganus Ha kokama Ha neHuca (Hanp. panu, ek3ema,
npumucHamu Mecma); ocmpu kokHu 3a60asBanus (Hanp. Muko3a,
6akmepuanna kokwa uncekyus); arepauu/HenoHocuMocm cnpamo

a uAu c Hama Aexma;

p P
u3pagena humo3za.
Baskwu yk 3a unpogua Wa Hocene
Mpu 6opaBene ¢ npogykmu Ha k ga ce cv6rlogad

. pekmuBu wa ko gopkaBu cayk6u.

MpenopsuBa ce ga ce cmenu koHgoma (AenuaHama aenma) caeg
Haii-kecHo 24 uaca. MpogsakumenHocmma wa HoceHe Moke cnopeg
muna koxka ga npogsaku cvwo no-manko om 24 vaca.

WU360p Ha npab )[npa8 K
kcoB YpuH cenp Cpa3AuYHU pa3Me-
pu. 360pem Ha npa pa3mepep 3amoBa, kowg;

ga cmou npaBuaHo U ga He ce noayuam meuoBe uau npumuckanus.
3au36op Ha pazmepa mpa6Ba ga ce uzmepu obukoakama Ha nenuca
noumu B cpegama Ha nenuca. Ako ce 3arenu nog epekuus (Buk

p Cbwo u u3mepB Ha o6ukonk

newuc. Cneuudy 3anpogyk
paBb30cHoBa Ha uMep

onucanuemo 3ay
ceu3BopwBanaepekmup
MaulabHu AeHmu nocouBam gl

konka. Mpu Bv3HukBane HameuoBe unp K mps66a gace
npoBepu pa3mepa Ha korgoma u eBerm. ga ce Hanacke.

PuckoBe u npegynpegumennu ykazanus
Monumaiime Bawus Aekap, garu AamekcoBume ypuraaHukorgomu
canogxogauwu 3a Bac 3a Aevenue Ha unkomuHeyusma.PokoBog-
cmBomo 3a cnpaBsHe ¢ ypukaarume kokgomu mps6Ba ga ce uzBvpwu
c kBaauduyupaHo Meguyurcko Auue.

Mpuu3znoazBanemo Ha ypunaaHume koHgomu Moxke ga ce cmuzHe go
koxHu pa3gpazHeHus unpomenu. lpu omcmpaHaBaHe Ha ypuHaAHUS
kongom ga ce npoBepu kokama. Mpu Hexkeranu peakyuu ynompe-
6ama Ha npogykma mps68a ga ce npeycmaroBu u ga ce Hanpabu
kocyamauus ¢ rekap.

Ako ce uznoa3Bam mBvpge mecHu ypuranHu kongomu, moBa moxke ga
goBege go npumuckarus u 8 pegku cayuau (npu auncBauwsa uyBemBu-
meaHocm) cbuio go ckoBakocm uHekpo3a. Bmo3u cayyal ve3a6aBo
ga ce nombpcu Aekap.

I'IpuynompeﬁamaHa3aAenBaw\uAeHmu puckwm om ckoBanocm/He-
kpozae 3 | npu p Ha camozanenBawu
koHgoMu uau cnped 3a Bane. Mpur Ha3a

AeHma mpsi6Ba mouHo ga ce uznon3Bam ykazanusma 3a ynompe6a.

Mpunoxenne

Moaroroska

Kokama B usrama usmumna o6aacm ce u3muBa ocHoBHo u go6pe

ce nogcywaBa. Mpu ynompe6ama Bopxy Baarkna koka uau Bopxy

koxa, kosmo npegu moBa e 6uAa mpemupaHa ¢ Ma3Hu/HaMa3HeHu

npogykmu, edpekmbm Ha 3anenBake e 02paHuyeH.

3anpoueca Ha 3anenBaHe He e HenpeMeHHO HeoBxoguMa epekyus;

gokmkcmocsauemo*e gacenocmuzHe, 3anpencpw(§anee3a/\en-
g epekyusi nopagu cmaé; m

3agacenpegomBpamu ckoBaxocm.

OnuuoHano: Mpunab3seme nokpuBrama kvpna, 3a ga He ce 3anenu

okocMeHama cpamHa Yacm uAu ga ce npegomBpamu 3aaenBake.




YpuHanHusm koHgom Moxke ga Gbge pukcupan Ha neHucac

om | Mecma UA NeHUCHM CUAHO Ce npuBupa

3a kokama meguuurcka nenenka, 3anenBaw, cnped UAU AeNUAG 3a

wanp. npu nyckane Ha Boga ((uz. 5). Bv3 ocHoBa Ha onackocm om

koxka (Hanp. SAUER aenuno 3a koska). Moas cv6logaBatime yka3a-
Husma Ha npou3Bogumens.

P g ybepHama 3ona
Avnkunama wa 6ydepHama 30ma, kosmo cayku 3a moBa ga yraba
cnoHmanHa ypuHa, Moske unguBugyaaHo ga 6vge onpegenena. 3a

He mps6Ba ga ce uznoazBa ocmpa Hokuya. Pazpezom
mpnéBa ga e 3akpvaaeH 3a ga He ce ckvca kongomsm. Mpu omps3-
Bane uau ckbvcBare egHoBpemento kogomsm ce npumucka kem
Aenewama noBupxHocm.

CBup3Bane c mop6uvkama

moBa kongomsm ce pa3Buba go gonkuraHa
JoHa, npegu ga 6vge dukcupan Ha neHuca.

ydep

ukcupane ¢ Aenuno 3a koxka/3anenBau cnpeii

Bycdephama 30ma ce pa3BuBa korkomo e kerameano6e3 ga ce
Haxay38a o6pamHo. Ako HAMa HAAUYHO npenyyuyM, nocmaBeme
npe3epBamuBa gupekmHo Bupxy 2naBuukama. (duz. 1).

n c mapkyu Ha koHgoMa ce nbxa 8 aganmepa Ha mop-
6uukama u ce npumucka om Bcuuku cmpanu. Mpu mop6uuku 6e3
aganmepu HacmaBkama Ha mapkyua ce BmukBa gupekmHo Bb8
Bxogawus mapkyy. Y6egeme ce, ue GycpepHama 3oHa u Bxogawusm
Mapkyy He ca 02bHamu UAU NpeabHamu.

OmcmpansBane Ha kongoma

Kong ce Hal-kvcHo cAeg 24 yaca uom3ag Hanpeg

C gpyzama puka Aenunomo 3a koska ce Hanaca kpw
neHuca unu ce BnpuckBa cnpedi Bopxy nenuca. Pazcmunane Ha ne-
nuomo. Aenewa noBupxHocm om 2-3 CM WIUPOUUHa e gocmambuHa.
Tpa6Ba ga ce 06pa3yBa uanocmen
3aAnBaus duaw (buz. 2)
OcmaBeme Aenunomo ga u3cbxHe
- 3a kpamko. Ako 8 aenunomo oc-
\ mane npekaneHo MHo20 pagmBo-
pumen, npe3epBamuBem Moke ga
ce cnyka/ckvca.
Kongomsm ce pa3BuBa c egnama
pvka Hag WaMa3aHus C Aenuno
newuc, gokamo gpyzama puvka
gupku nenuca uznwHam (duz. 3).
Kowgombm ce wamucka Bxumamen-
Ho U eB AHO ce uzenakgam
HagrwkHume 2wku U Bv3gywHu
3 Mexypuema.

pa3Ho Ha

MocTassHe Ha KoHAoMa

2 [

Hawecere nenuno/cnpeit

®Dukcupane ¢ AenuaHa Aenma
AenuaHama AeHma ce nocmaBs
cnupanoBugHo u npunokpuBaujo
- U He cmeaHamo 3gpaBo Ha neHuca
(dpuz.4). Aenunnama rexma ga He
ce pa3msiza. Creg moBa - kakmo
e onucawo no-zope - BydepHama
3Joma ce pa3BuBa konkomo e kena-
mento u kongoma ce Haxay3Ba Ha
npenyuuyma, 6e3 ga ce pazcmuna
o6pamHo. MpumoBa ce ynpaxnsBa
neko Hacpewno gBuskenue. Kongo-
wom ce pa3BuBa c egiama poka Hag
Hama3aHus ¢ Aenuno newuc, goka-
mo gpyzama pvka gupku nesuca
uznsHam. Kongomsm ce npumucka
BHumMamenHo.

OmcmpansBane Ha npvcmena
OcmaBawusm 3ag Aenewama no-
BvpxHocm npvcmen MoXke ga ce
u3pexke c mbna HOkUUA UAU U3USAO
gaceu3pexke pecn.omkbcHe, ako ce

Konpoma ce Hasusa Hap
nenewara nosbpXHOCT

2

Nenunuata neuta ce
HaHacs CMUPanoBUAHO M
MpUNoKpMBaLLO

Orcrpakete npbcTeHa

no nocoka Bvpxa Ha neHuca ce uzmezas pecn. vaBuba.Mpu moBa
ga He Ce Me2AU MHO20 CUAHO, 33 ga ce npegomBpamsam wemu no
kokama. EBenmyanaHo ¢ HaMa3HeHa wnakyaa ce pagmBaps 3anene-
Homo. Omcmpaxeme BHumamenaro BeskakBu ocmambuu om Aenuno.
U3xBupasne

Kongomsm ce u3xBupas 8 ocambuHume omnagouu.

Jla ce u3non3sa npeu
(roAuHa-Mecew-aeH)

[NlaHe ce u3non3sa
NOBTOPHO

LieHTpaneH ugeHTudU-
KaUVOHEH KOA Ha nekapcT-

KaTanoxeH Homep 2

?’ [la ce CoxpaHsiBa Ha
cyxo MacTo

Cneundukauns

e
//T\\ [la ce nasu oT CbHYea BeHM NIPOAYKTH
/-\ cseTnuHaten

Tapudu Ha TakcuTe 3a neka-

Wseuapcin ymono- pcTeenu npoaykT (UK)

MOlLeH NipefCTasHTen
CNIMCHK HA NPOAYKTUTE U

Howmep Ha naptuaa

yenyrute (FR)
[la ce cvbnwpasa
UHCTPYKUMATA

d Mpoussoauten
3aynoTpe6a
C € CE-3HaK MEAMLMHCKH

IMDI npopykr Narekc

AKO NpM ynoTpe6aTa Ha naTeKCOBMTE YpHHANHUKOHAOMM BH3HUKHAT
TEXKU UHUMAEHTH, TO Te TPAGBA Aa Ce CLOBLIAT Ha NPO3BORMTENS U Ha
KOMETEHTHaTa CNlyX6a Ha CTPaHaTa, B KOATO @ YCTaHOBEH NOTpEBHTENS.

Manfred Sauer GmbH He noeMa 0Tr0BOPHOCT 33 LieTH AN HapaHABaHUA,
KOWTO MPOUSTUUAT OT HENPaBOMepHa yOTPE6a CPAMO Ta3H MHCTPYKUHS
32 yNOTPe6a UMM HECNa3BaHETO Ha XUTHEHHHTE HACOKU U CHOTBETHHTE
CTaHAApTM 3a FPUXM.

Mpu Bvnpocu uau np ce iime kom cneyua-
Aucmu unu keom wawume knuenmeku koneyamanmu: MANFRED SAUER

GmbH - Neurott 7-15 . 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100




40 Slovenséina

NAVODILA ZA UPORABO

Kondomi Latex-Urinal-Kondom - originalni, izjemno tanki

Vsebina
30 kond

Latex-Urinal

Za enkratno uporabo

i za logeno pritrditev, iz naravnega lateksa, zaradi centrifugiranja ne vsebujejo

kemicnih snovi, z vstavljenim nastavkom za cevke za prikljucek na vse nozne in posteljne vrecke z adapterjem in brez

njega

$t. narotila Dolzina kondoma

Debelina stene v narebricenem delu

Debelina stene konice

53.xx - originalni 165 mm 60pm 140pm
53.xx.D - izjemno tanki 200 mm 65um 110um
53.xx.DD 200 mm 65um 65um
11 velikosti: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (v &t. naroéila pomeni »xx« velikost kondoma

(npr. 53.30 = 30 mm)
1 zaséitna krpica, ustrezna velikosti kondoma

Predviden namen

Urinal kondomi so namenjeni zunanjemu odvajanju urina v
vrecko za zbiranje urina pri moskih z urinsko inkontinenco
mehurja alikadar je zunanje odvajanje urina potrebnoiz drugih
razlogov. Uporablja se na intaktni neposkodovani kozi.

Indikacije

Urinska inkontinenca z razli¢cnimi genezami brez zastalega
seca (npr.nevrogena motnja funkcije mehurja, prekomerno ak-
tiven secnimehur, urinskainkontinenca po operacijskih pose-
gih); odvajanje seca priosebah, kine morejo samina stranisce.

Kontraindikacije

Alergije/preobcutljivost na lateks alidruge materiale v kondo-
mualivuporabljenem lepilu/lepilnem traku. Kroni¢naretencija
urina pri visokem intravezikalnem tlaku; sfinkter disinergija z
znatnim zastajanjem urina; zozenja v secilih (npr. hiperplazija
prostate), ki povzroca vecje koli¢ine zastalega seca; posko-
dovana koza na penisu (npr. rane, ekcemi, otis¢anci); akutne
kozne bolezni (npr. mikoza, bakterijske kozne okuzbe); izra-
zena fimoza.

Pomembna navodila za higieno in trajanje uporabe

Pridelu zizdelki zainkontinenco je treba upostevati smernice
za higieno pristojnega drzavnega organa. Priporocljivo je, da
kondom (lepilnitrak, vrecko) zamenjate najpozneje po 24 urah.
Cas uporabe je glede na tip koze lahko tudi krajsi od 24 ur.
Izbira prave velikosti/pravega izdelka

Kondomi iz lateksa Latex-Urinal-Kondomi so na voljo v raz-
licnih velikostih. Izbira prave velikosti je bistvenega pomena
zapravilno namestitev kondoma, da ne puscanitine povzroca
otis¢ancev. Priizbiri velikostije treba penis izmeriti na sredini.
Cekondom prilepite v erekciji (glejte opis uporabe), je treba iz-
meriti obseg penisa v erekciji. Specificni merilnitrakoviizdelka
izmerijo premer z meritvijo obsega. Ce opazite puscanje alioti-
$Cance, preverite velikost kondomainjo po potrebi prilagodite.

Tveganjain opozorila

Vprasajte svojega zdravnika, ali so kondomi Latex-Urinal-
-Kondomi primerni za nego inkontinence pri vas. Navodila za
nego z urinal kondomi mora predstaviti usposobljeni zdra-
vstveni delavec.

Pri uporabi urinal kondomov lahko pride do drazenja in spre-
memb koze. Ko urinal kondom odstranite, preglejte kozo. V
primeru nepravilnosti izdelek prenehajte uporabljati in se
posvetujte z zdravnikom.

Ce uporabljate preozke urinal kondome, lahko nastanejo oti-
$canciin v zeloredkih primerih se lahko pojavijo tudi (predvsem
primanjkajociobcutljivosti) kolobarjiinnekroza. V tem primeru
je treba nujno poklicati zdravnika.

Pri uporabi lepilnih trakov je tveganje za kolobarje/nekro-
ze vecje kot pri uporabi samolepilnih kondomov ali lepila v
razprsilu. Pri namescanju lepilnega traku je treba natancno
upostevati navodila za uporabo.

UPORABA

Priprave

Kozo v intimnem predelu temeljito umijte in dobro osusite.
Pri namestitvi na vlazno kozo, ki ste jo pred tem negovali z
mastnimi ali vlazilnimiizdelki, je lepljenje slabse.
Zalepljenje erekcija ni nujno potrebna; ce pa je mogoca, je le-
pljenje priporocljivo med erekcijo zaradibolj stabilne povréine
lepljenja in zaradi preprecevanja zozenj.

Opcija: namestite zas¢itno krpico, da se sramne dlake ne bodo
zlepile in ovirale lepljenja.

Urinal kondom lahko na penis pritrdite z medicinskim lepilnim
trakom ali lepilom za lepljenje na koZo (npr. lepilo za kozo SAU-
ER). Prosimo, da upostevate navodila proizvajalca.

Prostor zbiralnik ite individual

Dolzino zbiralnika, ki je namenjena zbiranju spontanega urina,
lahko dolo¢imo individualno. V tem primeru kondom odvijete
do Zelene dolzine zbiralnika, preden ga pritrdite na penis.




Pritrditev z lepilom za kozo SAUER

Zbiralnik odvijte, kot Zelite, in kondom namestite nakozico, ne
dabijo povleklinazaj. Ce niprisotne kozice, namestite kondom
neposredno na glavico (sl. 1).

Z drugo roko nanesite lepilo za kozo v obliki obroca na penis
- ¢immanjso kolic¢ino, a vseeno toliko, kot je potrebno, in sicer
od sredine penisa do njegovega korena. Namazite lepilo. Za
lepljenje zadostuje povrsina s Sirino 2-3 cm. Po vsej povrsini
mora naokrog nastati neprekinjen lepilni film (sl. 2)

Lepilo za kratek ¢as pustite, da se posusi. Ce v lepilu ostane
preve¢ topila, lahko v kondomu nastanejo luknje/razpoke.
Kondom z eno roko odvijte na penis, na katerem je naneseno
lepilo, zdrugo roko pa drZite pe-
nis iztegnjen (sl. 3). Kondom na-
1 tancno pritisnite okrog obroca,
nato pogladite gube po dolzini
in zracne mehurcke.

W Pritrditev z lepilnim trakom
Lepilni trak spiralasto in prek-
rivajoce, vendar ne premocno,
namestite na penis (sl. 4). Le-
pilnega traku ne raztezajte. Na
koncu, kot je opisano zgoraj, zbi-
ralnik odvijte toliko, kot Zelite, in
kondom namestite na kozico, ne
/ dabijopovleklinazaj. Pritemra-
hlo povlecite nastavek za cevko
nazaj. Kondom z eno roko odvijte
3 na penis, na katerem je nanese-
no lepilo, z drugo roko pa drzite
penisiztegnjen. Kondom skrbno
pritisnite na mesto, kjer je lepilo.

\

Nameséanje kondoma

2 [

Nanesite lepilo/razpréilo

= Odstranjevanje obroéa

Obrog, ki je za lepilno povréino,
lahko z zaokrozenimi skarjami
prirezetealiv celotiodrezete oz.
odtrgate, Ce se bojite otis¢ancev
ali se je penis npr. med mokre-
njem skréil (sl. 5). Konicastih
Skarij ne smete uporabljati, ker
bi to lahko privedlo do telesnih
poskodb. Rezmorate speljatina-
okrog, da se kondom ne strga.
Med rezanjem ali trganjem is-
tocasno pritisnite kondom na
lepilno povrsino.

Kondom odvijte na lepljivo
povréino

Lepilni trak namestite v obliki
spirale, tako da se prekriva

Povezava z vrecko

Nastavek za cevko kondoma
potisnite na adapter vrecke in
malo pritisnite ob obrocu. Pri
vreckah brez adapterja potisnite
nastavek za cevko neposredno

Odstranite obro¢

na cevko dotoka. Prepricajte se, da zbiralnik in cevka dotoka
nista zavita ali prepognjena.

Odstranjevanje kondoma

Kondom odstranite najpozneje po 24 urah, tako da ga od zadaj
povlecete ali odvijete v smeri konice penisa. Kondoma pa ne
vlecite premo¢no, da ne boste poskodovali koze. Po potrebi
lahko zlepljeno mesto oCistite z naoljeno blazinico. Morebitne
ostanke lepila previdno oéistite.

Odlaganje med odpadke
Kondom odvrzite med mesane odpadke.

Uporabno do
(leto-mesec-dan)

® Ni za veckratno uporabo
Centralna farma-
cevtska Stevilka

Tarifa za zdravila (Katalog
zdravil britanske NHS)

Kataloska Stevilka 2

Hranite na suhem
mestu
Stevilo kosov

Hranite zasciteno
pred sonéno svetlobo

Svicarski pooblasceni
predstavnik

Seznam izdelkov in
storitev

Stevilka serije
Upostevajte navodila M
zauporabo

Oznaka CE Medicinski Lateks
pripomocek

Proizvajalec

C

€w

Ce bi med uporabo kondomov Latex-Urinal-Kondomi prislo do tezjih
zapletov, je o tem treba obvestiti proizvajalca in pristojni organ drzave,
v kateri biva uporabnik.

Druzba Manfred Sauer GmbH ne prevzema odgovornosti za skodo ali
poskodbe, ki bi nastale zaradi nepravilne uporabe, ki ni predvidena v
navodilih za uporabo, ali zaradi neupostevanja higienskih smernic in
ustreznih standardov nege.

Ce imate kakrina koli vprasanja ali tezave, se obrnite na strokovne
delavcealina MANFRED SAUER GmbH -
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100




42 Hrvatski

UPUTE ZA UPORABU

Urinarni kondom s lateksom - original, ekstra tanki

Sadrzaj

Za jednokratnu uporabu

30 urinarnih kondoma s lateksom, za odvojeno pricvriéivanje, izradenih od prirodnog lateksa, uglavnom bez kemijskih
ostataka zahvaljujuci postupku centrifugiranja, sa zacepljenim spojnim crijevom, za spajanje na sve vrecice za urin uz

nogu i za krevet s adapterom i bez adaptera

Kataloski broj Duljina kondoma

Debljina stijenke rubna zona

Debljina stijenke vrh

53.xx - original 165 mm 60pm 140pm
53.xx.D - ekstra tanki 200 mm 65um 110um
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 veli¢ina: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35,37, 40 mm

(u kataloskom broju ,xx" ozna¢ava veli¢&inu kondoma (npr. 53.30 = 30 mm)

1 prekrivka, odgovarajuca za velicinu kondoma

Namjenska uporaba

Urinarni kondomi upotrebljavaju se za vanjsko odvodenje urina
uvreéicu za prikupljanje urina u muskaraca s urinarnominkon-
tinencijom ili ako je to iz drugih razloga pozeljno za vanjsko
odvodenje urina. Primjenjuju se na neostecenoj kozi.
Indikacije

Urinarnainkontinencijarazlicitog porijeklabez zaostalog urina
(npr. neurogene disfunkcije mokra¢nog mjehura, preaktivan
mjehur, urinarna inkontinencija nakon operacijskih zahvata),
odvodenje urina u osoba koji ne mogu samostalno odlaziti do
WC-a.

Kontraindikacije

Alergije/osjetljivost na lateks ili druge materijale u kondomuili
u upotrijebljenom ljepilu/ljepljivoj vrpci. Kroni¢no zadrzavanje
mokrace kod visokog intravezikalnog tlaka, disinergija sfinktera
sa znacajnom retencijom urina, suzenja u podrucju uretre (npr.
hiperplazija prostate) $to dovodi do velikih koli¢ina zaostalog
urina, ostecenja koze na penisu (npr. rane, ekcemi, kozni vrije-
dovi/dekubitus), akutne kozne bolesti (npr. mikoza, bakterijska
infekcija koze), izrazena fimoza.

Vazne informacije o higijeni i trajanju nosenja

Prilikom rukovanja proizvodima za kontinenciju potrebno je
postupati u skladu s higijenskim smjernicama nadleznih tijela.
Preporuéuje se mijenjati kondom (ljepljivu vrpcu, vreéicu) nakon
24 sata. Ovisno o tipu koZe, vrijeme nosenja moze iznositi i
manje od 24 sata.

Odabir prave veli¢ine / pravog proizvoda

Urinarni kondomi s lateksom dostupni su u razli¢itim veli¢ina-
ma. Odabir pravilne velic¢ine kljucan je kako bi se osiguralo da
kondom bude ispravno namjesten i da ne dolazi do curenja ili
nastanka koznih vrijedova. Pri odabiru velic¢ine opseg penisa
treba mjeriti otprilike u sredini tijela penisa. Ako se kondom
lijepi u stanju erekcije (pogledajte opis primjene), mjeri se opis

penisa u erekciji. Mjerne vrpce za odredeni proizvod navode
promjer na temelju mjerenja opsega. Ako dolazi do curenja ili
koznih vrijedova, potrebno je provjeriti i po potrebi prilagoditi
veli¢inu kondoma.

Rizici i upozorenja

Posavjetujte se sa svojim lijecnikom o tome jesu lilateks urinarni
kondomi prikladni za zbrinjavanje vase inkontinencije. Upute
za zbrinjavanje stanja pomocu urinarnih kondoma moraju dati
kvalificirani medicinski njegovatelji.

Uporaba urinarnih kondoma moze izazvatinadrazaje kozeipro-
mjene na kozi. Pregledajte kozu prilikom uklanjanja urinarnog
kondoma. U slucaju abnormalnosti proizvod se vise ne smije
upotrebljavatiitreba potraziti savjet lije¢nika.

Ako se upotrebljavaju preuski urinarni kondomi moze do¢i do
nastanka koznih vrijedova, a u vrlo rijetkim slu¢ajevima (po-
sebno u slucaju neosjetljivosti dijela tijela) i do strangulacije i
nekroze. U tom slucaju odmah se obratite lije¢niku.

Rizik od strangulacije/nekroze vecije prilikom uporabe ljepljivih
vrpcinego prilikom uporabe samoljepljivih kondomaiililjepila u
spreju. Stoga je nuzno strogo se pridrzavati uputa za uporabu
prilikom nanosenja ljepljive vrpce.

Primjena

Vorbereitungen

Kozu temeljito operite i osusite na cijelom podrucju genitalija.
Kada se upotrebljavanavlaznojkoziilinakozikojaje prethodno
tretirana masnim/hidratantnim proizvodima, ucinak lijepljenja
ogranicen je.

Erekcija nije nuzno potrebna za postupak lijepljenja; medu-
tim, ako je izvedivo, preporucuje se lijepljenje u stanju erekcije
radi postizanja stabilnije povrsine lijepljenja i izbjegavanja
strangulacije.

Opcionalno: postavite prekrivku kako se stidne dlake ne bi
zalijepile ili kako bi se sprijecilo sljepljivanje.



Urinarnikondom moZe se pricvrstitina penis medicinskom ljeplji-
vomvrpcom prikladnom za kozuililjepilom za kozu (npr. ljepilo za
kozu SAUER). Pridrzavajte se uputa proizvodaca.

Individualno namjestanje zastitne zone
Duljina zastitne zone koja sluzi za prihvat spontanog urina
moze se odreditiindividualno. U tu svrhu kondom treba odmo-
tati do zeljene duljine zastitne zone prije nego 5to se pricvrsti
na tijelo penisa.
Fiksacija ljepilom za kozu SAUER
Odmotajte zastitnu zonu na Zeljenu duljinu i postavite kondom
na kozicu (prepucij) bez povlacenja koZice unatrag. Ako nema
prepucija, stavite kondom direk-
1 tno na glavic (sl. 1).
Drugom rukom nanesite ljepilo za
kozu na penis u obliku prstena
- najmanju mogucu koli¢inu, ali
W onoliko koliko je potrebno - i to
od sredine tijela penisa do ko-
rijena penisa. Razmazite ljepilo.
Dovoljna je povrsina lijepljenja
u $irini od 2 cm do 3 cm. Svuda
naokolo mora postojati potpuno
prianjajudi ljepljivi film (sl. 2)
Pricekajte kratko da se ljepilo
osusi. Ako u ljepilu zaostane pre-
vise otapala, ukondomu se mogu
Nanesite ljepilo/sprej pojaviti rupe/puknuca.
Jednom rukom odmotajte kon-

3 d ko dijela tijel i
om preko dijela tijela penisa
premazanog ljepilom, a drugom
rukom odrZavajte penis ravnim
4 (sl. 3). Pazljivo pritisnite kondom
< svud unaokolo, a zatim izgladi-
te uzduzne nabore i mjehurice
zraka.

\

Postavite kondom

2 [

Namotajte kondom preko lje-
pljive povréine

Fiksacija ljepljivom vrpcom

Nanesite vrpcu na penis spiralno,
preklapajucijeine previse ¢vrsto
(sl. 4). Nemojte natezati vrpcu.
Zatim - kao 5to je gore opisano
- odmotajte zastitnu zonu na ze-
ljenu duljinu i postavite kondom
nakozicu, bez povlacenja kozice
unatrag. Pritom lagano povla-
Cite spojno crijevo u suprotnom
smjeru. Jednom rukom namotajte
kondom preko tijela penisa s lje-
pljivom trakom, a drugom rukom
odrzavajte penisravnim. Pazljivo
pritisnite kondom svud unaokolo.

Postavite vrpcu spiralno i s
preklapanjem

5

Uklanjanje prstena

Uklonite prsten ® prstena .
Prsten koji ostaje iza povrsine

lijepljenja moZe se skratiti ili potpuno odrezati ili otkinuti za-
obljenim Skarama ako, npr. strahujete od koZznih vrijedova ili
ako se penisu prilikom mokrenja jako povlaci prema natrag
(sl. 5). Zbog opasnosti od ozljeda ne smiju se upotrijebiti skare
Siljastih vrhova. Rez treba biti okrugao, kako kondom ne bi
puknuo. Prilikom rezanjailikidanjaistodobno pritisnite kondom
na povrsinu lijepljenja.

Spajanje s vre¢icom

Gurnite spojno crijevo kondoma na adapter vrecice i lagano
pritisnite unaokolo. Kod vrecica bez adaptera spojno crijevo
gurniteizravno naulazno crijevo. Pazite na to da zastitna zona
iulazno crijevo nisuiskrivljeniili savijeni.

Uklanjanje kondoma

Uklonite kondom najkasnije nakon 24 sata i povucite ga ili
odmotajte odostraga prema naprijed u smjeru vrha penisa.
Nemojte prejako povlacitikako ne biste ostetilikozu. Po potrebi
ljepilo se moze razgraditi uljnim jastucicem. Pazljivo odstranite
eventualne ostatke ljepila.

Zbrinjavanje u otpad

Kondom odlozite u ostatni otpad.

Upotrijebiti do

Kataloski broj
) (godina-mjesec-dan)

? Cuvati na suhom )
Nemojte ponovno
Ifil Broj komada upotrijebiti
= PR . .
Al Cuvatiod sunceve Farmaceutski
/'\\ svjetlosti centralni broj
Svicarski ovlasteni Drug tariff (Katalog
predstavnik lijekova britanskog NHS)
Broj serije Popis proizvoda i usluga
Pogledajte upute za M Proizvodat
uporabu
Lateks

c € Medicinski proizvod s
oznakom CE

Ako prilikom uporabe urinarnih kondoma s lateksom dode do pojave
ozbiljnih Stetnih dogadaja, o tome trebaizvijestiti proizvodacainadlezno
tijelo zemlje u kojoj je korisnik rezidentan.

Turtka Manfred Sauer GmbH ne preuzima nikakvu odgovornost za itete
ili ozljede koje mogu nastati zbog nepravilnog postupanja suprotno
ovim uputama za uporabuili zbog nepridrzavanja higijenskih smjernica
i odgovarajucih standarda njege.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili problema, obratite se medicinskim
&nj ili nasim savjetnicima za MANFRED SAUER
GmbH - Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100




44  Srpski

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Urinarni lateks kondom - original, izuzetno tanak

Sadrzaj

Za jednokratnu upotrebu

30 urinarnih lateks kondoma, za odvojenu fiksaciju, izradeni od prirodnog lateksa, proizvedeni uglavnom bez hemij-
skih ostataka putem centrifugiranja, sa priklju¢nim crevnim nastavkom, za povezivanje na sve nozne kese i kese za

krevet sa i bez adaptera

Br. narudzbine Duzina kondoma

Debljina zida nareckane zone

Debljina zida vrha

53.xx - original 165 mm 60pum 140pm
53.xx.D - izuzetno tanak 200 mm 65pm 10pm
53.xx.DD 200 mm 65pum 65pum

11 veli¢ina: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (u br. narudzbine za veli¢inu kondoma stoji ,xx" (npr.

53.30 =30 mm)
1pokrivka, odgovarajuca za veli¢inu kondoma

Namena

Urinarni kondomi se koriste za spoljni odvod urina u vreéicu za
sakupljanje urina kod muskaraca sa urinarnominkontinencijom
iliako je iz drugih razloga pozeljan spoljni odvod urina. Koristi
se na neostecenoj kozi.

Indikacije

Urinarna inkontinencija razlicitog porekla bez zaostalog urina
(npr. neurogena disfunkcija mokracne besike, suvide aktivna
mokraéna besika, urinarna inkontinencija nakon operacije);
odvod urina kod ljudi, koji ne mogu sami da idu u toalet.

Kontraindikacije

Alergije/intolerancija na lateksili druge materijale u kondomuili
nakoridc¢enilepak/samolepljivu traku. Hroni¢ni zastojurinae sa
visokim intravezikalnim pritiskom; disinergija misica sfinktera sa
znacajnim zadrzavanjem urina; suzenja u podrucju mokraénog
kanala (npr. hiperplazija prostate), Sto dovodi do velikih koli¢ina
zaostalog urina; oStecenje koze na penisu (npr. rane, ekcemi,
zuljevi); akutne kozne bolesti (npr. mikoza, bakterijska infekcija
koze);izrazena fimoza.

Vazne napomene za higijenu i vreme nosenja

Prilikom rukovanja proizvodima za kontinenciju, moraju da
se postuju higijenske smernice nadleznih drzavnih organa.
Preporucuje se zamena kondoma (samolepljive trake/kese)
nakon 24 sata. Zavisno vec od tipa koze, moze da se nosi i
manje od 24 sata.

Odabir prave veli¢ine/pravog proizvoda

Urinarnilateks kondomi se prave urazlicitim veli¢inama. Odabir
prave veli¢ine je presudan kako bi se obezbedilo da kondom
pravilno naleze i da ne dode do curenja ili pojave zuljeva. Da
biste odabrali veli¢inu, obim penisa mora da se izmeri otprilike

nasrediniosovine penisa. Ako se zalepipod erekcijom (vidi opis
nacina primene), takode ¢e da se izvr$imerenje obima penisa u
erekciji. Merne trake specifi¢ne za proizvod navode precnik na
osnovumerenja obima. Ukoliko se pojavi curenje li zuljevi, mo-
race dase proveriveli¢ina kondomaida se po potrebiprilagodi.

Ri upozorenja

Pitajte svog lekara, da li su urinarni lateks kondomi podesni
za lecenje Vase inkontinencije. Uputstva za lecenje urinarnim
kondomima trebalo bidaizdakvalifikovana medicinska sestra.
Korid¢enje urinarnih kondoma moze da izazove iritaciju koze i
promene na kozi. Pregledajte kozu prilikom uklanjanja urinarnog
kondoma. U slu¢aju da primetite nesto neobicno, proizvod vise
ne sme da se koristii potrazite savet lekara.

Korid¢enje suvise uskih urinarnih kondoma moze dovesti do
pojave zuljeva, a u veoma retkim slucajevima (narocito ako
postoji nedostatak osetljivosti), do stezanja i nekroze. U ovom
sluéaju odmah potrazite pomo¢ lekara.

Kada koristite samolepljive trake, rizik od stezanja/nekroze je
veci nego kod upotrebe samoljepljivih kondoma ili sprejeva za
lepljenje. Prilikom postavljanja lepljive trake morate pazljivo da
se pridrzavate uputstva za upotrebu.

PRIMENA

Pripreme

Kozu temeljno operite i dobro je osusite na celoj intimnoj zoni.
Efekat lepljenja ce biti ograni¢en kada se koristi na vlaznoj kozi
ili na kozi koja je prethodno tretirana Efekat lepljenja ¢e biti
ogranicen ukoliko se koristi na vlaznoj kozi ili na kozi, koja je
prethodno tretirana masnim/hidratantnim proizvodima.
Erekcija nije neophodno potrebna za proces lepljenja; medutim,
ukoliko je moguce, pozeljno je da je lepite pod erekcijom zbog
stabilnije povrsine lepljenja i da bi se izbeglo podvezivanje.
Opciono: Navucite pokrivku tako da se stidne dlake ne lepe ili




da ne ometaju proces lepljenja. Urinarni kondom moze da se
pricvrstinapenis medicinskom samolepljivom trakom pogodnom
zakozuililepkom za kozu (npr. lepak za kozu kompanije SAUER).
Pridrzavajte se uputstava proizvodaca.

Individualno podesite tampon zonu

Duzina tampon zone, koja se koristi za sakupljanje spontanog
urina, moze da se podesi individualno. U tu svrhu, kondom
se odmotava do Zeljene duzine tampon zone pre nego 5to se
fiksira na osovini penisa.

Fiksiranje pomocu lepka za kozu kompanije SAUER
Odmotajte tampon zonu koliko Zelite i stavite kondom na ko-

Zicu, bez da je povlacite nazad.
/ %/ i ; ;
N

Akonemakozice, stavite kondom
Stavite kondom

direktno na glavic (sl. 1).
2 [

Drugom rukom nanesite lepak
Nanesite lepak /sprej

1

za kozu kruzno na penis - $to je
moguce manje, ali onoliko koli-
ko je potrebno - i to od sredine
osovine penisadokorena penisa.
Razmazite lepak. Bic¢e dovoljna
povrsina lepljenja Sirine 2-3 cm.
Svuda okolo mora da nastane
kompletan lepljivi film (SL. 2)
Ostavite da se lepak kratko osusi.
Ako previse rastvaraca ostane u
lepku, u kondomu mogu nastati
rupe/pukotine.
3 Jednom rukom odmotajte kon-
dom preko osovine penisa sa
lepkom, dok drugom rukom pe-
nisdrziteispruzen (sl. 3). Pazljivo
4 pritisnite kondom svuda okolo, a
= zatimizravnajte uzduzne nabore
imehurice vazduha.

Kondom smotajte preko

Sine lepljen;j PP . o
povreine feplena Fiksiranje pomocu samolepljive

4 trake

Postavite samolepljivu traku
spiralno i preklapajuce na penis,
ne previse ¢vrsto (sl. 4). Ne ra-
stezite lepljivu traku. Na kraju,
odmotajte tampon zonu - kako
je gore opisano - koliko Zelite i
stavite kondom na kozicu, bez
da istu povlacite nazad. Pritom
izvrdite lagani kontrapotez na
crevni nastavak. Jednom rukom
odmotajte kondom preko osovine
penisa sa lepljivom trakom, dok
drugom rukom penis drziteispru-
zen. Pazljivo pritisnite kondom
svuda okolo.

Polozite samolepljivu traku
spiralno i da se preklapa

Uklanjanje prstena

Uklanjanje prstena

Prsten koji ostaje iza lepljive povrdine moze da se rasece ili
potpuno odsece, odn. otkine zaobljenim makazama ako se, na
primer, plaite zbog Zuljeva ili ako se penis povlaci naglo npr.
prilikom mokrenja (sl. 5). Zbog opasnosti od povreda, ne smeju
da se koriste ostre makaze. Rez mora da bude okrugao da se
kondom ne bipocepao. Prilikom secenjaili kidanjaistovremeno
pritisnite kondom na povrsinu lepljenja.

Povezivanje sa kesom

Gurnite crevni nastavak kondoma na adapter kese i malo ga
okolo pritisnite. Za kese bez adaptera gurnite utikac creva
direktno na ulazno crevo. Obezbedite da tampon zonaiulazno
crevo ne budu niizvrnuti niti savijeni.

Uklanjanje kondoma
Uklonite kondom najkasnije nakon 24 sata i izvadite ga, odn.
smotajte od pozadi prema vrhu penisa. Pritom ne povlacite
suvise jako da ne biste ostetili kozu. Lepak, moze, eventualno
da se ukloni pomocu vatice sa uljem. Pazljivo odstranite even-
tualne ostatke lepka.

Odlaganje
Kondom odloZite sa ostalim dubretom.

Kataloski broj g

Cuvajte na suvom
mestu

Upotrebljivo do
(godina-mesec-dan)
Samo za jednokratnu
upotrebu

Broj komada
Centralni farma-

Driite dalje od ceutskibroj
sunceve svetlosti
. . Drug Tariff (katalog
Ovl9sc‘en| predstavnik lekova britanske NHS)
za Svajcarsku
Spisak proizvoda i
Broj serije usluga
Pridrzavajte se M Proizvoda¢
uputstva za upotrebu

CE oznaka '@ Lateks

medicinski proizvod

Ako prilikom upotrebe urinarnih kondoma ,SAUER Comfort" nastupe
ozbiljni incidenti, isti moraju da se prijave proizvodacu i nadleznom

q3

drzavnom organu u dravi u kojoj je korisnik nastanjen.

Kompanija Manfred Sauer GmbH ne preuzima nikakvu odgovornost za

ostecenjailipovrede, koje mogu danastanuusled nepravilnog rukovanja

suprotno ovim uputstvima za upotrebuili ako se ne primenjuju higijenske

smernice i odgovarajuci standardi nege.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili problema, obratite se medicinskim
ili nagim icima za MANFRED SAUER

GmbH - Neurott 7-15 . 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Urinarni k

d latel PO

s - or tanak

Za jednokratnu upotrebu

Sadrzaj

30kondomaslateksom, kojise odvojeno pri¢vriéuju,od prirodnog lateksa, centrifugiranjemje odstranjen najvecidio hemij-
skih dodataka, sa zagepljenim produzetkom crijeva za spajanje na sve vredice uz noguiuz krevet, saadapteromibez njega

Broj za naruéivanje Duzina kondoma Debljina zida u zoni odmotavanja Debljina zida na vrhu

53.xx - originalan 165 mm 60pm 140pm
53.xx.D - izuzetno tanak 200 mm 65um 110um
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

11 veli¢ina: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm
(u broju za naruéivanje stoji oznaka ,xx" za veli¢ine kondoma (npr. 53.30 = 30 mm)

1 zastitna maramica, koja odgovara veli¢ini kondoma

Namjena

Urinarni kondomi koriste se za vanjski odvod urina u vrecicu za
sakupljanje urina kod muskaraca s urinarnom inkontinencijom
iliako je iz drugih razloga pozeljna vanjska mokracna drenaza.
Kondom se koristi na intaktnoj kozi.

Indikacije

UrinarnainkontinencijarazliCitog porijekla, bez zaostalog urina
(npr.neurogena disfunkcija mokra¢nog mjehura, preaktivan mo-
kraéni mjehur, urinarna inkontinencija nakon operacije); odvod
mokrace kod ljudi koji ne mogu sami ici u toalet.
Kontraindikacije

Alergija/netolerancija na lateks ili druge materijale u kondomu
ili koristenom ljepilu/ljepljivoj traci. Hroni¢no zadrzavanje mo-
krace, uz visok intravezikalni pritisak; dissinergija sfinktera sa
znacajnim zadrzavanjem mokrace; suzenja u podrucju uretre
(npr. hiperplazija prostate), $to dovodi do velikih koli¢ina za-
ostalog urina; ostecenje koze na penisu (npr. ranice, ekcemi,
tacke pritiska); akutne kozne bolesti (npr. mikoza, bakterijska
infekcija koze); izrazena fimoza.

Vazne napomene o higijeni i duZini nosenja

Prilikom rukovanja proizvodima za kontinenciju moraju se
postovati higijenske smjernice nadleznih drzavnih tijela. Pr
porucuje se da se kondom (ljepljiva traka, vreéica) promijeni
nakon 24 sata. Duzina no$enja kondoma moze biti i kraca od
24 sata, ovisno o tipu koze.

Izbor prave veli¢ine/pravog proizvoda

Urinarni kondomi s lateksom nude se u razli¢itim veli¢inama.
Izbor prave velicine kljucan je kako bi se osiguralo da kondom
pravilno nalijezeidanema curenjailitragova od pritiskanja. Da
biste odabrali veli¢inu, obim penisa mora se priblizno mjeritina
sredinitijela penisa. Ako se lijepi pod erekcijom (vidi opis aplika-
cije), vréiseimjerenje opsega uspravljenog penisa. Mjerne trake
zaproizvod oznacavaju promjer na osnovu mjerenja obima. Ako
dode do curenja ili tragova od pritiskanja, veli¢inu kondoma
potrebno je provjeritii prilagoditi ako je potrebno.

Ri upozorenja

Pitajte svog ljekara da li su urinarni kondomi s lateksom za
upravljanje inkontinencijom prikladni za vas. Instrukcije o
upotrebi urinarnih kondoma treba dati kvalificirano njegova-
teljsko osoblje.

Upotreba urinarnih kondoma moze izazvatiiritaciju koZe i pro-
mjene na kozi. Pregledajte koZu prilikom uklanjanja urinarnog
kondoma. U slucaju abnormalnosti, proizvod se vise ne smije
koristitii treba potraziti savjet ljekara.

Ako se koriste urinarnikondomikoji su preuski, to moze dovesti
do tragova od pritiskanja, au vrlorijetkim slucajevima (posebno
ako postoji nedostatak osjetljivosti), do konstrikcija i nekroze.
U tom slucaju odmah potrazite ljekara.

Ako koristite ljepljive trake, rizik od konstrikcija / nekroze je veci
negokod upotrebe samolijepljivihkondomailiadhezivnih spre-
jeva. Zato se morate pazljivo pridrzavati uputstva za upotrebu
prilikom nano3enja ljepljive trake.

PRIMJENA

Pripreme

Temeljito operite i osusite kozu na cijelom podrucju genitalija.
Kada se koristi na vlaznoj kozi ili na kozi koja je prethodno
tretiranamasnim /hidratantnim proizvodima, efekat lijepljenja
je ogranicen.

Erekcija nije od sustinskog znacaja za proces lijepljenja; medu-
tim, ako se njome moze upravljati, preporucljivo je zalijepiti
traku pod erekcijom, zbog stabilnije ljepljive povrsine i izbje-
gavanja stiskanja.

Alternativno: Navucite zastitnu maramicu tako da se stidne
dlake ne zalijepe ili ometaju proces lijepljenja.

Urinarni kondom moze se pricvrstiti na penis odgovarajucom
medicinskom ljepljivom trakom ili ljepilom za kozu (npr. SUAER
ljepilom za kozu). Obratite paznju na napomene proizvodaca.

Tampon zonu podesite individualno
Duzina tampon zone koja se koristi za presretanje spontanog
urina moze se podesiti individualno. U tu svrhu kondom se



odmotava do Zeljene duzine tampon zone, prije nego Sto se
pricvrsti na tijelo penisa.
Fiksiranje SAUER ljepilom za koZu
Odvojite tampon zonu koliko zelite i stavite kondom na koZicu,
bez povlacenja kozice unatrag. Ako nema kozice, stavite kon-
dom direktno na glavic (sl. 1).
Drugom rukom nanesite ljepilo za kozu na penis u vidu prstena
- $toje manje moguce, alida bude dovoljno -ito nanosenjem od
sredine tijela penisa prema korijenu. Razmazite ljepilo. Dovoljna
je povrsina lijepljenja Sirine 2-3 cm. Mora se stvoriti kruzni
neprolazni ljepljivi film (sl. 2)
Pustite da se ljepilo kratko osusi. Ako u ljepilu ostane previse
1 rastvaraca, u kondomu mogu
nastati rupe/pukotine.
Jednom rukom odmotajte kon-
dom preko tijela penisa, na koji
I je naneseno ljepilo, dok drugom
rukom penis drzite ravno (sl. 3).
Pazljivo pritisc¢ite kondom sa
svih strana i, ako je potrebno,
izgladite sve uzduzne nabore i
mjehurice zraka.
Fiksiranje ljepljivom trakom
Nanesite ljepljivu traku na penis
uvidu spirale, preklapajucitraku
inepricvrscujucije previse (sl. 4).
Nanesite ljepilo/sprej Ne istezite ljepljivu traku. Zatim
3 - kao 5to je gore opisano - od-
vojite tampon zonu koliko Zelite
i stavite kondom na kozicu, bez
povlacenja kozice unatrag. Pri
4 tome lagano povucite produze-
= tak crijeva. Jednom rukom pre-
bacite kondom preko tijela penisa
nakojem se nalaziljepljivatraka,
adrugomrukomdrzite penisrav-
no. Pazljivo pritiscite kondom sa
svih strana.

\

Stavite kondom

4y

Odmotajte kondom preko
povrsine na koju je nanese-
no ljepilo

4

Odsijecanje prstena

Prsten koji ostaje iza ljepljive po-
vriine moze se izrezatiili potpu-
no odsjediili otkinuti zaobljenim
makazama, ako vas brinu tragovi
od pritiskanjailiako se penis jako
povlaci, npr. pri mokrenju (sl. 5).
Zbog opasnosti od povrede ne
- smiju se koristiti zasiljene ma-
kaze. Rez mora biti napravljen
okrugao, da kondom ne pukne.
Prilikom odsijecanja ili otkidanja
istovremeno pritisnite kondom
na ljepljivu povrsinu.

)

Zalijepite ljepljivu traku spiral-
no uz preklapanje

Odsijecite prsten
Povezivanje sa vrecicom za urin

Gurnite produzetak crijeva kondoma na adapter vrecice i malo
ga pritisnite po obodu. Kod vrecica bez adaptera produzetak
crijeva gurnite ravno u ulazno crijevo. Pazite da tampon zonaii
uzlazno crijevo nisu uvijeni niti savijeni.

Skidanje kondoma

Kondom skinite najkasnije nakon 24 sata noenja, i to svlaca-
njem ili namotavanjem odozdo u smjeru vrha penisa.Pri tome
ne vucite prejako, da ne ostetite kozu. Ako je potrebno, ljepilo
se moze odvojiti nauljenim tupferom. Pazljivo uklonite even-
tualne ostatke ljepila.

Odlaganje

Kondom mozete odloziti sa ostalim smecem.

Kataloski broj Upotrebljivdo

(godina-mjesec-dan)

Cuvati na suhom .

mjestu Ne moZe se po-
novo koristiti

Broj komada

Farmaceutski

Driite podalje od centralni broj

sunceve svjetlosti

Tarifa za lijekove
(katalog lijekova
britanske, NHS)

Ovlasteni predstavnik
za Svicarsku

Broj serije Lista proizvod

aiusluga

Slijedite uputstvo
za upotrebu

C € CE oznaka medicin-
Dl skog proizvoda

Proizvodat

Lateks

Ako se tokom upotrebe urinarnih kondoma s lateksom pojave ozbiljni
problemi, oni se moraju prijaviti proizvodacuinadleznom organudrzave
u kojoj korisnik zivi.

Kompanija Manfred Sauer GmbH ne preuzima nikakvu odgovornost za
stetuilipovrede koje mogu nastati zbog nepravilnog rukovanja suprotno
ovim uputama za upotrebu ili neprimjenjivanja higijenskih smjernica i
odgovarajucih standarda njege.

Usluzaju pitanjaili problema, ob trugnom osoblju
nasim savjetnicima za korisnike: MANFRED SAUER GmbH - Neurott
7-15 . 74931 Lobbach - Germany - +49 6226 960100
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YMNATCTBO 3A YMNOTPEBA

Narekc yp - opur eKCTpa TeHoK

P A

Coapxuxa

3a egHoKpaTtHa ynoTpe6a

30 naTeKc YpUHAPHK KOHAOMY 3a NOCE6HO NPUUBPCTYBatbE, O/l MPUPOAEH NTATEKC, OCTIOB0AEH Off XEMUCKM OCTaTOUM
no nat Ha ueHprqurwpaH:e, CO NpUKNyYeHa NpUKNyYHa ueBKa, 3a NPUKIYYOK Ha CUTe Kecu oA Hora u oA KpeseT Co U

6e3 ananTep

Bpoj 3a Hapauka AonxuHa Ha KOHAOM

Ae6enuna Ha SMAOT Ha panasaTa NOBPWHHA

[e6enuna Ha SAOT Ha BPBOT

53.xX - opuUruHaneH 165 mm 60um 140pum
53.xx.D - ekcTpa TeHok 200 mm 65um 1M0pm
53.xx.DD 200 mm 65um 65um

- 1 ronemunn: @ 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37, 40 mm (80 6pojoT 3a Hapauka e HaBefeHo ,xX" 3a ronemMuHaTa

Ha KoHAoMOT (Ha np. 53.30=30 mm)
- 1npeKpMBKa, COOABETHA Ha rofleMiUHaTa Ha KOHAOMOT

Hamena

YpUHApHHUTE KOHAOMU CNYXAT 33 APEHAXA HA YPUHA BO ypHHapHa
Keca Kaj /1Mua Of MalKm N0 CO ypUHAPHA HKOHTUHEHUM]a UK BO
Cy4anKora o ApYru npuunHa uMa notpe6a ol ApeHaxa Ha ypuHa.
Ce npumMenyBa Ha 3apaBa Koxa.

Wnankaumn

YpuHapHa UHKOHTUHEHUMja O Pa3/inuHa reHesa 6es npeocTaHarta
YPUHa (Ha Np. HeypOTeHa HH(EKLM]A HA MOUHIOT Meyp, XUNepaKTHBEH
MOUEH Meyp, YpUHapHa MHKOHTUHeHUuja noc e onepaTueHm 3adath);
ApeHaxa Ha ypuHa Kaj nlia Kou He ce BO COCTOj6a CaMoCTOjHO Aa
opar Bo Toaner.

KouTpaunaukauuu

Aneprun /HeTonepaHumja Ha naTeKC UM Apyru MaTepujanu Coppxa-
HUBO KOHIOMOT UM BO NIENUNIOTO/ NIennnBaTa neHTa. XpoHuuHa ypu-
HapHa peTeHuwja Npyu BUCOK NPUTUCOK BO MOYHMOT Meyp; ChUHKTEp
AMCUHEPrYja CO 3HaUWTeNHa PeTEHUM]a Ha ypUHA; CTECHYBarbe BO
NpeaenoT Ha MOUHMOT KaHan (Ha Np. XMnepnnasuja Ha npocrara),
WTO NPMAOHECYBA 33 FONIEMU KONMUECTBA Ha NPeOCTaHaTa ypuHa;
OWTeTyBatba Ha KOXaTa Ha NeHUCOT (Ha Np. paHu, er3eMu, MOAPUH-
KM); @Ky THU KOXHM 3a60/1yBatba (Ha Np. MUKO3], BaKTEPUCKM KOXKHH
uHbeKunm); u3paseHa pumosa.

Ba)HM ynaTcTBa BO BPCKa CO XMIHEHATa H BpeMeTpaeHeTo Ha Hoce e
MpuynoTpe6a Ha NpoM3BOAYN 33 MHKOHTUHEHUM]a TPe6a Aa ce noun-
TyBaaT MepKUTe 3a XMrueHa M3afeHN O CTPaHa Ha HAANeXHMOT
ApxaseH opraH. Ce npenopauysa KOHAOMOT (nenauBaTa neuTa,
KecaTa) face cMeHu no 24 yaca. BpemetpaerweTo Ha HoCetbe, BO 3a-
BMCHOCT O/1 TUNIOT Ha KOXATa, MOXe Aa 6upie M nokpaTko oa 24 yaca.
W360p Ha coopseTHa ronemuna/coopseTeH nponssos

JlaTekc ypuHapHUOT KOHAOM € Ha pacnonararwe BO PasinyHi ro-
nemuHn. M36opop Ha coomseTHATA FoNeMuHa e OANyuyBauKM 3a
Toa KOHAOMOT A2 OArOBapa M Aa He AOjAe A0 UCTeKyBatbe UM A0
nojasa Ha Moaputku. Co Len Aa ce Hanpasu n36op 3a ronemuHara,
06eMOT Ha NeHMcOT Tpe6a Aa ce U3Mepyu NPUBIMKHO Ha CpeanHaTa
Ha nenmcoT. [loKonKy neneweTo ce U3BeayBa Npyu epekumja (Buan
YNaTcTBO 32 ynoTpe6a), Toraw v MepereTo Ha 06eMoT Ha NeHncoT

ce u3sepysa npy epekumja. JleHTuTe 3a Meperve Kou ce KapakTepu-
CTUYHM 3a NPOM3BOAOT FO NOKaXyBaaT NPEUHNKOT BP3 OCHOBA HA
MepereTo Ha 06eMoT. [loKONKY AojAe A0 MCTEKYBAHe UMK aKo ce
nojaBaT MOAPHHKY Ha KoXaTa, Tpeba Aa ce NPOBEpH roneMuHaTa
Ha KOHAOMOT 1 o NoTpe6a Aa ce NPUcnoco6u.

Pu3uuK ¥ MepKY Ha npeTnasnusocT

Mpawajte ro nekapoT Aanu natekc ypuHapHuTe KOAOMY Ce COOABeT-
Ht 38 TPeTUPatbe Ha MHKOHTUHEHLM]aTa. YNaTCTBO 32 KopUCTerbe Ha
YPUHAPHUOT KOHAOM Tpe6a Aa BU Aafe KBANUGDUKYBAH MEANLMHCKN
nepcowan.

Mpy KopuCTetbe Ha ypuHapHU KOHAOMM, MOXHO e Aa AOjAe AO MPU-
Tauun U NpomMeny Ha Koxata. lpernenajre ja koxara npy oTcTpa-
HyBatbe Ha ypUHApHUOT koHAoM. Mpu nojasa Ha abHOpManHOCTH
Tpe6a aa ce NpekUHe KOPUCTEHETO Ha MPOU3BOAOT U Aa ce nobapa
COoBeT OA NeKap.

Bo cniyuaj aa ce KOPUCTAT NPEMHOrY TECHU YPUHAPHM KOHAOMMU, TOA
MOXe f1a NPeaM3BMKa NPUTUCOK HA KOXATA BO BUA HA MOAPUHKM U
BO MHOTY PeTKM Cyyan (HajuecTo npu ry6ere Ha oceToT 3a 60osKa)
1 [0 NpuKewTyBake 1 Hekposa. Bo oBoj ciyuaj Tpe6a BegHaw aa
KOHTaKTMpaTe co fiekap.

Mpy KOpUCTEHbe HA NENNIMBM NIEHTU, PUIUKOT OA NPUKNEWTyBatbe/
HEKPO3a e NorosieM OTKO/KY NPU KOPUCTEHE CAMONENINBM KOH-
AOMM UNM Nenuna Bo hopMa Ha cnpej. 3aToa, NpU HaHecysakwe Ha
nennvBaTaneHTaMopaTOUHO Aa ce CNeaar ynarcTeara 3a ynorpe6a.
Mpumena

MoaroToekn

KoxaTa 80 NpeaenoT Ha MHTUMHIOT Aen Tpea A06po Aa ce amie u
ucywwm. Mpu ynoTpe6a Ha BNAXKHA KOKA MM Ha KOXa KOja IPETXOAHO
e TpeTMpaHa Co NPOM3BOAN KOM COAPKAT MACHOTUM, NENMUNOTO He
e TONKY edbuKacHo.

3a u3BeayBate Ha NPOLECOT Ha fleNekbe He @ HEONXOAHA epeKumja;
HO OKOMIKY MOCTOM MOXHOCT 3a MaHUNynauwja, ce npenopauysa
nenerve Npu epekumja 3apaan NoCTabunHa NOBPWHHA 33 Nlenere U
€O Uen Aa ce u3BerHat npuknewTysaka.

Mo n36op: HaHeceTe ja npekp1BKaTa 3a NyBUUHUTE BNaKHa Aa He Ce



3a1enaT UM 3a Aa He ro nonpeyar nenewero. Y KOHAOM
MOXe f1a Ce NPULBPCTY HA NEHNCOT CO MEAULMHCKA NIENNBA NIEHTa
Koja e cooaBeTHa 3a Koxara (Ha np. nennusa nenta SAUER), co
nenuno 8o hopMa Ha cnpej uau co nenuno 3a koxa. Cnepete ru
ynatcTeara of Npou3BOANTENOT.

3awrTuTHata 30Ha npucnocobere ja MHAMBHAYANHO

JonmKuHaTa Ha 3aWTUTHATA 30HA, KOja CAYXM 3a 3aAPXKYBatbe Ha
YpUHATa KOja COHTAHO M3NEryBa, MOXe MHAUBUAYANHO Aa Ce O~
peay. 3a Taa uen, Npea Aa ce NPULBPCTM HA NEHUCOT, KOHAOMOT
Ce 0ABUTKYBA 40 M0CAKYBAHATA AO/KUHA HA 3WITUTHATA 30HA.
Mpuyspcrysie co SAUER nenuno 3a koxa

3awTnTHaTa 30Ha 0ABUTKa]TE ja A0 NOCAKYBaHATA AOMKMHA 1 KOH-
[IOMOT NIOCTABETE [0 HA KOXMUKATA Ha NeHNCOT 6e3 Aaja nosekysa-
Te HaHa3a. AKO HEMa KOXUUKa, MOCTABETe FO KOHAOMOT ANPEKTHO
Ha rnaeara Ha neHucor (cnuka 1).

Co ppyraTta paka nenuoTo 3a koxa HaHeceTe ro 8o opMa Ha
NPCTEH Ha NEHNCOT ~KOJIKY WTO & MOXHO NOMaIKY, HO OHONKY KONIKY
WTO e NOTPeBHO- ¥ TOa OA CPeAMHATA HA NEHNCOT KOH KOPEHOT Ha
newmcot. Pasmaukajte ro nenunoto. [loBonHa e nennusa nospuin-

1 Ha co wupuHa oa 2-3 cm. Haokony
MOpa Aa ce cosgaje coj o nenuno
KOj HeMa NpasHuHu (cauka 2)
MouekajTe Manky popexa ce ucywu
w nenunoto. AKo NpeocTaxe NnpeMHory

Mocrasysarbe Ha KOHAOMOT paspeayBay 8O 1€NKANOTO, BO KOHAO-

5 7] MOT Moxe Aa ce nojasat Aynuuia/
MOXe Aa Ce UCKHUHE.

KownpomoT co eana paka oasutkajre

2 TO MPeKy MEHUCOT Ha KOj @ HAHECeHO

~ nenunoTo, AoAeKa Co Apyrata paka

Hawecysarbe Ha nenuno/cnpej FO APXUTE NEHNCOT UCNpaBeH (Cinka
3). KoHAOMOT BHUMaTENHO NPUTUCHE-

3 Te Fo OKONY NEHUCOT U UCTUCHETE Y
hanTuTe M MeypuMaTa oa BO3AYX.
MpuuepcTysamwe co nennuea nenta

4 Haneceteja nennusata neHtaso cnu-

5 - pana opMa M co NpeKnon, Ho He
ABUTKaJTE O KOHAOMOT Mpeky NpeMHOory UBpCTO Ha NeHUcoT (cnw(a
7IeNMUBATa NOBPUIMHA 4). He pacternysajte ja nennusara

r nenta. MoToa - KaKo WTO NPeTXOAHO
6ewe ONUWAHO - 3aWTHTHATA 30Ha
omeuTKajTe ja KoMKy WTO e NoTpe6-
HO 33 KOHAOMOT Aa ro mocTasuTe
Ha KOXHMUKaTa Ha neHucot 6e3 aa

Moctasete ja nennusata ja MOBNekysaTe Haasad. [puToa,
fleHTa 80 cnvpanHa GopMa U NIeCHO MoB/eveTe ja NpukayuyHata
€o npeknion ueska Bo cnpoTuseH npaseu. Konpo-
5 MOT CO eiHa paka HaHeceTe ro npeky
NEHNCOT Ha KOj @ HAHECEHO JIENWIIOTO,
AOAEKa CO ApyraTa paka ro apxure
nenucot ucnpasen. KoaomoT sHuma-
TENHO NPUTUCHETE O OKONY NEHNCOT.

Orcrparere ro npctenor

OtcrpaHy Ha npcTeHoT

MpCTeHOT Koj OCTaHyBa 33/ NOBPIIMHATA CO NEMMAC MOXe Aa Ce Npe-
Ceye UM LeNIOCHO Aa Ce OTCTPaHH CO 330611eHa HOXMUKA, ORHOCHO
MOXe 1a Ce OTKMHE 1OKONKY CTPaByBaTe O/ N0jaBa Ha MOAPUHKA UM
AOKOIKY NEHUCOT CE NMOBJIEKYBA BUAHO, HA NP. U MOKPekbe (CMKa
5).Couen aacensberne nospeaa, He CMeeTe 4a KOPUCTUTE HOXMLM
coocTap Bps. 3acekysareTo Tpe6a aa BUAE KPYXKHO 33 KOHAOMOT
Aa He ce uckuHe. [py OTceKyBare UM OTKUHYBatbe, UCTOBPEMeHO
NPUTUCHETE ro KOHAOMOT Ha NENMBATA NOBPWMHA.

Mospsysarwe co kecata

MpuknyuHaTa yesKa Ha KOHAOMOT NPUK/yYeTe ja Ha afanTepot
Ha KecaTa u ManKy nputucHete Haokony. Kaj kecu 6es apantep,
NpUKNYUHATA LeBKa NOBP3eTe ja AMPEKTHO Ha BNE3HOTO LpPeso.
MposepeTe 3aWTMTHATA 30Ha 1 BNIE3HOTO UPEBO AA HE CE U3BPTEHM
MAK NPeBUTKaHY.

OrtcrpaHyBamwe Ha KOHAOMOT

KoxpomoT oTcTpanete ro Hajaouna no 24 yaca u ussneverte ro o
3aAHaTa CTpaHaBo Npasel Ha BPBOT Ha neHucoT. MpuToa, He BeveTe
NPeMHOrY CUTHO 3a A3 He NPeAM3BUKATE OWTeTyBaMkE Ha KOXATA.
[lokonky uMa noTpe6a, MoXe Aa rO OTCTPAHUTE NeNUIOTO CO MPCHO
Mapamue. BHUMaTeNHO OTCTpaHeTe rv OCTATOUNTE Of NeNUAOTO.
Orcrpanysamwe

KoHpoMoT pnere ro co poMawrmoT oTnaa.

g Ynotpe6auso a0

Bpoj Ha kaTasnor
(roAvHa-Meceu-AeH)

[Nla ce uysa Ha He e HameHeTo 33
CYBO MeCTo noBeKekpaTHa
Konuunna ynorpeda

He e HameHeTo 3a noseke'- dapMauesTCkk 6poj
KpaTHaynotpe6a Ha peructpaumja

Tapuda Ha nekosu
(NHS Bo Benuka

0OBnacTeH Weajuapcku

npeTCTaBHMK
. Bputauja)
Bpoj Ha wapxa
CnuCoK Ha npou3-
[:[i] Cnegete rv ynarcrsata BOR H YCIYTH
3aynotpe6a

CE-03HaKa MeAULMHCKN
npoussop

C€uw

[loKonky Mpu ynoTpe6aTa Ha NaTeKC ypHHapHUTE KOHROMH AOjAE AO

M Npoussoauten

natekc

nojaBa Ha CepHo3HM HecakaHu AejCTBa, 3a Toa Tpeba Aa ce U3BeCTU
NPOM3BOANTENOT U HAANEXKHMOT APXKABEH OPFaH BO APXKABATa 8O KOja
NpecTojyBa KOPUCHHUKOT.

MANFRED SAUER GmbH He npesemMa oarosopHocT 3a wretn uam
noBpeAu KoM MOXE Aa HAacTaHaT Kako pesynTar Ha HeCOOABETHO
paKyBatbe Koe e CNPOTMBHO Ha 0Ba YNaTcTBO 3a ynoTpe6a Mnn Kako
Pe3synTaT Ha HenpuMeHyBarbe Ha ynaTcTeara 3a xurueHa.

Ako umame kakBu 6uno uau
co o6y4enu meguyuncku Auua uau Hawume coBemuuuu 3a kauenmu:
MANFRED SAUER GmbH - Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany
+49 6226 960100
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Preventox
Klebeverstirkung und H
Preventox reinigt, entfettet und bildet auf der Haut einen elas-
tischen, atmungsaktiven Film. Diese Eigenschaften tragen
dazu bei, die Klebewirkung bei der Anwendung von Urinal-
Kondomen zu verbessern und zusétzlich die Haut zu schiitzen.
Preventox ist erhiltlich als Einmaltuch, in der Kunststoff-
flasche mit Spatel und im Roller.

Muster (Ei ltuch) erhalten Sie k L

Tel. 06226 960 100

Preventox ist in folgenden Formen erhiltlich:

Einmaltiicher
Best.-Nr. 50.50

Kunststoffflasche mit Spatel
Best.-Nr.50.52

Ceevenwrox )

wanu

=

R
()

- Als Roller, der wie ein Deo-
Roller benutzt wird und auch fiir
eingeschrankte Fingerfunktion
geeignet ist.

Best.-Nr. 50.58

|
PREVENTOX

Beratungstelefon: +49 6226 960 100

WE RECOMMEND

Preventox

Adhesive enhancer and skin protection

Preventox cleans, degreases and forms a breathable elastic
film on the skin. These properties help improve the adhe-
sive effect when using urinary sheaths while additionally
protecting the skin.

Preventox is available as a disposable wipe, ina plastic bottle
with spatula and as a roll-on.

Samples (single wipe) are available free of charge -

Tel. 06226 960 100

P f ilabl

is in the foll

ing formats:

Single wipes
Order no. 50.50

Plastic bottle with spatula
Order no. 50.52

As aroll-on to be applied like a
roll-on deodorant thatis also sui-
table for those with limited finger
functionality.

Order no. 50.58

S
PREVENTOX

Advice hotline: +49 6226 960 100



NOUS RECOMMANDONS

Preventox

Renfort de collage et protection pour la peau

Preventox nettoie, dégraisse et forme un film transparent,
élastique et respirant sur la peau. Ces propriétés contribuent
aaméliorer 'adhérence lors de l'application d'étuis péniens
et aprotéger la peau.

Preventox est disponible en compresse a usage unique, en
flacon plastique avec spatule et en flacon avec applicateur
abille.

Echantillon (compresse a usage unique) gratuit -

Tél. 06226 960 100

Preventox est disponible en :

Compresses a usage unique
No. de commande 50.50

Flacon en plastique avec spatule
No. de commande 50.52

Ceeverwrox )

wanun

=

R
()

Flacon avec applicateur a bille,
utilisé comme un déodorant a
bille et en cas de fonction limitée
des doigts.

No. de commande 50.58

Conseil téléphonique : +49 6226 960 100

CONSIGLIAMO

Preventox

Rafforzamento dell’aderenza e protezione della cute
Preventox pulisce, sgrassa e costruisce sulla cute una pelli-
cola elastica e traspirante. Queste qualita contribuiscono a
migliorare l'effetto aderente dei condom urinari utilizzati e,
inoltre, a proteggere la cute.

Preventox & disponibile in forma di salviette monouso, in
bottiglietta di plastica con spatola e in stick.
Potretericevere gratuitamente un campione di prova (salviet-
tine monouso) Tel. 06226 960 100

Preventox & disponibile nelle seguenti forme:

Salviettine monouso
N. d'ordine 50.50

Bottiglietta di plastica con spatola
N. d'ordine 50.52

Ceevenwrox )

wanu

=

R
()

Come stick, utilizzabile come uno
stick deodorante e adatto anche
in caso di funzionalita limitata
delle dita.

N. d'ordine 50.58

|
PREVENTOX

Linea di consulenza: +49 6226 960 100
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WE RADEN AAN

Preventox

Een kleefkracht versterker en bescherming van de huid
Preventox reinigt, ontvet en vormt een elastische, ademende
film op de huid. Deze eigenschappen verhogen het hechtende
effect bij het gebruik van condoomkatheters en beschermen
bovendien de huid.

Preventox s verkrijgbaar als wegwerpdoekje, in een kunststof
flacon met spatel enin eenroller.

Monsters (wegwerpdoekjes) zijn gratis verkrijgbaar -

Tel. + 49 6226 960 100

Preventox is te verkrijgen als:

Wegwerpdoekjes
Bestelnr. 50.50

VI REKOMMENDERAR

Preventox

Limfdrstarkning och hudskydd

Preventox rengor, avfettar och bildar en elastisk skyddsfilm
som andas. Dessa egenskaper bidrar till férbattrad vidhaft-
ningsférméga vid anvéndning av urindroppsamlare och
skyddar aven huden.

Preventox kan erhallas som engangsservett, i plastflaska
med applikator och som roll-on.

Varuprov (engangsservett) kan erhallas utan kostnad -

Tel. + 49 6226 960 100

Preventox kan erhillas som:

Kunststof flacon met spatel
Bestelnr.50.52

Als roller, die wordt gebruikt
alseen deodorantroller,maar
ook geschiktis vooraanbren-
ging met een vingertop.
Bestelnr. 50.58

S
PREVENTOX

Advieslijn: +49 6226 960 100

gang vett

Best.nr 50.50

Plastflaska med applikator
Best.nr 50.52

Som roll-on, som anvénds pa
samma sdtt som en deodorant
och som dven kan hanteras vid
nedsatt fingerfunktion.
Best.nr 50.58

|
“PREVENTOX

Radgivningstelefon: +49 6226 960 100



VI ANBEFALER

Preventox

Klzbeforstarkning og hudbeskyttelse

Preventox renser, affedter og danner en elastisk, andbar
film pa huden. Disse egenskaber bidrager til at forbedre den
kleebende effekt, nar dubruger urinalkondomer og beskytter
desuden huden.

Preventox fas som engangsklud, i en plastflaske med spatel
og som roll-on.

Prover (engangsklud) er tilgzngelige gratis -

TIf. + 49 6226 960 100

Preventox fis i falgende former::

Engangsposer
Bestillingsnummer 50.50

Plastflaske med spatel
Bestillingsnummer 50.52

Cneverox ) Z
= OF
Som en roll-on, der bruges
som en deodorant roll-on og
ogsa er velegnet til begraenset
fingerfunktion.. =
Bestillingsnummer 50.58 Coreventox_|

Radgivningstelefon: +49 6226 960 100

SUOSITTELEMME

Preventox

Vahvistaa liimaa ja suojaa ihoa

Preventox puhdistaa, poistaa rasvaa ja muodostaa iholle
joustavanjahengittéavan kalvon. Néma ominaisuudet auttavat
parantamaan liiman pitoa urinaalikondomia kéaytettédessa ja
suojaamaan lisaksiihoa.

Preventoxia on saatavana kertakayttopyyhkeena, lastalla
varustetussa muovipullossa ja roll-on-pullossa.

Naytteen (kertakdyttopyyhe) saat maksutta soittamalla
numeroon + 49 6226 960 100

Pr iaon
muodoissa:

Kertakdyttopyyhkeet
Tilausnumero 50.50

Lastalla varustettu muovipullo
Tilausnumero 50.52

Roll-on-pullossa, jotakayte-
tdén roll-on-deodorantin ta-
voinjajonkakaytto onnistuu,
vaikka sormien toiminta olisi
rajoittunutta.

Tilausnumero 50.58

S
PREVENTOX

Neuvontapuhelin: +49 6226 960 100
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Preventox Preventox

Limforsterkning og hudbeskyttelse Limstyrkingu og hudvérn

Preventoxrengjer, fierner fett og danner en elastisk, pustende  Preventox hreinsar, fituhreinsar og myndar teygjanlega filmu
film pa huden. Disse egenskapene bidrar til & forbedre den  sem andar vel. Pessir eiginleikar studla ad pvi ad bzta lim-
adhesive virkningen ved bruk av uridomer og beskytter i getu vid notkun a pvagsmokkum og vernda auk pess hidina.

tillegg huden. Preventox er faanlegt sem einnota klutar, i plastflésku med
Preventox er tilgjengelig som engangsserviett, i plastflaske  spada og i stifti.

med spatel og som roll-on. Synishorn (einnota klitur) er hagt ad fa fritt -

Fa gratis prgve (engangsserviett) via tif. simi: +49 6226 960 100

Tel. + 49 6226 960 100

Preventox er faanlegt i eftirfarandi formi:
Preventox er tilgjengelig i folgende former:

Preventox einnota klitar
Engangsservietter Péntunarnr. 50.50

Best.-Nr. 50.50

Plastflaska med spada
Plastflaske med spatel Pontunarnr.50.52
Best.-Nr.50.52

Crevenror ) 2 z
= =7
B o ]
s =9
& &z OF
Sem stifti, sem borid er

Som roll-on, som brukes a eins og svitalyktaeydir

som en deodorant roll-on og er xtlad peim sem

og som ogsa er egnet ved = hafa skerta hreyfigetu -

redusert fingerfunksjon. mveor] ifingrum. v
PREVENTOX (PREVENTOL

Péntunarnr. 50.58

Best.-Nr. 50.58

s

Telefonkonsultasjon: +49 6226 960 100 Radgjafasimi: +49 6226 960 100



ME SOOVITAME

Preventox

Liimitugevdust ja nahakaitset

Preventox puhastab, eemaldab rasva ja loob nahale elastse
hingava kihi. Need omadused aitavad urinaalkondoomide
kasutamisel parandada nende kleepuvust ja kaitsta nahka.

Preventox on saadaval iihekordse salvrétikuna, spaatliga
plastpudelis ja kuulpudelis.

Niidise (iihekordne salvratik) saate tasuta -

tel + 49 6226 960 100

Preventox on saadaval jargmistes variantides:

Uhekordsed salvratikud
Tellimisnr 50.50

Spaatliga plastpudel
Tellimisnr50.52

FeveTox
Sus
e
e
e

Kuulpudel,midakasutatakse

nii nagu kuuldesodoranti ja

mis sobib ka sérmede

vahenenud liikuvuse korral. -

Tellimisnr 50.58 e

s

o0

Néuandetelefon: +49 6226 960 100

Esparol

RECOMENDAMOS

Preventox

Refuerzo adhesivo y proteccion de la piel

Preventox limpia y elimina la grasa de la piel formando una
pelicula elastica y transpirable. Estas caracteristicas con-
tribuyen a mejorar las propiedades del adhesivo al utilizar
colectores de orina tipo condén y, ademas, proteger la piel.
Preventox esta disponible como toallitas de un solo uso, en
frasco de plastico con espatulay en frasco roll-on.

En el teléfono +49 6226 960 100 puede solicitar una
muestra gratuita (toallita desechable).
Preventox esta disponible en los siguientes formatos:

Toallitas de un solo uso
N.° de pedido 50.50

Frasco de plastico con espatula
N.° de pedido 50.52

Frascoroll-on, de aplicacion
similar al desodorante y
adecuado en caso de una
funcién limitada de los
dedos.

N.° de pedido 50.58

S
PREVENTOX

Asesoramiento telefonico: +496226 960100



60 RECOMENDAMOS

Preventox

Reforgo do adesivo e protegio da pele

Preventox limpa, desengordura e forma uma pelicula elastica
erespiradvel sobre apele. Estas propriedades ajudam amelho-
rar o efeito adesivo quando se utilizam preservativos urinarios
e, além disso, contribuem para proteger a pele.

Preventox esta disponivel na forma de toalhete descartavel,
em frasco de plastico com espatula e em roll-on.

Receba amostras (toalhete descartavel) gratuitamente -
Tel. +49 6226 960 100

Preventox esta disponivel nas seguintes formas:

Toalhetes descartaveis
N.°Enc. 50.50

Frasco de plastico com espatula
N.°Enc. 50.52

FREVENTOX

W
£

it
%&@

i

H

- Como rolo, utilizado como
um desodorizante em roll-on
e adequado também em
caso de limitagao da fungao
dos dedos.
N.°Enc. 50.58

|
PREVENTOX
5

Telef A 1h

+496226960100

ZYNIZTOYME

Preventox

Evioxuon ouykdAAnong kat mpootacio tov Séppatog

To Preventox kaBapilet, amolunaivel kat oxnpatilet oto Séppa
£V0 ENQOTLKO, SLATIVEOV UULEVLO. AUTEC OLLBLOTNTEC GUPBAANOLY
otn BeAtiwon tng mpooduONg KATA TN XPNON TEPLTEKWY
KaBethpwv Kat emmAgov aTny pootacia Tou SEpUATOC.

To Preventox Statifetat wg pavtnhaki piag xpnong, oe MAaotikn
bLaAn pe omatouda kat oe GLaAn pe obaipa ehappoyng.

Mo Swpedv Seiyparta (pavinAdke piag xprong), tA. oto +49
06226 960 100

To Preventox StatiBetat otig akoAouBeg popdéc:

* MavtnAdkia piag xprong
Kw§. mpoidvtog 50.50

o MAaotikd dpLaAn pe ondrovia
Kw§. mpoidvtog 50.52

o Je hLaAn pe odaipa edappoyng, mou
XPNOLHOTIOLELTAL OTIWGE EVEL ATIOOUNTIKG
KkateivatkatdAAnAo kat o epintwon
TIEPLOPLOHEVNG AELTOUPYLKOTNTAG TWV
XEPLWV.

Kwé. poidvtog 50.58

TnAédpwvo emkowvwviog: +49 6226 960 100



JAVASOLJUK

Preventox
A ragasztis megerdsitése és borvédelem

Preventox tisztit, zsirtalanit és a bér feliiletén egy rugalmas,
légatereszté filmréteget képez. A vizeletkondomok hasznala-
tasoran ezen tulajdonsagok hozzajarulnak aragaszto hata-
sanak javitasahoz és ezenkiviil a bér védelméhez.
Preventox kaphatd egyszer hasznalatos kendéként, miianyag
flakonban spatulaval és golyos flakonban.

(Egy h al kendd) mintad.
kaphat - Tel. +49 06226 960 100

oyt
abot ingy

Preventox a kdvetkezé formakban kaphato:

Egyszer hasznalatos kenddk
Rend. sz.50.50

Miianyag flakon spatulaval
Rend. sz. 50.52

Golyés flakonban, az illatszerekhez
hasonlé golyos technikaval mikédik.
Korlatozott végtagfunkcio esetén is
hasznalhato.

Rend. sz. 50.58 —

Telefonos tanacsadas: +49 6226 960 100

ZALECAMY

Preventox

Wzmocnienie przylepnosci i ochrona skéry

Preventox czysci, odttuszcza i tworzy na skérze elastyczna,
przepuszczajaca powietrze warstwe. Wtasciwosci te
przyczyniaja sie do poprawienia przylepnoscipodczas stoso-
wania cewnikow zewnetrznych oraz dodatkowo chronia skére.
Produkt Preventox jest dostepny w formie chusteczek jed-
norazowego uzytku, w plastikowejbutelce ze szpatutka oraz
w opakowaniu z aplikatorem kulkowym.

Prébke (chusteczki jednorazowego uzytku) moga Parstwo
otrzymac bezptatnie -

tel +49 06226 960 100

Produkt Preventox jest dostepny w nastepujacych formach:

Chusteczki jednorazowego uzytku
Nr zam. 50.50

Plastikowa butelka ze szpatutka
Nr zam.50.52

W opakowaniu z aplikatorem kulko-
wym do nanoszenia jak w przypadku
dezodorantu z aplikatorem kulko-
wym, odpowiedni réwniez dla oséb
z ograniczona sprawnoscia ruchowa
dtoni. =
Nrzam. 50.58

Infolinia: +49 6226 960 100
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Preventox

Zesileni lepivosti a ochrana kiize

Preventox Cisti pokozku, odmastujejiavytvafinanipruzny a
prody3ny film. Tyto vlastnosti pfispivaji ke zlepSeni lepivosti
pfi pouziti urinalnich kondomt a k dodateéné ochrané kize.
Preventox je k dispozicijako jednorazovy ubrousek, v plastové
lahvicce s aplikatorem a v kulickovém aplikatoru.

Vzorek (jednorazovy ubrousek) je k dispozici zdarma -

tel. +49 06226 960 100

Preventox je k dispozici v téchto formach:

Jednorazové ubrousky
Obj. &.50.50

Plastova lahvicka s aplikatorem

Obj. ¢.50.52 7
a4
= Of

-V kulickovém aplikatoru,

ktery se pouziva jako kuli¢kovy

deodorant a je vhodny rovnéz b

pfi omezené funkci prstd. eevenior]

Obj. & 50.58

Poradenska telefonni linka: +49 6226 960 100

Ro VA RECOMANDAM

Preventox

imbuniti;irea efectului adeziv si protectia pielii

Preventox curaté, degreseaza siformeaza o peliculd elastica,
care permite pielii sa respire. Aceste proprietati ajuté la
imbunatatirea efectului adeziv atunci cand se utilizeaza
prezervative urinare si, in plus, ajuté la protectia pielii.
Preventox este disponibil sub forma de servetel de unica
folosinta, in sticla de plastic cu spatula siin recipient cu bila.
Mostrele (servetele de unica folosin{d) sunt disponibile
gratuit - Tel. +49 06226 960 100

Preventox este dispon n urmatoarele forme:

Servetele de unica folosinta
Nr. comanda 50.50

Sticld de plastic cu spatuld
Nr. comanda 50.52

FREVENTOX

-

i

=
b

!
()

< in recipient cu bila, care se utilizeaza
caundeodorant cubil, fiind adecvat
siincaz de functionare limitata a de-
getelor.
Nr. comanda 50.58

Linie telefonica de consiliere: +49 6226 960 100



HWE MPEMOPBYBAME

Preventox

Ycunena apxesus v 3awuTa Ha Koxara

Preventox nouncTsa koxata, o6e3mMacnssa s U opmMupa
enacTuueH, auwaw unMm Bbpxy Hed. Tesn csoicTsa
DONPUHACAT KakTo 3a Nojo6psBaHe Ha apxesnsTa npu
M3NON3BaHe Ha ypUHAPHU KaTeTpu TUN Npe3epBaTme, Taka 1
3anpeAnassaHe Ha koxata.

Preventox ce npeanara kaTo Kbpnuuka 3a eAHOKpaTHa
ynoTpe6a, B niacTMacosa 6yTuKa C WNaTyna v BbB BUA Ha
ponep.

3a6e3nnatha MocTpa (kbpnuuka 3a eaHoKpaTHa ynotpeba)
- ten. +49 06226 960 100

Preventox ce npepnara e cneaHute popmu:

Kbpnuuku 3a eaHokpatHa ynotpe6a
Kat. Ne 50.50

Mnactmacosa 6yTunka
c wnaryna
Kart. Ne 50.52

Bvs Bup Ha ponep, KoiTo
ce M3non3sa Kato PONKOB
[e30[10paHT M e NOAXOAAL U NPU
orpaHuyeHa yHKLMOHANHOCT
Ha npbCTUTE.
Kat.Ne 50.58

TenedoH 3a koHcynTauuu: +49 6226 960 100

Slov

PRIPOROCAMO

Preventox

Veéja moc lepljenja in zaséita koze

Robcki Preventox kozo ocistijo, razmastijo in na njej oblikujejo
elasticni, zracnifilm. Zaradi teh lastnosti se pri uporabi urinal
kondomov izboljsa mo¢ lepljenja, kar dodatno varuje kozo.
Izdelki Preventox so na voljo kot robcki za enkratno uporabo,
v plastenki z lopatico in s kroglico.

Vzorec (robéek za enk porabo) dobite brezplacno -
tel. +49 06226 960 100

Na voljo so naslednji izdelki Preventox:

Rob¢ki za enkratno uporabo
St. narocila 50.50

Plastenka z lopatico
St. narocila 50.52

FREVENTOX

-

B
Sy

S kroglico, ki se uporablja
kot dezodorant s kroglico in
je primeren tudi v primeru o
omejene funkcije prsta.
St. narotila 50.58

Telefon za pomo¢ in svetovanje:
+49 6226 960 100
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Preventox

Pojacanje lijepljenja i zastita koze

Preventox Cisti i odmascuje kozu i na njoj stvara elasti¢an
prozracan sloj. Ova svojstva poboljsavaju djelovanje ljepila
prilikom primjene urinarnih kondoma i dodatno Stite kozu.
Preventox je dostupan u obliku maramica za jednokratnu
uporabu, u plasti¢noj bo€ici i u roll-on obliku.

Uzorci (jednokratna maramica) besplatno su dostupni na
zahtjev - tel. +49 06226 960 100

Preventox je dostupan u sljede¢im oblicima:

Maramice za
jednokratnu uporabu
Kat. br. 50.50

Plasti¢na boéica sa Spatulom
Kat. br. 50.52

Kao roll-on koji se upotrebljava
poput roll-on dezodoransa, a
prikladan je i za uporabu za oso- T

be s ogranicenom pokretljivodcu  Sheventor
prstiju. RN
Kat. br. 50.58 @ )

Savjetodavna telefonska linija:
+49 6226 960 100

PREPORUCUJEMO

Preventox

Pojaéano lepljenje i zastita koze

Preventox Cisti, odmascuje i stvara elasti¢an, mikroporoz-
ni tanak sloj na kozi. Ova svojstva doprinose poboljanju
efekta lepljenja prilikom koris¢enja urinarnih kondoma, a
uz to Stite kozu.

Preventox je dostupan kao maramica zajednokratnu upotre-
bu, u plasti¢noj flasi sa Spatulom i u valjku.

Uzorke (maramica za jednokratnu upotrebu) moZete da
dobijete besplatno -

Tel. +49 06226 960 100

Kao maramica
za jednokratnu upotrebu
Br.narudz. 50.50

Plasti¢na flasa sa Spatulom
Br.narudz. 50.52

Kao valjak koji se koristi poput
valjka na dezodoransu i takode
je pogodan za ogranicenu funk-
ciju prstiju.

Br. narudz. 50.58

Telefonski broj za savete: +49 6226 960 100



PREPORUCUJEMO

Preventox

Pojacanje adhezije i zastitu koze

Preventox &isti,odmascuje i stvara elasti¢an, prozracan film
nakozi. Ova svojstva pomazu u poboljsanju ucinka lijepljenja
prikoristenju urinarnih kondoma i uz to stite kozu.
Preventox je dostupan kao maramica zajednokratnu upotre-
bu, u plasti¢noj bocici sa Spatulom i kao roll-on.

Uzorak (jednokratna maramica) je dostupan besplatno -
tel. +49 06226 960 100

je panu

Maramice za
jednokratnu upotrebu
Broj za narudzbu 50.50

Plasti¢na boéica sa Spatulom
Broj za narudzbu 50.52

Kao roll-on koji se koristi
poput roll-on dezodoransa, a
pogodan je i kod ogranicene
funkcije prstiju.

Broj za narudzbu 50.58
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Telefon za konsultacije: +49 6226 960 100

WS  [IPEMOPAYYBAME

Preventox

3roneMeHa NennMBOCT U 3aWTHTA HA KOXaTa

Preventox uucTi, oAMacTyBa U HaHecyBa enacTuueH cioj
Ha KoXaTa Koj u mo3sonysa Aa avwe. Osue 0COBUHM ja
nopo6pysaaT NennMBOCTa NPU KOPUCTEHE HA YPUHAPHUTE
KOH/IOMM M UCTO Taka ja 3alITUTYBaaT KoxXara.

Preventox e Ha pacnonaratbe kako MapaMue 3a ejHOKpaTHa
ynoTpe6a, BO NNIACTUYHO WHLE CO WNaTyna 1 BO ponep.
Moxe pa po6uere 6ecnnatHa MocTpa (MapaMue 3a
epHoKkpaTHa ynotpe6a). Tel. +49 06226 960 100

Preventox e poctaneH o cneaHute popmu:

Mapamuuwa
3a eiHOKpaTHa ynoTpe6a
Bp. 3a Hapauka 50.50

Mnactuuno wuwe co wnaryna
Bp. 3a Hapauka 50.52

FREVENTOX

kol

B
Sy

Kako ponep koj ce kopucti Kako
[e30[10paHC-poNep e COoABEPEH
33 NIULA CO OrPAHMUEHO ABUKEHE
HanpcTute.

Bp. 3a Hapauka 50.58

|
PREVENTOX

TenedoH 3a coserypamwe: +49 6226 960 100
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Tel. +49 6226 960 100 . info@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com



